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આίᒅໄɓ˓ИσุيʘۃdᏐवจɨΐԫධj

ቇ͜׵所Ϟɓ˓Иσุي

༟ৃࠅࠠ���

� � ᓭᚎɓ˓Иσุيቖਯ༟ৃၣ	ɨ၈�ቖਯ༟ৃၣ�
	ၣѧjXXX�TSQF�HPW�IL
dਞϽ�ቖਯ༟
ৃၣ�ʫϞᗫɓ˓Иσุ̹ٙيఙ༟ࣘ�f

� � ቡᚎር˙ఱ༈೯࢝ධ֛ܸͦٙהʝᑌၣၣ१ʫٙϞᗫ༟ৃdܼ̍ਯᅽႭࣣ׼eᄆఊe༱Ϟቖਯτ
રٙ˖΁dʿϓʹߏ፽̅f

� � ೯࢝ධͦٙਯᅽႭࣣ׼dึί༈ධͦٙ̈ਯ˚ಂۃ௰ˇɖ˚Σʮ଺೯̺dϾϞᗫᄆఊձቖਯτ
રd͵ึί༈ධͦٙ̈ਯ˚ಂۃ௰ˇɧ˚ʮ̺f

� � ίር˙ఱϞᗫ೯࢝ධ֛ܸͦٙהʝᑌၣၣ१d˸ʿ�ቖਯ༟ৃၣ�ʫdѩ༱ϞϞᗫุيϓʹ༟ࣘ
ٙϓʹߏ፽̅d˸Զݟቡf

���൬͜eܲ౧൲ಛձ樓ᄆ

� � ೼fڀᎈ൬d˸ʿΙڭ൬eܲ౧൬͜eࢪܛၑໄุᐼක˕dܼ̍ࠇ

� � ΣვБݟ༔̙щ՟੻הცٙܲ౧൲ಛd್ܝ፯኿Υቇٙᒔಛ˙όdԨʃːࠇၑܲ౧൲ಛږᕘd˸
ᆽڭ൲ಛᕘӚϞ൴͉̈Ԓٙࠋዄঐɢf

� � ϓʹᄆࣸd˸Ъ比༰fٙڐ௰ุيቡΝᗳݟ

� � Σር˙אήପ˾ଣᐝ༆dઆ඲˹ʚር˙א༈೯࢝ධͦٙ၍ଣɛٙཫٙࠇ၍ଣ൬e၍ଣ൬ɪಂږ
ᕘ�	νϞ
eतйਿږږᕘ�	νϞ
e໾ᒔٙ˥eཥɢʿं᜗ܲږ�	νϞ
d˸ʿ/א૶ଣᄻࣘٙ൬͜�	ν
Ϟ
f

���ᄆఊe˕˹ૢಛd˸及Չ˼ৌਕᎴ౉

� � ር˙͊̀ึҪᄆఊה଄ႊٙИσุي઄ᅰપਯdΪϤᏐवจϞᗫٙቖਯτરd˸ə༆ር˙ึપਯٙ
ИσމุيОfር˙ึίϞᗫИσุيપਯ˚ಂۃ௰ˇɧ˚ʮ̺ቖਯτરf

� � वจᄆఊה༱ΐٙ˕˹ૢಛfࡊ൯̙࢕ఱᒅໄϞᗫИσุيϾஹ੭ᐏ੻ᄆࣸұϔeᗍۜdא΂Оৌ
ਕᎴ౉אлूdɪࠑ༟ৃ͵ึίᄆఊʫΐ׼f

� � νઆᏝ፯͜͟ር˙ܸ֛ٙৌਕዚ࿴౤Զٙ΢ᗳܲ౧൲ಛࠇྌdίᖦࠈᑗࣛ൯ርΥۃߒdᏐ΋୚ቡ
Ϟᗫᄆఊʫΐ̈ٙܲ౧൲ಛࠇྌ༟ࣘ�fνఱ༈Ԭܲ౧൲ಛࠇྌٙ༉ઋϞ΂ОဲਪdᏐίᖦࠈᑗࣛ
൯ርΥۃߒdٜટΣϞᗫৌਕዚ࿴ݟ༔f

的ࠦጐ及̬մᐑྤุي���

� � वจ༱׵ਯᅽႭࣣ׼ձᄆఊʫุٙࠦيጐ༟ࣘd˸ʿ༱׵ᄆఊʫٙӊ̻˙ъ/ӊ̻˙米ਯᄆf࣬ኽ
�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例��	ୋ���௝
�	ɨ၈�ૢ例�
dር˙̥̙˸ྼࠦ͜ጐڌ༺Иσุࠦٙيጐ
ձӊ̻˙ъʿ̻˙米ٙਯᄆfఱИσุيϾԊdྼࠦ͜ጐܸ༈Иσุٙيᅽࠦࠦጐdܼ̍ί࿴ϓ༈

J	ɓ௅ʱٙᇍఖʫٙ˸ɨӊɓධͦٙᅽࠦࠦጐjุٙي�ᚣ̨i	JJ
�ʈЪ̨̻i˸ʿ�	JJJ
�ජ̨fྼ͜
ࠦጐԨʔܼ̍٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬۃʿࢬ৫ٙӊɓධͦ
ٙࠦጐdуԴ༈Ԭධͦ࿴ϓ༈ุٙيɓ௅ʱٙᇍఖf

� � ਯᅽႭࣣ̀׼඲ᜑͪ೯࢝ධͦʕהϞИσุٙيᅽ̻ࠦࠦྡfίਯᅽႭהࣣ׼༱Ϟᗫ೯࢝ධͦʕ
Иσุٙيӊɓ΅ᅽ̻ࠦࠦྡdѩ඲׼ࠑӊࡈИσุ̮ٙي௅ձʫ௅ˉʂ�fਯᅽႭהࣣ׼౤ԶϞ
ᗫИσุ̮ي௅ձʫ௅ٙˉʂdʔึҪҭᐗձༀུܼ̍ࣘيίʫf൯࢕ϗᅽۃν૧ᒅໄ࢕ՈdᏐ
वจவᓃf

� � ፋᑗ೯࢝ධͦٙהίήྼήൖ࿀d˸ə༆Ϟᗫุ̬ٙيմᐑྤ�	ܼ̍ʹஷձٟਜண݄
�i͵Ꮠݟ༔
Ϟщ΂О̹۬஝ྌ˙ࣩձᙄӔdึ࿁Ϟᗫุٙيிϓᅂᚤiਞቡ༱׵ਯᅽႭࣣ׼ʫٙЗໄྡe௢ᐚ
๫˪eʱਜࠇྌɽၤྡd˸ʿዑ࿚ࠦྡf

���ਯ樓Ⴍࣣ׼

� � ᆽהڭ՟੻ٙਯᅽႭࣣ׼᙮௰อ͉وf࣬ኽૢ例d౤Զʚʮ଺ٙਯᅽႭࣣ̀׼඲݊ίʘٙۃɧࡈ
˜ʘʫΙႡאᏨൖeאᏨൖʿࡌҷf

� � ν᙮͊ໝϓ೯࢝ධͦdር˙ίႩމϞც̙ࣛࠅҷਗܔጘྡۆ�	νϞٙ༑
dΪϤᏐवจ͟ር˙౤Զ
ٙ΂О຾ࡌҷٙਯᅽႭࣣ׼d˸ə༆Ϟᗫ͊ໝϓ೯࢝ධͦٙ௰อ༟ࣘf

� � ቡᚎਯᅽႭࣣ׼dԨ඲तйवจ˸ɨ༟ৃj

� � �� ਯᅽႭࣣ׼ʫϞщᗫ׵�Ϟᗫ༟ࣘ�ٙ௅ʱdΐ̈ር˙ٝ઄ШԨމڢɓছʮ଺ɛɻٝה઄d
ᗫ޴׵຅̙ঐ࿁Ԯ͜ϞᗫИσุيிϓࠠɽᅂᚤٙԫ֝ٙ༟ࣘfሗءจdʊίɺήൗ̅ஈൗ
̅ٙ˖΁dՉʫ࢙ʔึ஗ൖމ�Ϟᗫ༟ࣘ�i

� � �� ዑ࿚ࠦྡึᜑͪϞᗫܔጘ޴ي࿁ݮஹ༈ܔጘٙيӊૢ൑༸ٙዑ࿚ࠦd˸ʿӊૢɪࠑ൑༸ၾʊ
ٝਿ๟ࠦձ༈ܔጘي௰ЭٙɓᄴИσᅽᄴٙ˥̻޴࿁ٙ˥̻fዑ࿚ࠦྡঐ˸ྡ༆Җόdᜑͪ
൷dʔሞ༈௰ЭИσᅽᄴ˸О၇˙όնΤiࢨ௰ЭɓᄴИσᅽᄴձ൑༸˥̻ٙ৷Эيጘܔ̈

� � �� ձண௪iࣘيࡌʫձ̮௅ٙༀໄeༀ܃

� � �� ၍ଣ൬ܲޟჿਿ๟ʱዄi

�� ܲ౧൲ಛࠇྌٙ༟ܼࣘ̍Ϟᗫܲ౧൲ಛࠇྌ࿁࠾ಛɛٙ௰ЭϗɝٙࠅӋeఱୋɓܲ౧ஹΝୋɚܲ౧̙ᐏ੻ٙ
ܲ౧൲ಛږᕘɪࠢe௰ڗᒔಛϋಂe዆ࡈᒔಛಂʫٙܲ౧лଟᜊʷd˸ʿ͡ሗɛ඲ᖮ˹ٙ˓ᚃ൬f

�� ࣬ኽૢ例ڌڝ �ୋ �௅ୋ ��	�
	E
 ӊɓ΅ᅽ̻ࠦࠦྡุٙيʫᜑͪٙ೯࢝ධͦʕٙИσࣣ׼dਯᅽႭ׼ࠑૢ
඲׼ࠑ˸ɨ΢ධ{

� 	J
� ӊࡈИσุ̮ٙي௅ˉʂi
� 	JJ
� ӊࡈИσุٙيʫ௅ˉʂi
� 	JJJ
�ӊࡈИσุٙيʫ௅ගཞٙܓێi
� 	JW
�ӊࡈИσุيʫࡈйʱཞ̮ٙ܃௅ˉʂf
� ࣬ኽૢ例ڌڝ�ୋ �௅ୋ ��	�
 ૢdνϞᗫ೯࢝ධͦٙ຾ҭܔٙࡘጘྡۆd౤Զૢ例ڌڝ�ୋ �௅ୋ ��	�
	E

νϤ஝֛ٙ༈༟ࣘf׼ࠑ஝֛ٙ༟ࣘdᅽ̻ࠦࠦྡ඲הૢ
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� � �� ʃุ˴Ϟщப΂אცࠅʱዄ၍ଣeᐄ༶אၪܵϞᗫ೯࢝ධͦ˸ʫא˸̮ٙʮ଺;ኰ͜ήאʮ
΍ண݄ٙක˕d˸ʿϞᗫʮ଺;ኰ͜ήאʮ΍ண݄ٙЗໄi˸ʿ

� � �� ʃุ˴݊щ඲ࠋࠅபၪુࡌսf

���ִ݁批ή˖΁ձʮ۰

� � ቡᚎִ݁ҭή˖΁ձʮ۰�	אʮ۰Ꮭᇃ
fʮ۰ʫ༱Ϟ˂̨ձ̮ᐍุᛆഃ޴ᗫ༟ࣘfር˙ึίਯᅽ
ஈ౤Զִ݁ҭή˖΁ձʮ۰�	אʮ۰Ꮭᇃ
�ٙል͉dԶ๟൯࢕е൬ቡᚎf

� � वจִ݁ҭή˖΁ʫ׼ࠈהʃุ˴݊щ඲ࠋࠅப˕˹ή೼f

� � वจʮ۰ʫ׼ࠈϞᗫุيʫ̙щཱቮਗيf

���ਯ樓ஈʫϞᗫ̙Զౝ፯Иσุي的༟ࣘ

� � Σር˙ݟ༔૶ูϞࡳԬɓ˓Иσุ̙يԶౝ፯f߰ር˙ίਯᅽஈʫ࢝ͪ�ऊঃڌ�dઆ̙੽༈�ऊ
ঃڌ�੻઄ίӊࡈቖਯ˚ٙቖਯආܓ༟ࣘdܼ̍ί༈ࡈቖਯ˚කࣛ֐ϞࡳԬИσุ̙يԶ̈ਯd˸
ʿί༈ࡈቖਯ˚ʫϞࡳԬИσุيʊᐏౝ፯ʿਯ̈f

� � ʲʶᎇڦ޴کϞᗫ೯࢝ධͦቖઋٙෂԊdࡑ՗ᖦͭᑗࣛ൯ርΥߒf

���成ʹߏ፽̅

� � वจ೯࢝ධͦٙϓʹߏ፽̅fር˙඲׵ᑗࣛ൯ርΥٙܝͭࠈߒ��ʃࣛʫdߏ׵፽̅מᚣ༈ᑗࣛ൯
ርΥٙߒ༟ࣘd˸ʿ׵൯ርΥܝͭࠈߒɓࡈʈЪ˂ʫdמᚣ༈൯ርΥٙߒ༟ࣘfઆ̙ீཀϓʹߏ፽
̅੻઄೯࢝ධͦٙቖਯઋرf

� � ʲʶਗ਼ር˙ટᐏ͜Ъ೮াٙᒅᅽจΣࣣٙୃ͉אᅰͦൖމቖઋܸᅺf೯࢝ධͦٙϓʹߏ፽̅ʑ݊
ᜫʮ଺౛౥೯࢝ධͦӊ˚ቖਯઋٙر௰̙ቦ༟ࣘԸ๕f

���൯ርΥߒ

� � ᆽڭᑗࣛ൯ርΥߒձ൯ርΥ̍ߒўૢ例ה஝֛ٙ੶Փૢ׌˖f

� � वจϞᗫุي൯ርʹܼٙ̍ה׸ༀໄeༀࣘيࡌձண௪d඲ίᑗࣛ൯ርΥߒձ൯ርΥߒɪΐ׼f

� � वจѰ׵ڝ൯ርΥۆྡٙߒf༈ྡึۆᜑͪהϞር˙ਯʚઆุٙࠦيጐdϾ༈ࠦጐஷ੬༰༈ྼุٙي
ࠦ͜ጐމɽf

� � वจር˙Ϟᛆҷਗ͊ໝϓ೯࢝ධͦٙܔጘྡۆ�	νϞٙ༑
fν᙮͊ໝϓ೯࢝ධͦdૢ例஝ุ֛ٙي
൯ርΥߒ඲༱Ϟ੶Փૢ׌˖dΐ׼νϞᗫҷਗί΂О˙ࠦ࿁༈ุيிϓᅂᚤdር˙඲ίҷਗᐏܔጘ
ԫਕ္ຖҭٙܝࡘ��˚ʫdਗ਼༈ධҷਗ˸ࣣࠦஷٝ൯࢕f

� � 
˙уር	�dઆ඲ΣኹϞɛࣛߒᑗࣛ൯ርΥͭࠈ�˕˹ᅽᄆ��ٙᑗࣛږࠈf

� � νઆίͭࠈᑗࣛ൯ርΥܝߒʞࡈʈЪ˚� 	ʈЪ˚ܸԨڢʮ଺৿˚e݋ಂʬeලЍᅳڠᙆѓ˚אडࠬ
ᙆѓ˚ٙ˚ɿ
�ʘʫdӚϞᖦͭ൯ርΥߒd༈ᑗࣛ൯ርΥߒуѓ୞˟dϞᗫᑗࣛږࠈ�	уᅽᄆٙ��
�
ึ஗ӚϗdϾኹϞɛ�	уር˙
�ʔ੻ΪઆӚϞᖦͭ൯ርΥߒϾ࿁આ౤̈ආɓӉ͡॰f

� � ίͭࠈᑗࣛ൯ርΥٙܝߒʞࡈʈЪ˚ʘʫdࡊઆᖦͭ൯ርΥߒdۆኹϞɛ�	уር˙
�̀඲ίͭࠈ༈
ᑗࣛ൯ርΥٙܝߒɞࡈʈЪ˚ʘʫᖦͭ൯ርΥߒf

� � ϞᗫٙږࠈdᏐ˹ʚࠋபהމऒุيዄ΂ڭᗇڭږπɛٙࢪܛԫਕהf

ᒅ樓จΣ༻ڌ����

� � वจίር˙�	ܼ̍Չᐏબᛆ˾ڌ
�ఱϞᗫИσุيΣʮ଺౤Զᄆఊۃdር˙ʔ੻రӋאટॶ΂О࿁
ϞᗫИσุٙيᒅᅽจΣ�	ʔሞ݊щ᙮׼ᆽ፯኿ᒅᅽจΣ
fΪϤઆʔᏐΣር˙אՉબᛆ˾ڌ౤̈Ϟ
ᗫจΣf

� � वจίϞᗫИσุٙيቖਯකۃ֐dር˙�	ܼ̍Չᐏબᛆ˾ڌ
�ʔ੻రӋאટॶ΂О࿁༈ุٙي
Ϟ׼ᆽ፯኿ᒅᅽจΣfΪϤઆʔᏐΣር˙אՉબᛆ˾ڌ౤̈ϞᗫจΣf

����։ৄήପ˾ଣ

� � वจࡊር˙։΂ɓאࡈε׵ɓࡈήପ˾ଣd˸՘пቖਯՉ೯࢝ධͦʫ΂Оܸ׼Иσุيd༈೯࢝ධ
ͦٙᄆఊ̀඲ΐ׼ίᄆఊΙՏ˚ಂ຅˚הϞᐏ։΂މήପ˾ଣ֑ٙΤ/Τ၈�f

� � આ̙։ৄ΂Оήପ˾ଣ�	ʔɓ֛݊ር˙֛ܸٙהήପ˾ଣ
d˸՘пઆᒅໄ೯࢝ධͦʫ΂Оܸ׼И
σุيiઆ͵̙ʔ։ৄ΂Оήପ˾ଣf

� � ։ৄήପ˾ଣ˸يЍۃุيdઆᏐ༈�{

� � �� ə༆༈ήପ˾ଣ݊щ̥˾ڌઆБԫf༈ήପ˾ଣ߰Νࣛ˾ڌር˙Бԫdࡊ೯͛лूላ߉d͊
̀ঐ੄ڭღઆٙ௰ɽлूi

� � �� ə༆આ඲щ˕˹Щږʚ༈ήପ˾ଣf߰඲˕˹dϞᗫٙЩږږᕘձ˕˹˚ಂމОi˸ʿ

� � �� वจ̥Ϟܵ೐ήପ˾ଣאᐄุࡰʑ̙˸ટաઆٙ։ৄfνϞဲਪdᏐࠅӋ༈ήପ˾ଣאᐄุ

ၣѧjXXX�FBB�PSH�IL	�ᓭᚎήପ˾ଣ္၍҅ٙၣࠫאՉ�ήପ˾ଣᗇ�dͪ̈ࡰdݟቡ೐
๫ͦ፽f

����։໌ࢪܛ

� � ϽᅇІБ։໌ࢪܛd˸ڭღઆٙлूf༈߰ࢪܛΝࣛ˾ڌር˙Бԫdࡊ೯͛лूላ߉d͊̀ঐ੄
ღઆٙ௰ɽлूfڭ

� � 比༰ʔΝٙࢪܛϗ൬f
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�� ɓছϾԊd�ᗫᒟ˚ಂ�ܸ༈ධͦୌΥҭή˖΁ٙૢ΁ٙ˚ಂdא༈ධͦί፭๫຾ҭܔٙࡘጘྡٙۆઋرɨ
೯̈ٙૢ΁ί΢˙ࠦѩ᙮ҁϓٙ˚ಂfϞᗫ༉ઋሗਞቡૢ例ୋ�ૢfࣣٙ׼๫ᒀеᗇܲא
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ቇ͜׵ɓ˓未落成Иσุي

����ཫਯ樓ڀΝจࣣ

� � dᏐΣር˙ᆽႩή݁ᐼ໇݊щʊఱ༈ุࣛيΝจ˙ࣩ�ɨٙ͊ໝϓИσڀᒅή݁ᐼ໇�ཫਯᅽݻ
೯࢝ධͦҭ̈�ཫਯᅽڀΝจࣣ�f

����ͪᇍఊЗ

� � ር˙ʔɓ֛඲ணໄͪᇍఊЗԶ๟൯א࢕ʮ଺ਞᝈdШር˙ν׼ܸݔމИσุيணໄͪᇍఊЗd̀඲
຾ҷਗͪᇍఊЗdԨ̙˸ఱ༈ИσุٙيҷਗͪᇍఊЗdʑ̙ணໄ༈Иσೌุٙي΋ணໄ༈Иσ࠯
຾ҷਗͪᇍఊЗfࡈɓ׵ணໄεุي

� � ਞᝈͪᇍఊЗࣛdਕ̀ൖ࿀ೌҷਗͪᇍఊЗd˸کၾ຾ҷਗͪᇍఊЗЪ̈比༰f್Ͼdૢ例ԨӚ
ϞࠢՓር˙τરਞᝈೌҷਗͪᇍఊЗʿ຾ҷਗͪᇍఊЗٙ΋ܝϣҏf

� � ር˙ணໄͪᇍఊЗԶʮ଺ਞᝈࣛdᏐʊ౤ԶϞᗫ೯࢝ධͦٙਯᅽႭࣣ׼fΪϤdၡা΋Б॰՟ਯ
ᅽႭࣣ׼d˸کίਞᝈͪᇍఊЗࣛਞቡ޴ᗫ༟ࣘf

� � આ̙˸ίೌҷਗͪᇍఊЗʿ຾ҷਗͪᇍఊЗʕආБඎܓdԨίೌҷਗͪᇍఊЗʫש๫שאᙲᅂ˪d
ઓίᆽͪڭᇍఊЗਞᝈ٫ɛԒτΌٙۃ౤ɨdር˙̙ঐึண֛ΥଣٙࠢՓf

ቇ͜׵ɓ˓未落成Иσุي及֠ܙୌΥૢ΁的ʊ落成Иσุي

����ཫࠇᗫᒟ˚ಂ及ϗ樓˚ಂ

� � ᗫᒟ˚ಂ�fࠇʕϞᗫ೯࢝ධͦٙཫࣣ׼ቡਯᅽႭݟ

� � �� ਯᅽႭࣣ׼ʕϞᗫ೯࢝ධͦٙཫࠇᗫᒟ˚ಂԨʔഃΝ൯ٙ࢕�ϗᅽ˚ಂ�f൯ٙ࢕�ϗᅽ˚
ಂ�ɓছึ༰೯࢝ධͦٙཫࠇᗫᒟ˚ಂ፰f್Ͼd৿߰೯࢝ධͦ比ཫಂϘໝϓd�ϗᅽ˚
ಂ�̙ঐึ༰ਯᅽႭࣣ׼ΐ̈ٙཫࠇᗫᒟ˚ಂމϘf

� � ϗᅽ˚ಂ

� � �� ૢ例஝֛൯ርΥߒ඲༱Ϟ੶Փૢ׌˖dΐ׼ር˙඲׵൯ርΥߒʫΐ̈ٙཫࠇᗫᒟ˚ಂٙܝ��
˚ʫd˸ࣣࠦމ೯࢝ධͦ͡ሗЦ͜˖΁eΥࣸᗇࣣ׼dאή݁ᐼ໇໇ٙڗᔷᜫΝจ�	ൖ᙮О
၇ઋرϾ֛
f

� � � ν೯࢝ධͦ᙮ή݁ᐼ໇ཫਯᅽڀΝจ˙ࣩה஝၍dር˙඲ίΥࣸᗇאࣣ׼ή݁ᐼ໇໇ڗ
ٙᔷᜫΝจ೯̈ٙܝɓࡈ˜ʫ� 	˸༰Ϙމ٫๟
dఱር˙ϞঐɢϞࣖήᔷᜫϞᗫุيɓ
ԫd˸ࣣࠦஷٝ൯࢕iא

� � � ν೯࢝ධͦԨڢ᙮ή݁ᐼ໇ཫਯᅽڀΝจ˙ࣩה஝၍dር˙඲ίЦ͜˖΁� 	ܼ̍Ц͜஢
̙ᗇ
�೯̈ٙܝʬࡈ˜ʫdఱር˙ϞঐɢϞࣖήᔷᜫϞᗫุيɓԫd˸ࣣࠦஷٝ൯࢕f

� � �� ૢ例஝֛൯ርΥߒ඲༱Ϟ੶Փૢ׌˖dΐ׼Ϟᗫุٙي൯ር඲׵ር˙೯̈ɪࠑஷٝٙ˚ಂٙ
��˚ʫҁϓfϞᗫุٙي൯ርҁϓܝdር˙ਗ਼τર൯࢕ϗᅽԫ֝f

� � Ⴉ̙ɛɻ̙ҭʚίཫࠇᗫᒟ˚ಂʘܝҁϓ೯࢝ධͦ

� � �� ૢ例஝֛൯ርΥߒ඲༱Ϟ੶Փૢ׌˖dΐ׼೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻ̙˸ίᚥʿॱၘ͟˸ɨɓࡈ
dҁϓ೯࢝ධͦjܝᗫᒟ˚ಂʘࠇdҭʚίཫܝ፰ַٙߧኬהΪࡡࡈɓ׵εא

� � � ʈɛᇦʈ܆אௐʈήi

� � � ᅳਗאʫ඾i

� � � ʔ̙Ҥɢא˂Өi

� � � ˦ᙆאՉ˼ር˙הʔঐછՓٙจ̮i

� � � ኷نiא

� � � ెΕ˂ंf

� � �� ೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻ̙˸ܲઋرdε׵ɓϣҭʚַܝཫࠇᗫᒟ˚ಂ˸ҁϓ೯࢝ධͦdуϗᅽ
˚ಂ̙ঐַ፰f

� � �� ૢ例஝֛൯ርΥߒ඲༱Ϟ੶Փૢ׌˖dΐ׼ር˙඲׵Ⴉ̙ɛɻҭʚַಂٙܝ��˚ʫdΣ൯࢕
౤ԶϞᗫַಂᗇࣣٙ׼˖͉f

� � ν࿁ϗᅽ˚ಂϞ΂Оဲਪd̙Σር˙ݟ༔f

ቇ͜׵ɓ˓ʊ落成Иσุي

����ር˙༟ࣘࣸڌ

� � ᆽڭ՟੻௰ڐɧࡈ˜ʫΙႡϞᗫઆᏝᒅ൯ٙɓ˓ʊໝϓИσุٙي�ር˙༟ࣘࣸڌ�f

����ਞᝈุي

� � ᒅໄИσۃุيdᆽڭʊᐏτરਞᝈઆ͂ၑᒅໄٙИσุيfࡊਞᝈϞᗫุيԨڢΥଣήʲྼ̙
БdۆᏐਞᝈၾϞᗫุيٙ߰޴ุيdৰڢઆ˸ࣣࠦΝจር˙ೌ඲ක׳ၾϞᗫุيٙ߰޴ุيԶઆ
ਞᝈfઆᏐ˺୚Ͻᅇd್ܝʑӔ֛݊щᖦ໇ᒀеɪࠑ஝֛ࣣٙࠦΝจf�
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� � ৰڢϞᗫุ࣬يኽॡܵߒϞdމאᆽุيڭਞᝈ٫ٙɛԒτΌϾ඲ண֛ΥଣࠢՓdઆ̙˸࿁༈ุي
ආБඎܓeש๫שאᙲᅂ˪f

�

΂Оၾር˙ቖਯաૢ例ה஝၍ٙɓ˓ИσุيϞᗫٙҳൡձݟ༔dሗၾɓ˓Иσุيቖਯ္၍҅ᑌഖf

ၣѧ ��XXX�TSQB�HPW�IL

ཥ༑ �����������

ཥඉ ��FORVJSZ@TSQB!IE�HPW�IL

ෂॆ �����������

� �

Չ˼޴ᗫᑌഖ༟ࣘj

ऊ൬٫։ึࡰ
ၣѧ ��XXX�DPOTVNFS�PSH�IL

ཥ༑ �����������

ཥඉ ��DD!DPOTVNFS�PSH�IL

ෂॆ �����������

ήପ˾ଣ္၍҅
ၣѧ ��XXX�FBB�PSH�IL

ཥ༑ �����������

ཥඉ ��FORVJSZ!FBB�PSH�IL

ෂॆ �����������

ಥήପ建ணਠึ࠰
ཥ༑ �����������

ෂॆ �����������

ɓ˓Иσุيቖਯ္၍҅

�����ϋ���˜
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You are advised to take the following steps before purchasing first-hand residential properties.

For all first-hand residential properties

1. Important information

  Make reference to the materials available on the Sales of First-hand Residential 
Properties Electronic Platform (SRPE) (www.srpe.gov.hk) on the first-hand residential 
property market.

  Study the information on the website designated by the vendor for the development, 
including the sales brochure, price lists, documents containing the sales arrangements, 
and the register of transactions of a development.

  Sales brochure for a development will be made available to the general public at least 
7 days immediately before a date of sale while price list and sales arrangements will be 
made available at least 3 days immediately before the date of sale.

  Information on transactions can be found on the register of transactions on the website 
designated by the vendor for the development and the SRPE.

2. Fees, mortgage loan and property price

  Calculate the total expenses of the purchase, such as solicitors’ fees, mortgage charges, 
insurance fees and stamp duties.

  Check with banks to find out if you will be able to obtain the needed mortgage loan, 
select the appropriate payment method and calculate the amount of the mortgage loan 
to ensure it is within your repayment ability.

  Check recent transaction prices of comparable properties for comparison.

  Check with the vendor or the estate agent the estimated management fee, the amount 
of management fee payable in advance (if any), special fund payable (if any), the 
amount of reimbursement of the deposits for water, electricity and gas (if any), and/or 
the amount of debris removal fee (if any) you have to pay to the vendor or the manager 
of the development.

3. Price list, payment terms and other financial incentives

  Vendors may not offer to sell all the residential properties that are covered in a price list.  
To know which residential properties the vendors may offer to sell, pay attention to the 
sales arrangements which will be announced by the vendors at least 3 days before the 
relevant residential properties are offered to be sold.

   Pay attention to the terms of payment as set out in a price list.  If there are discounts on 
the price, gift, or any financial advantage or benefit to be made available in connection 
with the purchase of the residential properties, such information will also be set out in 
the price list.

  If you intend to opt for any mortgage loan plans offered by financial institutions 
specified by the vendor, before entering into a preliminary agreement for sale and 

purchase (PASP), you must study the details of various mortgage loan plans1 as set out 
in the price list concerned.  If you have any questions about these mortgage loan plans, 
you should check with the financial institutions concerned direct before entering into a 
PASP.

4. Property area and its surroundings

   Pay attention to the area information in the sales brochure and price list, and price per 
square foot/metre in the price list.  According to the Residential Properties (First-hand 
Sales) Ordinance (Cap. 621) (the Ordinance), vendors can only present the area and 
price per square foot and per square metre of a residential property using saleable area.  
Saleable area, in relation to a residential property, means the floor area of the residential 
property, and includes the floor area of every one of the following to the extent that 
it forms part of the residential property - (i) a balcony; (ii) a utility platform; and (iii) 
a verandah.  The saleable area excludes the area of the following which forms part of 
the residential property - air-conditioning plant room; bay window; cockloft; flat roof; 
garden; parking space; roof; stairhood; terrace and yard.

  Floor plans of all residential properties in the development have to be shown in the sales 
brochure.  In a sales brochure, floor plans of residential properties in the development 
must state the external and internal dimensions of each residential property2.  The 
external and internal dimensions of residential properties as provided in the sales 
brochure exclude plaster and finishes.  You are advised to note this if you want to buy 
furniture before handing over of the residential property.

  Visit the development site and get to know the surroundings of the property (including 
transportation and community facilities).  Check town planning proposals and decisions 
which may affect the property.  Take a look at the location plan, aerial photograph, 
outline zoning plan and cross-section plan that are provided in the sales brochure.

5. Sales brochure

  Ensure that the sales brochure obtained is the latest version.  According to the 
Ordinance, the sales brochure made available to the public should be printed or 
examined, or examined and revised within the previous 3 months.

  In respect of an uncompleted development, the vendor may alter the building plans (if 
any) whenever the vendor considers necessary. To know the latest information of an 
uncompleted development, keep paying attention to any revised sales brochures made 
available by the vendor.

1 The details of various mortgage loan plans include the requirements for mortgagors on minimum 
income level, the loan limit under the first mortgage and second mortgage, the maximum loan 
repayment period, the change of mortgage interest rate throughout the entire repayment period, 
and the payment of administrative fees.

2 According to section 10(2)(d) in Part 1 of Schedule 1 to the Ordinance, each of the floor plans of 
the residential properties in the development in the sales brochure must state the following—

 (i) the external dimensions of each residential property;  
 (ii) the internal dimensions of each residential property;  
 (iii) the thickness of the internal partitions of each residential property; 
 (iv) the external dimensions of individual compartments in each residential property. 
 According to section 10(3) in Part 1 of Schedule 1 to the Ordinance, if any information required 

by section 10(2)(d) in Part 1 of Schedule 1 to the Ordinance is provided in the approved building 
plans for the development, a floor plan must state the information as so provided.

ɓ˓住宅物業൯࢕඲ٝ NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES
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  Read through the sales brochure and in particular, check the following information in the 
sales brochure -

  - whether there is a section on “relevant information” in the sales brochure, under 
which information on any matter that is known to the vendor but is not known to 
the general public, and is likely to materially affect the enjoyment of a residential 
property will be set out.  Please note that information contained in a document 
that has been registered with the Land Registry will not be regarded as “relevant 
information”;

  - the cross-section plan showing a cross-section of the building in relation to every 
street adjacent to the building, and the level of every such street in relation to a 
known datum and to the level of the lowest residential floor of the building.  This will 
help you visualize the difference in height between the lowest residential floor of a 
building and the street level, regardless of how that lowest residential floor is named;

  - interior and exterior fittings and finishes and appliances;

  - the basis on which management fees are shared;

  - whether individual owners have obligations or need to share the expenses for 
managing, operating and maintaining the public open space or public facilities 
inside or outside the development, and the location of the public open space or 
public facilities; and

  - whether individual owners have responsibility to maintain slopes.

6. Government land grant and deed of mutual covenant (DMC)

  Read the Government land grant and the DMC (or the draft DMC).  Information such as 
ownership of the rooftop and external walls can be found in the DMC.  The vendor will 
provide copies of the Government land grant and the DMC (or the draft DMC) at the 
place where the sale is to take place for free inspection by prospective purchasers.

  Check the Government land grant on whether individual owners are liable to pay 
Government rent.

  Check the DMC on whether animals can be kept in the residential property.

7. Information on Availability of Residential Properties for Selection at Sales Office

  Check with the vendor which residential properties are available for selection.  If a 
“consumption table” is displayed by the vendor at the sales office, you may check 
from the table information on the progress of sale on a date of sale, including which 
residential properties are offered for sale at the beginning of that date of sale and which 
of them have been selected and sold during that date of sale.

  Do not believe in rumours about the sales condition of the development and enter into a 
PASP rashly.

8. Register of Transactions

  Pay attention to the register of transactions for a development.  A vendor must, within 
24 hours after entering into a PASP with a purchaser, enter transaction information of 
the PASP in the register of transactions.  The vendor must, within 1 working day after 
entering into an agreement for sale and purchase (ASP), enter transaction information 
of the ASP in the register of transactions.  Check the register of transactions for the 
concerned development to learn more about the sales condition of the development.

  Never take the number of registrations of intent or cashier orders a vendor has received 
for the purpose of registration as an indicator of the sales volume of a development.  
The register of transactions for a development is the most reliable source of information 
from which members of the public can grasp the daily sales condition of the 
development.

9. Agreement for sale and purchase

  Ensure that the PASP and ASP include the mandatory provisions as required by the 
Ordinance.

  Pay attention that fittings, finishes and appliances to be included in the sale and 
purchase of the property are inserted in the PASP and ASP.

  Pay attention to the area plan annexed to the ASP which shows the total area which the 
vendor is selling to you.  The total area which the vendor is selling to you is normally 
greater than the saleable area of the property.

  Pay attention to the vendor ’s right to alter the building plans (if any) for an 
uncompleted development. The mandatory provisions to be incorporated in an ASP for 
uncompleted development as required by the Ordinance include a provision requiring 
the vendor to notify the purchaser in writing of such alteration if the same affects in 
any way the property within 14 days after its having been approved by the Building 
Authority.

  A preliminary deposit of 5% of the purchase price is payable by you to the owner (i.e. 
the seller) on entering into a PASP.

  If you do not execute the ASP within 5 working days (working day means a day that is 
not a general holiday or a Saturday or a black rainstorm warning day or gale warning 
day) after entering into the PASP, the PASP is terminated, the preliminary deposit (i.e. 
5% of the purchase price) is forfeited, and the owner (i.e. the seller) does not have any 
further claim against you for not executing the ASP.

  If you execute the ASP within 5 working days after the signing of the PASP, the owner 
(i.e. the seller) must execute the ASP within 8 working days after entering into the PASP.

  The deposit should be made payable to the solicitors’ firm responsible for stakeholding 
purchasers’ payments for the property.

10. Expression of intent of purchasing a residential property

  Note that vendors (including their authorized representative(s)) should not seek 
or accept any specific or general expression of intent of purchasing any residential 
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3 Generally speaking, “material date” means the date on which the conditions of the land grant 
are complied with in respect of the development, or the date on which the development is 
completed in all respects in compliance with the approved building plans or the conditions 
subject to which the certificate of exemption is issued.  For details, please refer to section 2 of 
the Ordinance. 

ɓ˓住宅物業൯࢕඲ٝ NOTES TO PURCHASERS OF FIRST-HAND RESIDENTIAL PROPERTIES

property before the relevant price lists for such properties are made available to the 
public.  You therefore should not make such an offer to the vendors or their authorized 
representative(s).

  Note that vendors (including their authorized representative(s)) should not seek or 
accept any specific expression of intent of purchasing a particular residential property 
before the sale of the property has commenced.  You therefore should not make such 
an offer to the vendors or their authorized representative(s).

11. Appointment of estate agent

  Note that if the vendor has appointed one or more than one estate agents to act in 
the sale of any specified residential property in the development, the price list for the 
development must set out the name of all the estate agents so appointed as at the date 
of printing of the price list.

  You may appoint any estate agent (not necessarily from those estate agency companies 
appointed by the vendor) to act in the purchase of any specified residential property in 
the development, and may also not appoint any estate agent to act on your behalf.

  Before you appoint an estate agent to look for a property, you should -

 - find out whether the agent will act on your behalf only.  If the agent also acts for the 
vendor, he/she may not be able to protect your best interests in the event of a conflict 
of interest;

 - find out whether any commission is payable by you to the estate agent and, if so, its 
amount and the time of payment; and

 - note that only licensed estate agents or salespersons may accept your appointment.  If 
in doubt, you should request the estate agent or salesperson to produce his/her Estate 
Agent Card, or check the Licence List on the Estate Agents Authority website: www.eaa.
org.hk.

12. Appointment of solicitor

  Consider appointing your own solicitor to protect your interests.  If the solicitor also acts 
for the vendor, he/she may not be able to protect your best interests in the event of a 
conflict of interest.

  Compare the charges of different solicitors.

For first-hand uncompleted residential properties

13. Pre-sale Consent

    For uncompleted residential property under the Lands Department Consent Scheme, 
seek confirmation from the vendor whether the “Pre-sale Consent” has been issued by 
the Lands Department for the development.

14. Show flats

  While the vendor is not required to make any show flat available for viewing by 
prospective purchasers or the general public, if the vendor wishes to make available 
show flats of a specified residential property, the vendor must first of all make available 
an unmodified show flat of that residential property and that, having made available 
such unmodified show flat, the vendor may then make available a modified show flat 
of that residential property.  In this connection, the vendor is allowed to make available 
more than one modified show flat of that residential property.

  If you visit the show flats, you should always look at the unmodified show flats for 
comparison with the modified show flats.  That said, the Ordinance does not restrict the 
discretion of the vendor in arranging the sequence of the viewing of unmodified and 
modified show flats.

  Sales brochure of the development should have been made available to the public when 
the show flat is made available for viewing.  You are advised to get a copy of the sales 
brochure and make reference to it when viewing the show flats.

  You may take measurements in modified and unmodified show flats, and take 
photographs or make video recordings of unmodified show flats, subject to reasonable 
restriction(s) which may be set by the vendor for ensuring safety of the persons viewing 
the show flat.

For first-hand uncompleted residential properties and completed residential properties 
pending compliance

15. Estimated material date and handing over date

  Check the estimated material date3 for the development in the sales brochure.

  -  The estimated material date for a development in the sales brochure is not the same 
as the date on which a residential property is handed over to purchaser.  The latter 
is normally later than the former. However, the handing over date may be earlier 
than the estimated material date set out in the sales brochure in case of earlier 
completion of the development.

  Handing over date

  - The mandatory provisions to be incorporated in an ASP as required by the 
Ordinance include a provision requiring the vendor to apply in writing for an 
Occupation Document/a Certificate of Compliance or the Director of Lands’ 
Consent to Assign (as the case may be) in respect of the development within 14 
days after the estimated material date as stipulated in the ASP.

    For development subject to the Lands Department Consent Scheme, the vendor 
is required to notify the purchaser in writing that the vendor is in a position 
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validly to assign the property within one month after the issue of the Certificate 
of Compliance or the Consent to Assign, whichever first happens; or

    For development not subject to the Lands Department Consent Scheme, the 
vendor is required to notify the purchaser in writing that the vendor is in a 
position validly to assign the property within 6 months after the issue of the 
Occupation Document including Occupation Permit.

  - The mandatory provisions to be incorporated in an ASP as required by the Ordinance 
include a provision requiring completion of the sale and purchase within 14 days 
after the date of the notification aforesaid.  Upon completion, the vendor shall 
arrange handover of the property to the purchaser.

  Authorized Person (AP) may grant extension(s) of time for completion of the 
development beyond the estimated material date.

  - The mandatory provisions to be incorporated in an ASP as required by the Ordinance 
include a provision that the AP of a development may grant an extension of time for 
completion of the development beyond the estimated material date having regard 
to delays caused exclusively by any one or more of the following reasons:

    strike or lock-out of workmen;

    riots or civil commotion;

    force majeure or Act of God;

    fire or other accident beyond the vendor’s control;

    war; or

    inclement weather.

  - The AP may grant more than once such an extension of time depending on the 
circumstances.  That means handover of the property may be delayed.

  - The mandatory provisions to be incorporated in an ASP as required by the Ordinance 
also include a provision requiring the vendor to, within 14 days after the issue of 
an extension of time granted by the AP, furnish the purchaser with a copy of the 
relevant certificate of extension.

  Ask the vendor if there are any questions on handing over date.

For first-hand completed residential properties

16. Vendor’s information form

  Ensure that you obtain the “vendor’s information form(s)” printed within the previous 3 
months in relation to the residential property/properties you intend to purchase.

17. Viewing of property

  Ensure that, before you purchase a residential property, you are arranged to view the 
residential property that you would like to purchase or, if it is not reasonably practicable 
to view the property in question, a comparable property in the development, unless you 
agree in writing that the vendor is not required to arrange such a comparable property 
for viewing for you.  You are advised to think carefully before signing any waiver.

  You may take measurements, take photographs or make video recordings of the 
property, unless the property is held under a tenancy or reasonable restriction(s) is/are 
needed to ensure safety of the persons viewing the property.

For complaints and enquiries relating to the sales of first-hand residential properties by the 
vendors which the Ordinance applies, please contact the Sales of First-hand Residential 
Properties Authority - 

Website : www.srpa.gov.hk
Telephone : 2817 3313
Email : enquiry_srpa@hd.gov.hk
Fax : 2219 2220

Other useful contacts:

Consumer Council
Website : www.consumer.org.hk
Telephone : 2929 2222
Email : cc@consumer.org.hk
Fax : 2856 3611
Estate Agents Authority
Website : www.eaa.org.hk
Telephone : 2111 2777
Email : enquiry@eaa.org.hk
Fax : 2598 9596
Real Estate Developers Association of Hong Kong
Telephone : 2826 0111
Fax : 2845 2521

Sales of First-hand Residential Properties Authority
March 2023
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1  發展項目的༟ࣘ INFORMATION ON THE DEVELOPMENT

發展項目名稱
ථΣ

Name of the Development
CLOUDVIEW

街道名稱及門牌號數
४ᎀʮ༩�����໮
	Ϥᑗࣛژ೐໮ᅰϞܙ೯࢝ධͦܔϓࣛᆽႩ


Name of the street and the street number
663 Fan Kam Road  
(This provisional street number is subject to confirmation when the Development is completed)

樓層的總數
��ᄴ�	ʔܼ̍ήࢫe˂̨eʕᄴ˂̨eɪᄴ˂̨ʿ௟ᄴ˂̨


Total number of storeys
34 storeys (excluding Basement, Roof, Intermediate Roof Floor, Upper Roof Floor and Top Roof 
Floor)

發展項目的經批准的建築圖則所規定的樓層號數
ήࢫeήɨe�ᅽЇ�ᅽe�ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe˂̨eʕᄴ˂̨eɪᄴ
˂̨ʿ௟ᄴ˂̨

Floor numbering as provided in the approved building plans for the Development
B/F, G/F, 1/F - 3/F, 5/F - 12/F, 15/F - 23/F, 25/F - 33/F, 35/F - 38/F , Roof, Intermediate Roof 
Floor, Upper Roof Floor and Top Roof Floor

被略去的樓層號數
ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽ

Omitted floor numbers
4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted

庇護層
ண׵˂̨

Refuge floor
Located on Roof

本發展項目屬未落成發展項目
	B
� ͟೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻ౤Զٙ೯࢝ධͦٙཫࠇᗫᒟ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f

	C
��ཫࠇᗫᒟ˚ಂ݊աՑ൯ርΥהߒʪ஢ٙ΂Оַಂה஝ࠢٙf

	D
� ࣬ኽҭή˖΁dආБ༈ධ൯ርdცᐏή݁ᐼ໇໇ڗΝจfމ൯ርΥٙͦٙߒdίʔ҅ࠢ΂ОՉ˼̙͜
˸ᗇ׼೯࢝ධͦໝϓٙ˙ۆࡡٙجɨdή݁ᐼ໇໇ڗ೯̈ٙΥࣸᗇאࣣ׼ᔷᜫΝจdуމ೯࢝ධͦʊ
ໝϓא຅Ъʊໝϓ�	ൖ᙮ОઋرϾ֛
�ٙᆽᗇf

This Development is an uncompleted development
(a) The estimated material date for the Development, as provided by the Authorized Person for 

the Development is 31 March 2027.
(b)  The estimated material date is subject to any extension of time that is permitted under the 

agreement for sale and purchase.
(c) Under the land grant, the consent of the Director of Lands is required to be given for the 

sale and purchase. For the purpose of the agreement for sale and purchase, without limiting 
any other means by which the completion of the Development may be proved, the issue 
of a certificate of compliance or consent to assign by the Director of Lands is conclusive 
evidence that the Development has been completed or is deemed to be completed (as the 
case may be).
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2  ር˙ʿϞਞၾ發展項目的Չ˼ɛ的༟ࣘ INFORMATION ON VENDOR AND OTHERS INVOLVED IN THE DEVELOPMENT

ር˙
Wisdom Sign Limited

Vendor
Wisdom Sign Limited

ር˙ʘછᛆʮ̡

Metro Lead Holdings Limited
Wing Tai Properties (International) Limited
Wing Tai Properties (B.V.I.) Limited
͑इήପϞࠢʮ̡

Holding companies of the Vendor
Metro Lead Holdings Limited
Wing Tai Properties (International) Limited
Wing Tai Properties (B.V.I.) Limited
Wing Tai Properties Limited

發展項目的Ⴉ̙ɛɻ
เࣈΈ΋͛

Authorized Person for the Development
Mr. Yeung Chun Kwong

發展項目的Ⴉ̙ɛɻ˸Չਖ਼ุԒʱዄ΂經ᐄɛe໨ԫࡰ྇א的ਠ號ྠجא
ˮ໨ܔጘࢪԫਕϞࠢʮ̡

The firm or corporation of which an authorized person for the Development is proprietor, director 
or employee in his or her professional capacity
Wong Tung & Partners Limited

發展項目的ו建ਠ

Gammon Engineering & Construction Company Limited
Building contractor for the Development
Gammon Engineering & Construction Company Limited

ఱ發展項目ʕ的Иσุي的̈ਯϾ˾ڌኹϞɛБԫ的ࢪܛԫਕ所
৷ҽ໢ࢪܛБ

The firm of solicitors acting for the owner in relation to the sale of residential properties in the 
Development
Kao, Lee & Yip Solicitors

ʊމ發展項目的建ி౤Զ൲ಛאʊוፕމ༈項建ி౤Զፄ༟的Ⴉ̙ዚ࿴
ಥʱБ࠰ვБ࢝݋


ಥ࠰	�ვБ࢝݋�Ϟࠢʮ̡

Authorized institutions that have made a loan, or has undertaken to provide finance, for the 
construction of the Development
DBS Bank Ltd., Hong Kong Branch
DBS Bank (Hong Kong) Limited

ʊމ發展項目的建ி౤Զ൲ಛ的΂ОՉ˼ɛ
͑इήପ	࠰ಥ
Ϟࠢʮ̡�
Sunbeam Star Development Limited 
Su Sih Enterprises Limited

Any other person who has made a loan for the construction of the Development
Wing Tai Properties (Hong Kong) Limited
Sunbeam Star Development Limited
Su Sih Enterprises Limited
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3  Ϟਞၾ發展項目的΢˙的ᗫڷ RELATIONSHIP BETWEEN PARTIES INVOLVED IN THE DEVELOPMENT

(a)

ር˙אϞᗫ೯࢝ධͦٙܔוਠ᙮ࡈɛdԨ᙮༈ධͦٙႩ̙ɛɻٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is an individual, and 
that Vendor or contractor is an immediate family member of an Authorized 
Person for the Development;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(b)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ΥྫdϾ༈ር˙ܔואਠٙΥྫɛ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is a partnership, and 
a partner of that Vendor or contractor is an immediate family member of such 
an Authorized Person;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(c)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ር˙ܔואਠ�	א༈ር˙ٙછᛆʮ̡
�ٙ໨ԫא
।ࣣ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, and 
a director or the secretary of that Vendor or contractor (or a holding company 
of that Vendor) is an immediate family member of such an Authorized Person;

щ
No

(d)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ࡈɛdԨ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is an individual, and 
that Vendor or contractor is an immediate family member of an associate of 
such an Authorized Person;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(e)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ΥྫdϾ༈ር˙ܔואਠٙΥྫɛ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙϞᑌᖩ
ɛɻٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is a partnership, and 
a partner of that Vendor or contractor is an immediate family member of an 
associate of such an Authorized Person;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(f)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ር˙ܔואਠ�	א༈ር˙ٙછᛆʮ̡
�ٙ໨ԫא
।ࣣ᙮ɪࠑႩ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, and 
a director or the secretary of that Vendor or contractor (or a holding company 
of that Vendor) is an immediate family member of an associate of such an 
Authorized Person;

щ
No

(g)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ࡈɛdԨ᙮ఱ༈ධͦʫٙИσุ̈ٙيਯ˾ڌኹϞɛБԫٙ
ɛi࢕Бԫٙ຾ᐄɛٙהԫਕࢪܛ
The Vendor or a building contractor for the Development is an individual, and 
that Vendor or contractor is an immediate family member of a proprietor of 
a firm of solicitors acting for the owner in relation to the sale of residential 
properties in the Development;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(h)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ΥྫdϾ༈ር˙ܔואਠٙΥྫɛ᙮ఱ༈ධͦʫٙИσุي
ٙ̈ਯ˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕהБԫٙ຾ᐄɛٙ࢕ɛi
The Vendor or a building contractor for the Development is a partnership, and 
a partner of that Vendor or contractor is an immediate family member of a 
proprietor of a firm of solicitors acting for the owner in relation to the sale of 
residential properties in the Development;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(i)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ር˙ܔואਠ�	א༈ር˙ٙછᛆʮ̡
�ٙ໨ԫ
ɛi࢕຾ᐄɛٙٙהԫਕࢪܛࠑ।ࣣ᙮ɪא
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, and 
a director or the secretary of that Vendor or contractor (or a holding company 
of that Vendor) is an immediate family member of a proprietor of such a firm 
of solicitors;

щ
No

(j)

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡אϞᗫ೯࢝ධͦٙܔוਠ᙮ӷɛʮ̡dϾ༈ධͦٙႩ̙ɛɻא
༈Ⴉ̙ɛɻٙϞᑌᖩɛɻܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ���ٙʊ೯Бٰ΅i
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for 
the Development, is a private company, and an Authorized Person for the 
Development, or an associate of such an Authorized Person, holds at least 10% 
of the issued shares in that Vendor, holding company or contractor;

щ
No

(k)

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡א༈ධͦٙܔוਠ᙮ɪ̹ʮ̡dϾɪࠑႩ̙ɛɻאɪࠑϞᑌ
ᖩɛɻܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ��ٙʊ೯Бٰ΅i
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for the 
Development, is a listed company, and such an Authorized Person, or such 
an associate, holds at least 1% of the issued shares in that Vendor, holding 
company or contractor;

щ
No

(l)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾɪࠑႩ̙ɛɻאɪࠑϞᑌᖩɛɻ᙮༈ር˙eܔוਠ
।ࣣiאe໨ԫࡰ༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙ྇א
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, 
and such an Authorized Person, or such an associate, is an employee, director 
or secretary of that Vendor or contractor or of a holding company of that 
Vendor;

щ
No

(m)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ΥྫdϾɪࠑႩ̙ɛɻאɪࠑϞᑌᖩɛɻ᙮༈ር˙ܔואਠٙ
iࡰ྇
The Vendor or a building contractor for the Development is a partnership, 
and such an Authorized Person, or such an associate, is an employee of that 
Vendor or contractor;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(n)

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡א༈ධͦٙܔוਠ᙮ӷɛʮ̡dϾఱ༈ධͦʕٙИσุ̈ٙيਯ
Ͼ˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕٙה຾ᐄɛܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ���ٙʊ
೯Бٰ΅i
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for 
the Development, is a private company, and a proprietor of a firm of solicitors 
acting for the owner in relation to the sale of residential properties in the 
Development holds at least 10% of the issued shares in that Vendor, holding 
company or contractor;

щ
No

(o)

ር˙eር˙ٙછᛆʮ̡א༈ධͦٙܔוਠ᙮ɪ̹ʮ̡dϾɪࢪܛࠑԫਕٙה຾ᐄɛ
ܵϞ༈ር˙eછᛆʮ̡ܔואਠ௰ˇ��ٙʊ೯Бٰ΅i
The Vendor, a holding company of the Vendor, or a building contractor for the 
Development, is a listed company, and a proprietor of such a firm of solicitors 
holds at least 1% of the issued shares in that Vendor, holding company or 
contractor;

щ
No

(p)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾɪࢪܛࠑԫਕٙה຾ᐄɛ᙮༈ር˙ܔואਠא༈
ር˙ٙછᛆʮ̡ٙ྇ࡰe໨ԫא।ࣣi
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, and 
a proprietor of such a firm of solicitors is an employee, director or secretary of 
that Vendor or contractor or of a holding company of that Vendor;

щ
No

(q)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ΥྫdϾɪࢪܛࠑԫਕٙה຾ᐄɛ᙮༈ር˙ܔואਠٙ྇ࡰi
The Vendor or a building contractor for the Development is a partnership, 
and a proprietor of such a firm of solicitors is an employee of that Vendor or 
contractor;

ʔቇ͜
Not 

applicable

(r)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ධͦٙႩ̙ɛɻ˸Չਖ਼ุԒ΅ዄ΂໨ԫٙࡰ྇א
iྠج༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙϞᑌᖩאਠܔוא˙༈ርމྠج
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, 
and the corporation of which an Authorized Person for the Development 
is a director or employee in his or her professional capacity is an associate 
corporation of that Vendor or contractor or of a holding company of that 
Vendor;

щ
No

(s)

ር˙א༈ධͦٙܔוਠ᙮ྠجdϾ༈ܔוਠ᙮༈ር˙א༈ር˙ٙછᛆʮ̡ٙϞᑌᖩྠجf
The Vendor or a building contractor for the Development is a corporation, 
and that contractor is an associate corporation of that Vendor or of a holding 
company of that Vendor.

щ
No
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�  發展項目的ணࠇ的༟ࣘ INFORMATION ON DESIGN OF THE DEVELOPMENT

There will be non-structural prefabricated external walls forming part of the enclosing walls of the 
multi-unit building in the Development.
 
The range of thickness of the non-structural prefabricated external walls of the multi-unit building 
in the Development will be 0.15m. 

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσڢุٙيഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of non-structural prefabricated external walls of each 

residential property (sq.m.)

�ᅽ
2/F

A8 0.251
B1 0.252
B2 0.250
B3 0.250
B6 0.243
B7 0.243
B8 0.251
C8 0.246
D3 0.250
D6 0.262
D7 0.258
D8 0.251
D9 0.246

�ᅽ
3/F

A8 0.251
B1 0.931
B2 0.250
B3 0.250
B6 0.243
B7 0.243
B8 0.251
C8 0.246
D1 0.457
D2 0.250
D3 0.250
D6 0.262
D7 0.258
D8 0.251
D9 0.246

೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘيਗ਼Ϟ࿴ϓఖ܆ᐍٙɓ௅ʱٙڢഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍf

೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘڢٙيഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍܓێᇍఖਗ਼މ����米f

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσڢุٙيഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of non-structural prefabricated external walls of each 

residential property (sq.m.)

�ᅽ
5/F

A1 1.224
A2 0.264
A3 0.264
A6 0.264
A7 0.264
A8 0.251
B1 0.950 
B2 0.250
B3 0.250
B6 0.243
B7 0.243
B8 0.251
C1 0.507
C2 0.543
C3 0.271
C6 0.269
C7 0.251
C8 0.246
D1 0.457
D2 0.250
D3 0.250
D6 0.262
D7 0.258
D8 0.251
D9 0.246

ӊࡈИσุي的ڢഐ࿴的ཫႡ̮ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of non-structural prefabricated external walls of each residential property:

ӊࡈИσุي的ڢഐ࿴的ཫႡ̮ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of non-structural prefabricated external walls of each residential property:

௪ൗj
ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

Note: 
4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted. 
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�  發展項目的ணࠇ的༟ࣘ INFORMATION ON DESIGN OF THE DEVELOPMENT

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσڢุٙيഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of non-structural prefabricated external walls of each 

residential property (sq.m.)

�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽ
6/F-12/F,  
15/F-23/F,  
25/F-33/F,  
35/F-37/F

A1 1.224
A2 0.264
A3 0.264
A6 0.264
A7 0.264
A8 0.251
B1 1.066
B2 0.250
B3 0.250
B6 0.243
B7 0.243
B8 0.251
C1 0.507
C2 0.543
C3 0.271
C6 0.269
C7 0.251
C8 0.246
D1 0.457
D2 0.250
D3 0.250
D6 0.262
D7 0.258
D8 0.251
D9 0.246

ӊࡈИσุي的ڢഐ࿴的ཫႡ̮ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of non-structural prefabricated external walls of each residential property:

௪ൗj
ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσڢุٙيഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of non-structural prefabricated external walls of each 

residential property (sq.m.)

��ᅽ
38/F

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A 0.487

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B 1.543

௟ᄴఊЗ�$
PENTHOUSE C 0.322

௟ᄴఊЗ�D
PENTHOUSE D 0.322

C3 0.271
C6 0.269
C7 0.251
C8 0.246
D6 0.262
D7 0.258
D8 0.251
D9 0.246

Note: 
4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted. 

ӊࡈИσุي的ڢഐ࿴的ཫႡ̮ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of non-structural prefabricated external walls of each residential property:

There will be non-structural prefabricated external walls forming part of the enclosing walls of the 
multi-unit building in the Development.
 
The range of thickness of the non-structural prefabricated external walls of the multi-unit building 
in the Development will be 0.15m. 

೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘيਗ਼Ϟ࿴ϓఖ܆ᐍٙɓ௅ʱٙڢഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍf

೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘڢٙيഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍܓێᇍఖਗ਼މ����米f
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�  發展項目的ணࠇ的༟ࣘ INFORMATION ON DESIGN OF THE DEVELOPMENT

೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘيਗ਼Ϟ࿴ϓఖ܆ᐍٙɓ௅ʱٙ࿇ᐍf
೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘٙي࿇ᐍܓێᇍఖਗ਼މ���米f

There will be curtain walls forming part of the enclosing walls of the multi-unit building in the 
Development.
The range of thickness of curtain walls of the multi-unit building in the Development will be 0.2m.

ӊࡈИσุي的࿇ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of curtain walls of each residential property:

ӊࡈИσุي的࿇ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of curtain walls of each residential property:

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσุٙي࿇ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of curtain walls of each residential property (sq.m.)

�ᅽ
2/F

A8 0.805
B1 0.794
B2 0.344
B3 0.312
B6 0.737
B7 0.784
B8 0.780
C8 0.354
D3 0.304
D6 0.304
D7 0.304
D8 0.329
D9 0.354

�ᅽ
3/F

A8 0.805
B1 0.794
B2 0.344
B3 0.312
B6 0.737
B7 0.784
B8 0.780
C8 0.354
D1 0.404
D2 0.304
D3 0.304
D6 0.304
D7 0.304
D8 0.329
D9 0.354

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσุٙي࿇ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of curtain walls of each residential property (sq.m.)

�ᅽ
5/F

A1 0.795
A2 0.344
A3 0.312
A6 0.737
A7 0.784
A8 0.780
B1 0.794
B2 0.344
B3 0.312
B6 0.737
B7 0.784
B8 0.780
C1 0.000
C2 0.000
C3 0.364
C6 0.304
C7 0.329
C8 0.354
D1 0.404
D2 0.304
D3 0.304
D6 0.304
D7 0.304
D8 0.329
D9 0.354

௪ൗj
ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

Note: 
4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted. 
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5  物業၍ଣ的༟ࣘ INFORMATION ON PROPERTY MANAGEMENT

࣬ኽ೯࢝ධͦٙʮ۰ʿ၍ଣ՘ᙄٙ௰อᏝᇃdᐏ։΂މ೯࢝ධͦٙ၍ଣɛ֠މइุي၍ଣϞࠢʮ̡�f Shang Tai Property Management Limited is appointed as the manager of the Development under 
the latest draft deed of mutual covenant incorporating management agreement in respect of the 
Development.

�  發展項目的ணࠇ的༟ࣘ INFORMATION ON DESIGN OF THE DEVELOPMENT

ӊࡈИσุي的࿇ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of curtain walls of each residential property:

ӊࡈИσุي的࿇ᐍ的總ࠦጐڌj
Schedule of total area of curtain walls of each residential property:

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσุٙي࿇ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of curtain walls of each residential property (sq.m.)

�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽ
6/F-12/F,  
15/F-23/F,  
25/F-33/F,  
35/F-37/F

A1 0.795
A2 0.344
A3 0.312
A6 0.737
A7 0.784
A8 0.780
B1 0.794
B2 0.344
B3 0.312
B6 0.737
B7 0.784
B8 0.780
C1 0.000
C2 0.000
C3 0.364
C6 0.304
C7 0.329
C8 0.354
D1 0.404
D2 0.304
D3 0.304
D6 0.304
D7 0.304
D8 0.329
D9 0.354

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

ӊࡈИσุٙي࿇ᐍٙᐼࠦጐ�	̻˙米

Total area of curtain walls of each residential property (sq.m.)

��ᅽ
38/F

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A 2.004

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B 2.290

௟ᄴఊЗ�$
PENTHOUSE C 2.060

௟ᄴఊЗ�D
PENTHOUSE D 2.060

C3 0.364
C6 0.304
C7 0.329
C8 0.354
D6 0.304
D7 0.304
D8 0.329
D9 0.354

೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘيਗ਼Ϟ࿴ϓఖ܆ᐍٙɓ௅ʱٙ࿇ᐍf
೯࢝ධͦʕٙεఊЗܔጘٙي࿇ᐍܓێᇍఖਗ਼މ���米f

There will be curtain walls forming part of the enclosing walls of the multi-unit building in the 
Development.
The range of thickness of curtain walls of the multi-unit building in the Development will be 0.2m.

௪ൗj
ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

Note: 
4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted. 
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備註：
1.	 賣方建議準買家到有關發展地盤作實地考察，以對該發展地盤、其周邊地區環境及附近的公共設施有較佳了解。
2.	 由於發展項目的邊界不規則的技術原因，此位置圖所顯示的範圍可能超過《一手住宅物業銷售條例》所規定
的範圍。

Notes:
1.	 The Vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding of 

the development site, its surrounding environment and the public facilities nearby.
2.	 The location plan may show more than the area required under the Residential Properties (First-

hand Sales) Ordinance due to the technical reason that the boundary of the Development is 
irregular.

圖例 Notation

發展項目的位置
Location of the Development

6  發展項目的所在位置圖 LOCATION PLAN OF THE DEVELOPMENT

250米/M比例 
Scale

0米/M

此位置圖是由賣方擬備並參考地政總署測繪處於2025年10月9日出版之數碼地形圖，圖幅編號T3-SW-A，
有需要處經修正處理。

This location plan is prepared by the Vendor with reference to the Digital Topographic Map No. 
T3-SW-A dated 9 October 2025 from Survey and Mapping Office of the Lands Department, 
with adjustments where necessary.

地圖由空間數據共享平台提供，香港特別行政區政府為知識產權擁有人。

The Map is provided by the CSDI Portal and intellectual property rights are owned by the 
Government of the HKSAR.

發電廠（包括電力分站） 
Power Plant (including Electricity Sub-stations)

墳場 Cemetery

醫院 Hospital

公眾停車場 (包括貨車停泊處)
Public Carpark (including Lorry Park)

公共交通總站 (包括鐵路車站)
Public Transport Terminal (including Rail Station)

公用事業設施裝置
Public Utility Installation

宗教場所 (包括教堂 、廟宇及祠堂)
Religious Institution (including Church, Temple and Tsz Tong)

學校 (包括幼稚園)
School (including Kindergarten)

社會福利設施 (包括老人中心及弱智人士護理院)
Social Welfare Facilities (including Elderly Centre and Home for the Mentally Disabled)

體育設施 (包括運動場及游泳池)
Sports Facilities (including Sports Ground and Swimming Pool)

公園 Public Park

診療所Clinic

PO PING ROAD
保平路
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7  發展項目的௢ᐚ๫˪ AERIAL PHOTOGRAPH OF THE DEVELOPMENT

࿜፽Іή݁ᐼ໇಻ᖭஈί�
���ъٙ࠭Б৷שܓᙲʘ௢ᐚ๫˪d๫˪ᇜ໮&������$d࠭Б˚ಂ������ϋ
��˜�˚f

Extract from part of the aerial photograph taken by the Survey and Mapping O­ce of the Lands 
Department at a flying height of 6,900 feet, Photo No. E238767C, date of flight: 1 November 2024.

Ϟd͊຾஢̙dʔ੻ልႡfהᛆوಥतйБ݁ਜִ݁ή݁ᐼ໇಻ᖭஈ࠰

Survey and Mapping Office, Lands Department, The Government of HKSAR © Copyright 
reserved - reproduction by permission only.

௢ᐚ๫˪͟٤ගᅰኽ΍Ԯ̨̻౤Զd࠰ಥतйБ݁ਜִ݁ٝމᗆପᛆኹϞɛf�
The aerial photograph is provided by the CSDI Portal and intellectual property rights are owned 
by the Government of the HKSAR.

௪ൗj
��� ೯࢝ධͦٙ௢ᐚ๫˪ʘਓ͉̙׵ਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf
��� ር˙ܔᙄ๟൯࢕ՑϞᗫ೯࢝ήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈೯࢝ήᆵeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮ΍ண݄Ϟ༰Գə༆f
��� ஝ה�ቖਯૢ例ุيᜑͪٙᇍఖ̙ঐ൴ཀ�ɓ˓Иσה˪ΪdϤ௢ᐚ๫ࡡҦஔٙۆʔ஝ޢ೯࢝ධͦٙᗙ׵͟
֛ٙᇍఖf

Notes:
1. Copy of the aerial photograph of the Development is available for free inspection at the sales 

office during opening hours.
2. The Vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding of 

the development site, its surrounding environment and the public facilities nearby.
3. The aerial photograph may show more than the area required under the Residential Properties (First-

hand Sales) Ordinance due to the technical reason that the boundary of the Development is irregular.

೯࢝ධͦٙЗໄ
Location of the Development
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ʹஷ�Communications 

༸༩ʿ༩ɹࠅ˴
Major Road and Junction 

৷ݖ༸༩
Elevated Road

௪ൗj
��� ίΙՏਯᅽႭࣣ׼຅˚הቇٙ͜௰ڐಂʱਜࠇྌɽၤྡʿՉڌڝd̙׵ਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf
��� ር˙ܔᙄ๟൯࢕ՑϞᗫ೯࢝ήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈೯࢝ήᆵeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮ΍ண݄Ϟ༰Գə༆f
��� ቖਯૢุيᜑͪٙᇍఖ̙ঐ൴ཀ�ɓ˓ИσהྌɽၤྡࠇΪdϤʱਜࡡҦஔٙۆʔ஝ޢ೯࢝ධͦٙᗙ׵͟
例ה�஝֛ٙᇍఖf

Notes:
1. The last updated outline zoning plan and the attached schedule as at the date of printing of the 

sales brochure are available for free inspection at the sales office during opening hours..
2. The Vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding of 

the development site, its surrounding environment and the public facilities nearby.
3. The outline zoning plan may show more than the area required under the Residential Properties 

(First-hand Sales) Ordinance due to the technical reason that the boundary of the Development 
is irregular.

8  ᗫ˷發展項目的ʱਜࠇྌɽၤ圖 OUTLINE ZONING PLAN RELATING TO THE DEVELOPMENT

࿜፽І����ϋ�˜��˚̊ኮʘ४Ꮚ/ɪ˥ʱਜࠇྌɽၤࣨྡࡘ�	ۆྡᇜ໮4/'44/��
dϞცࠅஈ຾͍ࡌஈଣd˸
fͪڌЍߎ

Extracted from the approved Fanling/Sheung Shui Outline Zoning Plan (Plan no. S/FSS/28), 
gazetted on 19 April 2024, with adjustments where necessary as shown in red.

ήྡމ஝ྌ໇፭๫̹۬஝ྌ։ܸͪึࡰᏝ௪dوᛆ᙮࠰ಥतйБ݁ਜִ݁d຾ή݁ᐼ໇ࡘ஢ልΙf

The plan, prepared by the Planning Department under the direction of the Town Planning Board, 
is reproduced with the permission of the Director of Lands. © The Government of Hong Kong 
SAR.

ή੭�Zones

Չ˼�Miscellaneous

ྡ例 Notation

೯࢝ධͦٙЗໄ
Location of the Development

500米/M比 例�
Scale

0米/M

ਠุ
Commercial

ၝΥ೯࢝ਜ
Comprehensive Development 
Area 

ਠุ/Иσ
Commercial/Residential

Иσ�͠ᗳ�
Residential (Group A) 

Иσ�ɔᗳ�
Residential (Group B) 

Иσ�˯ᗳ�
Residential (Group C) 

ඊӀό೯࢝
Village Type Development

ִ݁eዚ࿴ٟאਜ
Government, Institution or  
Community 

;ኰ͜ή
Open Space 

Չ˼ܸ֛͜௄
Other Specified Uses  

ၠʷή੭
Green Belt

஝ྌᇍఖޢᇞ
Boundary of Planning Scheme 

஝ྌਜᇜ໮�
Planning Area Number

௰৷ܔጘي৷ܓ�
	ί˴˥̻ਿ๟ɪ߰ʍ米

Maximum Building Height  
(In Metres Above Principal Datum)

Ϥή੭Ԩʔ஗ॶɝ׵΂Оʱਜࠇྌɽ
ၤྡא೯࢝ᄲҭήਜྡdא஗຅Ъণ
وٙࡘʔሞ݊ণྡeʊ҅௅ࣨ	fۆྡ

͉وٙࡘʊࣨ݊א͉dא΂Оኯᔟ̹
ਜࠠૢ҅ܔ例� 	ୋ���௝
� ୋ��	�
ૢϾ
஗຅Ъ̹݊۬͟஝ྌ։ึࡰᏝ௪ٙণ
ۆྡٙྡ

This area is not covered by any 
Outline Zoning Plan or Development 
Permission Area Plan, or the plan 
deemed to be a draft plan. (whether 
in draft, partly approved or approved 
form), or any plan that, by virtue of 
section 25(7) of the Urban Renewal 
Authority Ordinance (Cap. 563), is 
deemed to be a draft plan prepared 
by the Town Planning Board.
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8  ᗫ˷發展項目的ʱਜࠇྌɽၤ圖 OUTLINE ZONING PLAN RELATING TO THE DEVELOPMENT

ή੭�Zones Չ˼�Miscellaneous

ྡ例 Notation

͊Ӕ֛͜௄
Undetermined

஝ྌᇍఖޢᇞ
Boundary of Planning Scheme 

Ϥή੭Ԩʔ஗ॶɝ׵΂Оʱਜࠇྌɽ
ၤྡא೯࢝ᄲҭήਜྡdא஗຅Ъণ
وٙࡘʔሞ݊ণྡeʊ҅௅ࣨ	fۆྡ

͉وٙࡘʊࣨ݊א͉dא΂Оኯᔟ̹
ਜࠠૢ҅ܔ例� 	ୋ���௝
� ୋ��	�
ૢϾ
஗຅Ъ̹݊۬͟஝ྌ։ึࡰᏝ௪ٙণ
ۆྡٙྡ

This area is not covered by any 
Outline Zoning Plan or Development 
Permission Area Plan, or the plan 
deemed to be a draft plan. (whether 
in draft, partly approved or approved 
form), or any plan that, by virtue of 
section 25(7) of the Urban Renewal 
Authority Ordinance (Cap. 563), is 
deemed to be a draft plan prepared 
by the Town Planning Board.

࿜፽І����ϋ�˜��˚̊ኮʘ४Ꮚ/ɪ˥ᓒ࢝ਜʱਜࠇྌɽၤࣨྡࡘ�	ۆྡᇜ໮4/'44&/�
dϞცࠅஈ຾͍ࡌஈ
ଣd˸ߎЍͪڌf

Extracted from the approved Fanling/Sheung Shui Extension Area Outline Zoning Plan (Plan no. 
S/FSSE/2), gazetted on 23 February 2024, with adjustments where necessary as shown in red.

ήྡމ஝ྌ໇፭๫̹۬஝ྌ։ܸͪึࡰᏝ௪dوᛆ᙮࠰ಥतйБ݁ਜִ݁d຾ή݁ᐼ໇ࡘ஢ልΙf

The plan, prepared by the Planning Department under the direction of the Town Planning Board, 
is reproduced with the permission of the Director of Lands. © The Government of Hong Kong 
SAR.

೯࢝ධͦٙЗໄ
Location of the Development

500米/M比 例�
Scale

0米/M

௪ൗj
��� ίΙՏਯᅽႭࣣ׼຅˚הቇٙ͜௰ڐಂʱਜࠇྌɽၤྡʿՉڌڝd̙׵ਯᅽஈකࣛ׳ගʫе൬ݟቡf
��� ር˙ܔᙄ๟൯࢕ՑϞᗫ೯࢝ήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈೯࢝ήᆵeՉմᗙήਜᐑྤʿٙڐڝʮ΍ண݄Ϟ༰Գə༆f
��� ቖਯૢุيᜑͪٙᇍఖ̙ঐ൴ཀ�ɓ˓ИσהྌɽၤྡࠇΪdϤʱਜࡡҦஔٙۆʔ஝ޢ೯࢝ධͦٙᗙ׵͟
例ה�஝֛ٙᇍఖf

Notes:
1. The last updated outline zoning plan and the attached schedule as at the date of printing of the 

sales brochure are available for free inspection at the sales office during opening hours..
2. The Vendor advises prospective purchasers to conduct on-site visit for a better understanding of 

the development site, its surrounding environment and the public facilities nearby.
3. The outline zoning plan may show more than the area required under the Residential Properties 

(First-hand Sales) Ordinance due to the technical reason that the boundary of the Development 
is irregular.
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9  發展項目的̺҅圖 LAYOUT PLAN OF THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

೯࢝ධͦٙޢᇞ
Boundary of the Development

͟೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻ౤Զٙܔጘيʿண݄ٙཫࠇໝϓ˚ಂމ����ϋ�˜��˚f
Estimated date of the completion of the buildings and facilities, as provided by the Authorised Person for the Development is 30 September 2026.
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̻ࠦྡྡ例 Legend For Floor Plan

ቇ͜ື͉׵΢ᅽ̻ࠦࠦྡʘ௪ൗj

��� ௅΅ᅽᄴ̮ᐍᇍఖணϞܔጘༀུf༉୚༟ࣘሗਞϽ௰อ຾ҭܔٙࡘጘྡۆf�

��� ௅΅ИσఊЗٙᚣ̨ʿ/̨̻אʿ/̮אᐍஈڐڝאணϞ̮ᚣʘʮ͜ఓ၍f�

��� ௅΅ИσఊЗ܄ᝂeඵᝂeွגeԐ఼eक܃eᎷ܃يeݹ˓ගʿᄼڀ˂גϞൻॴᅽؐʿ/א৿˂͜ڀ˸ༀໄ
иंӻ୕ʿ/אՉ˼ዚཥண௪f௅΅Ꮇ܃يʿݹ˓ගʫணϞиंʿ/אዚཥண௪ʘ̮ᚣఓ၍/၍༸f

��� ᚣ̨ʿᚣ̨ɨٙϞႊή˙ձʈЪ̨̻ʿʈЪ̨̻ɨٙϞႊή˙މʔ̙܆ௐٙή˙f�

��� ᅽ̻ࠦࠦྡɪהᜑͪٙༀໄୌ໮dνकߔeݹဟޯeࢭఽeڀᛈeݹဟޯᓞeᘟՈഃɗܲ௰อٙ຾ҭܔٙࡘጘ
ᖭႡd̥Ъɓছͪจ͜௄fۆྡ

Notes applicable to the floor plans of this section : 
1. There may be architectural features on external walls of some of the floors. For details, please 

refer to the latest approved building plans.
2. Common pipes exposed are located at or adjacent to balcony and/or flat roof and/ or external 

wall of some residential units.  
3. There are sunken slabs and/or ceiling bulkheads at the ceiling of living rooms, dining rooms, 

bedrooms, corridors, bathrooms, store rooms, lavatories and kitchens of some residential units 
for the installation of air-conditioning system and/or other mechanical & electrical services. There 
are exposed pipes/ ductings for air-conditioning system and/or mechanical & electrical services 
within some store rooms and lavatories.

4. Balconies and the covered areas underneath the balconies and utility platforms and the covered 
areas underneath the utility platforms are non-enclosed areas. 

5. Symbols of fittings and fitments shown on floor plans such as bath tub, sink, water closet, shower, 
sink counter, stove, etc. are prepared based on the latest approved building plans and are for 
general indication only.

AC �� ٤ሜዚ�AIR-CONDITIONER 
ACP �� ٤ሜዚ̨̻�AIR-CONDITIONER PLATFORM
AC ROOM �� ٤ሜዚג�AIR-CONDITIONING PLANT ROOM
AF �� ጘༀུ�ARCHITECTURAL FEATUREܔ
BATH �� क܃�BATHROOM
BAL. �� ᚣ̨�BALCONY
BAL. ABOVE �� ᚣ̨ໄɪ�BALCONY ABOVE

BAL. & U.P. ABOVE �� ᚣ̨ʿʈЪ̨̻ໄɪ�BALCONY AND UTILITY PLATFORM 
ABOVE

BR2 �� ���BEDROOM 2גွ
BR3 �� ���BEDROOM 3גွ
COMMON FLAT ROOF �� ʮ̨̻͜

CD �� ཥ᝙ᅻ�CABLE DUCT
COVER OF BAL. �� ᚣ̨ʘ௟ႊ�COVER OF BALCONY

COVER FOR BAL. & U.P. �� ᚣ̨ʿʈЪ̨̻ʘ௟ႊ�COVER FOR BALCONY & UTILITY 
PLATFORM

DN �� ֻɨ�DOWN
DUCT FLOOR ABOVE SWITCH 
ROOM �� ౚגɪʘ၍༸ᄴ

EAD �� રं၍༸ᅻ�EXHAUST AIR DUCT
ED1 �� ཥं၍ᅻ���ELECTRICAL DUCT 1
ED2 �� ཥं၍ᅻ���ELECTRICAL DUCT 2
EMR1 �� ཥ፶ג���ELECTRICITY METER ROOM 1
EMR2 �� ཥ፶ג���ELECTRICITY METER ROOM 2
ELECT. ROOM �� ཥג�ELECTRICITY ROOM
ELV ROOM 1 �� ���EXTRA LOW VOLTAGE ROOM 1גཥࢮ
ELV ROOM 2 �� ���EXTRA LOW VOLTAGE ROOM 2גཥࢮ
FLAT ROOF �� ̨̻

FLUSHING WATER BOOSTER 
PUMP ROOM �� әఽ˥̋Ꮐגݿ

HR �� ऊԣఓ⿷�HOSE REEL
HS (GR) �� ዑΣ܈ღ�	ၠʷ˂̨
�HORIZONTAL SCREEN (GREEN ROOF)
INACCESSIBLE FLAT ROOF �� ආɝ̨̻ٙجೌ

KIT �� ᄼג�KITCHEN
LAV �� ග�LAVATORY˓ݹ
LIFT �� ʺࠥዚ

LIFT LOBBY �� ʺࠥዚɽੀ

LIFT SHAFT �� ʺࠥዚᅻ

LIV/DIN �� ඵᝂ�LIVING &  DINING ROOM܄
MBATH �� ˴ɛक܃�MASTER BATHROOM 
MBR �� ˴ɛွג�MASTER BEDROOM
O. KIT �� ක׳όᄼג�OPEN KITCHEN
PD �� ၍༸ᅻ�PIPE DUCT
PENTHOUSE �� ௟ᄴఊЗ

POTABLE WATER BOOSTER 
PUMP ROOM �� גݿᏀ̋˥࠮

REFUGE ROOF �� ᒒᗭ˂̨

ROOF �� ˂̨

RSMRR �� չѫʿࣘيΫϗג�REFUSE STORAGE AND MATERIAL 
RECOVERY ROOM

STO �� Ꮇ܃ي�STORE ROOM
SWITCH ROOM �� ౚג

TOP OF C.W. �� ᆨ࿇ᐍʘ௟௅�TOP OF CURTAIN WALLޚ

TOP OF C.W. BELOW AF ��  ᆨ࿇ᐍʘ௟௅�TOP OF CURTAIN WALLޚጘༀུɨ˙ʘܔ
BELOW ARCHITECTURAL FEATURE

T.P. �� ᔷ౬ᄴ�TRANSFER PLATE

TRANSFER PLATE ABOVE �� ᔷ౬ᄴໄɪ

UP �� ֻɪ

U.P. �� ʈЪ̨̻�UTILITY PLATFORM 
WMC �� ˥፶ᓞ�WATER METER CABINET
WMR �� ˥፶ג�WATER METER ROOM

N1 �� ੶ࣖಯࠪᚣ̨�	ኺࠪό
�ENHANCED ACOUSTIC BALCONY 
(BAFFLE TYPE)

N2 �� ಯࠪ೿�	ኺࠪό
�ACOUSTIC WINDOW  (BAFFLE TYPE)

N3 �� ո֛ޚᆨஹၪࡌ೿�FIXED GLAZING WITH MAINTENANCE 
WINDOW

N4 �� Іਗᗫௐόژ�AUTO-CLOSING DOOR

N5
�� ໄ׵፻ഊ૿ኑɺ⬛ɪʘޚᆨᙷӅ�	ᕎή̨ҁϓࠦ���米৷
�GLASS 

BALUSTRADE ON RC CURB 1.5M HIGH FROM FINISHED 
FLOOR LEVEL

N6
�� τༀίɪ˙ᚣ̨ʿʈЪֵ̨̻௅˂ٙڀіࠪࣘي�SOUND 

ABSORPTIVE MATERIAL AT CEILING UNDERSIDE OF BAL 
& U.P.  ABOVE

N7
�� ໄ׵፻ഊ૿ኑɺ⬛ɪʘޚᆨᙷӅ�	ᕎή̨ҁϓࠦ����米৷
GLASS 

BALUSTRADE ON RC CURB 1.25M HIGH FROM FINISHED 
FLOOR LEVEL

FENCE WALL 1150H FROM FFL =� ఖᐍ�	ᕎή̨ҁϓࠦ����米৷
�FENCE WALL 1.15M HIGH 
FROM FINISHED FLOOR LEVEL

FENCE WALL 1250H FROM FFL =� ఖᐍ�	ᕎή̨ҁϓࠦ����米৷
�FENCE WALL 1.25M HIGH 
FROM FINISHED FLOOR LEVEL

FENCE WALL 1500H FROM FFL =� ఖᐍ�	ᕎή̨ҁϓࠦ���米৷
�FENCE WALL 1.5M HIGH FROM 
FINISHED FLOOR LEVEL

FULL HEIGHT FENCE WALL =� Ό৷ఖᐍ

�� ʮ͜ᇍఖ�COMMON AREA

�� ̨̻ɪԶ__ఊЗᓖ٤׳ሜༀໄʘЗໄ�AREA ON FLAT ROOF 
FOR AIR-CONDITIONING FOR UNIT __ 

�� ̨̻ɪԶ௟ᄴఊЗ__ᓖ٤׳ሜༀໄʘЗໄ�AREA ON FLAT 
ROOF FOR AIR-CONDITIONING FOR PENTHOUSE __

10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

�ᅽ̻ࠦྡ
2/F Plan
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C8 D3 D6 D7 D8 D9

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

�ᅽ
2/F

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500, 
3550

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250,  
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3450, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150, 200 150 150 150 100, 150 150 150, 200 200 150 100, 150 150 100, 150 200

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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比例
Scale

0米/M 5米/M
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

�ᅽ
3/F

2900, 
2950, 
3250

2900, 
3000, 
3200, 
3250, 
3300

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2850, 
2900, 
3000, 
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3200, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150, 200 150 150 150 100, 150 150 150, 200 200 100, 150 100, 150 150 100, 150 150 100, 150 200

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

�ᅽ̻ࠦྡ
5/F Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

B1 B2 B3 B6 B7 B8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

�ᅽ
5/F

2900, 
3000, 
3050, 
3250

2900, 
2950, 
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000,  
3250

2900, 
2950, 
3000,  
3250

2900, 
2950,  
3250

2850, 
2900, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3200, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 125, 150, 

175 100, 150 100, 150 150 100, 150 150 100, 150 150

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

A1 A2 A3 A6 A7 A8 C1 C2 C3 C6 C7 C8

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

�ᅽ
5/F

2900, 
3000, 
3050, 
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950,  
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3200, 
3250

2900, 
2950, 
3000, 
3250

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 125,150,  

175 150 150 150 150 100, 150 150

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ
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The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 125, 150,  

175 100, 150 100, 150 150 100, 150 150 100, 150 150
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�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
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175 100, 150 100, 150 150 100, 150 150 100, 150 150
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The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf
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��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)
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Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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比例
Scale

0米/M 5米/M

�ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ�̻ࠦྡ
9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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比例
Scale

0米/M 5米/M

�ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ�̻ࠦྡ
9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

B1 B2 B3 B6 B7 B8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽ
9/F-12/F,  
15/F-23/F,  
25/F-33/F,  
35/F-36/F

3150, 
3250, 
3300, 
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250,  
3500

3150, 
3200, 
3250,  
3500

3150, 
3200,  
3500

3100, 
3150, 
3250, 
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3450, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 125, 150,  

175 100, 150 100, 150 150 100, 150 150 100, 150 150

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

��ᅽ
37/F

3500, 
3550

3500, 
3550

3500, 
3550

3150, 
3200, 
3450, 
3500, 
3550

3150, 
3200, 
3500, 
3550

3500, 
3550

3100, 
3500, 
3550

3100, 
3500, 
3550

3100, 
3150, 
3200, 
3450, 
3500, 
3550

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3450, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 150 150, 200 150 150, 200 100, 150 150 100, 150 150

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

A1 A2 A3 A6 A7 A8 C1 C2 C3 C6 C7 C8

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽ
9/F-12/F,  
15/F-23/F,  
25/F-33/F,  
35/F-36/F

3150, 
3250, 
3300, 
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200,  
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3450, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 125, 150,  

175 150 150 150 150 100, 150 150

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

��ᅽ
37/F

3500, 
3550

3500, 
3550

3500, 
3550

3150, 
3200, 
3450, 
3500, 
3550

3150, 
3200, 
3500, 
3550

3500, 
3550

3500, 
3550

3450, 
3500, 
3550

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3450, 
3500

3150, 
3200, 
3250, 
3500

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
150 150 150 100, 150 150 150 150 150 150 150 100, 150 150

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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比例
Scale

0米/M 5米/M

��ᅽ�̻ࠦྡ
38/F Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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比例
Scale

0米/M 5米/M

��ᅽ�̻ࠦྡ
38/F Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B

௟ᄴఊЗ�%
PENTHOUSE D D6 D7 D8 D9

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

��ᅽ
38/F

3500, 3550 3500, 3550, 3900 3500, 3550 3500, 3550 3500, 3550 3500, 3550

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
200 200 150, 200 150, 200 150, 200 150, 200

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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10  發展項目的住宅物業的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

比例
Scale

0米/M 5米/M

ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A

௟ᄴఊЗ�$
PENTHOUSE C C3 C6 C7 C8

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

��ᅽ
38/F

3500, 3550 3500, 3550, 3900 3500, 3550 3500, 3550 3500, 3550 3500, 3550

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)
200 200 150, 200 150, 200 150, 200 150, 200

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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比例
Scale

0米/M 5米/M

˂̨�̻ࠦྡ
ROOF Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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比例
Scale

0米/M 5米/M

˂̨�̻ࠦྡ
ROOF Plan

॰ˏྡ  
Key Plan
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ӊࡈИσุي
Each Residential Property

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

C3 C6 D6 D7

ᄴၾᄴʘගٙ৷ܓ�	૩米

The floor-to-floor height (mm)

˂̨
Roof

ʔቇ͜
N/A

ᅽؐ�	ʔܼ̍ϲإ

૩米	�ܓێ�
The thickness of the floor slabs  

(excluding plaster) (mm)

ʔቇ͜
N/A

ΪИσุٙي༰৷ᅽᄴٙഐ࿴ᐍٙܓێ჈ಯd༰৷ᅽᄴٙʫ௅ࠦጐdɓছ比༰Эᅽᄴٙʫ௅ࠦጐ೹ɽf�	ൗjϤɗ࣬ኽ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	F

೯࢝ධͦf׵dԨʔቇ͜ࠑ஝֛ٙ௓הૢ

The internal areas of the residential properties on the upper floors will generally be slightly larger than those on the lower floors because of the reducing thickness of the structural walls on the upper 
floors. (Note: This statement is required under Section 10(2)(e) in Part 1 of Schedule 1 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) but is not applicable to the Development.)

௪ൗj

��� ᅽ̻ࠦࠦྡʘˉ஝הΐᅰοމ˸૩米ᅺͪʘܔጘഐ࿴ˉʂf

��� ӊࡈИσุٙيᄴၾᄴʘගٙ৷ܸܓ༈ᅽᄴʘഐ࿴ή̨ࠦၾɪɓᄴഐ࿴ή̨ࠦʘ৷ܓ൷ᕎf

��� ӊࡈИσุٙيᅽؐٙܓێʔܼ̍ϲإf

��� ሗਞቡ͉ਯᅽႭࣣ׼ୋ��ࠫމИσุيᅽ̻ࠦࠦྡϾணʘ௪ൗʿΤ൚ʿᔊ၈ٙྡ例f

Notes:
1. The dimensions in the floor plans are all structural dimensions in millimetre.
2. The floor-to-floor height refers to the height between the top surface of the structural slab 

of a floor and the top surface of the structural slab of its immediate upper floor of each 
residential property.

3. The thickness of the floor slabs excludes plaster of each residential property.
4.  Please refer to Page 22 of this sales brochure for legend of the terms and abbreviations in 

studying the floor plans.
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11  發展項目ʕ的住宅物業的面ጐ AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
�	ʔࠇ
ၑɝྼࠦ͜ጐ
�ٙࠦጐd݊ܲ๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�௅ࠇၑ੻̈ٙf

௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

�ᅽ
2/F

A8 34.869 (375)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 16.380  

(176) - - - - - -

B1 36.729 (395)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 23.021 

(248) - - - - - -

B2 23.214 (250)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 5.880  

(63) - - - - - -

B3 23.589 (254)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 8.160  

(88) - - - - - -

B6 33.570 (361)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 14.565 

(157) - - - - - -

B7 37.492 (404)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 20.475 

(220) - - - - - -

B8 34.419 (370)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 21.002 

(226) - - - - - -

C8 23.648 (255)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 5.267  

(57) - - - - - -

D3 24.044 (259)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 6.981 

(75) - - - - - -

D6 23.064 (248)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 12.221 

(132) - - - - - -

D7 23.515 (253)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 4.645  

(50) - - - - - -

D8 25.570 (275)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 3.520  

(38) - - - - - -

D9 23.203 (250)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 5.132  

(55) - - - - - -
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11  發展項目ʕ的住宅物業的面ጐ AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
�	ʔࠇ
ၑɝྼࠦ͜ጐ
�ٙࠦጐd݊ܲ๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�௅ࠇၑ੻̈ٙf

௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ�
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

�ᅽ
3/F

A8 37.859 (408)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B1 41.281 (444)
ᚣ̨�Balcony: 2.256 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - 31.228 

(336) - - - - - -

B2 26.801 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B3 27.432 (295)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B6 37.415 (403)
ᚣ̨�Balcony: 2.345 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B7 41.337 (445)
ᚣ̨�Balcony: 2.345 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B8 37.919 (408)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

C8 26.615 (286)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D1 28.137 (303)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D2 25.781 (278)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D3 27.404 (295)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D6 26.779 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.215 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D7 27.133 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D8 29.402 (316)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D9 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -
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ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
�	ʔࠇ
ၑɝྼࠦ͜ጐ
�ٙࠦጐd݊ܲ๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�௅ࠇၑ੻̈ٙf

௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

�ᅽ
5/F

A1 38.058 (410)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 9.690  

(104) - - - - - -

A2 27.163 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A3 27.036 (291)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A6 37.209 (401)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A7 40.982 (441)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A8 37.919 (408)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B1 39.667 (427)
ᚣ̨�Balcony: 2.256 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - 0.822

(9) - - - - - -

B2 26.801 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B3 27.432 (295)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B6 37.415 (403)
ᚣ̨�Balcony: 2.345 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B7 41.337 (445)
ᚣ̨�Balcony: 2.345 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B8 37.919 (408)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -
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ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
�	ʔࠇ
ၑɝྼࠦ͜ጐ
�ٙࠦጐd݊ܲ๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�௅ࠇၑ੻̈ٙf

௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

�ᅽ
5/F

C1 18.247 (196)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 6.059  

(65) - - - - - -

C2 18.404 (198)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 13.692 

(147) - - - - - -

C3 23.292 (251)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 10.953 

(118) - - - - - -

C6 23.553 (254)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 4.686  

(50) - - - - - -

C7 25.570 (275)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - 3.982  

(43) - - - - - -

C8 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D1 28.137 (303)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D2 25.781 (278)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D3 27.404 (295)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D6 26.779 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.215 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D7 27.133 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D8 29.402 (316)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D9 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -
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ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
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௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽ
6/F-12/F,  
15/F-23/F,  
25/F-33/F,  
35/F-37/F

A1 41.906 (451)
ᚣ̨�Balcony: 2.348 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A2 26.814 (289)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A3 27.036 (291)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A6 37.209 (401)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A7 40.982 (441)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

A8 37.919 (408)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B1 39.667 (427)
ᚣ̨�Balcony: 2.256 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B2 26.801 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B3 27.432 (295)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B6 37.415 (403)
ᚣ̨�Balcony: 2.345 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B7 41.337 (445)
ᚣ̨�Balcony: 2.345 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

B8 37.919 (408)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -
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11  發展項目ʕ的住宅物業的面ጐ AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
�	ʔࠇ
ၑɝྼࠦ͜ጐ
�ٙࠦጐd݊ܲ๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�௅ࠇၑ੻̈ٙf

௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

�ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽe�
��ᅽЇ��ᅽ
6/F-12/F,  
15/F-23/F,  
25/F-33/F,  
35/F-37/F

C1 20.247 (218)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - - - - - - - -

C2 20.404 (220)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: -- - - - - - - - - - -

C3 27.025 (291)
ᚣ̨�Balcony: 2.233 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

C6 27.153 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.333 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

C7 29.403 (316)
ᚣ̨�Balcony: 2.333 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

C8 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D1 28.137 (303)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D2 25.781 (278)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D3 27.404 (295)
ᚣ̨�Balcony: 2.343 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D6 26.779 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.215 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D7 27.133 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D8 29.402 (316)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D9 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -
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11  發展項目ʕ的住宅物業的面ጐ AREA OF RESIDENTIAL PROPERTIES IN THE DEVELOPMENT

ɪהࠑΐʘӊࡈИσࠦ͜ྼุٙيጐd˸ʿӊɓࡈᚣ̨eʈЪ̨̻אජ �̨�	νϞٙ༑
�ٙᅽࠦࠦጐd݊ܲ
๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�ૢࠇၑ੻̈ٙf

ɪהࠑΐʘӊɓ٤ሜዚגe೿̨eტᅽę̻eڀ෤e৾ԓЗe˂̨e૒܊eࢬאࢬۃ৫��	νϞٙ༑
�	ʔࠇ
ၑɝྼࠦ͜ጐ
�ٙࠦጐd݊ܲ๫�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例ڌڝ��ୋ�௅ࠇၑ੻̈ٙf

௪ൗj

��� ɪࠑ˸̻˙ъΐࠦٙ׼ጐd˸�̻˙米Ø������̻˙ъ౬ၑdԨ˸̬વʞɝЇ዆ᅰ̻˙ъd̻˙ъၾ̻˙米ʘ
ᅰο̙ঐϞԬฆࢨମf

��� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

��� ೯࢝ධͦИσุيԨೌජ̨f

The saleable area of each residential property and the floor area of every balcony, utility platform 
or verandah (if any) set out in the above table are calculated in accordance with section 8 of the 
Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance.
The area of every air-conditioning plant room, bay window, cockloft, flat roof, garden, parking 
space, roof, stairhood, terrace or yard (if any) (not included in the saleable area) set out in the 
above table is calculated in accordance with Part 2 of Schedule 2 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance.
Notes:
1. The area as specified above in square feet are converted at a rate of 1 square metre = 10.764 

square feet and rounded off to the nearest whole square feet which may be slightly different 
from that shown in square metre.

2. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
3. There is no verandah in the residential properties of the Development.

Иσุٙي౜ࠑ
Description of Residential 

Property

ྼࠦ͜ጐ
	ܼ̍ᚣ̨eʈЪ̨̻ʿජ̨�	νϞ



̻˙米�	̻˙ъ

Saleable Area (including balcony, 

utility platform and verandah, if any)
sq.metre (sq.ft.)

Չ˼ܸ׼ධͦٙࠦጐ�	ʔࠇၑɝྼࠦ͜ጐ

Area of other specified items (Not included in the Saleable Area)

̻˙米�	̻˙ъ
�sq.metre (sq.ft.)

ᅽᄴ
Floor

ఊЗ
Unit

٤ሜዚג
Air-conditioning 

Plant Room

೿̨
Bay Window

ტᅽ
Cockloft

̨̻
Flat Roof

෤ڀ
Garden

৾ԓЗ
Parking Space

˂̨
Roof

૒܊
Stairhood

ࢬۃ
Terrace

৫ࢬ
Yard

��ᅽ
38/F

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A

74.313 (800)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: --

1.211  
(13) - - 55.133 

(593) - - - - - -

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B

80.657 (868)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: --

5.287  
(57) - - 64.274 

(692) - - - - - -

௟ᄴఊЗ�$
PENTHOUSE C

63.872 (688)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: --

4.032  
(43) - - 30.084 

(324) - - - - - -

௟ᄴఊЗ�%
PENTHOUSE D

63.897 (688)
ᚣ̨�Balcony: -- , ʈЪ̨̻�Utility Platform: --

4.032  
(43) - - 30.084 

(324) - - - - - -

C3 26.824 (289)
ᚣ̨�Balcony: 2.233 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - 7.752  

(83) - - -

C6 27.153 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.333 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - 12.179 

(131) - - -

C7 29.403 (316)
ᚣ̨�Balcony: 2.333 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

C8 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D6 26.768 (288)
ᚣ̨�Balcony: 2.215 (24) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - 9.384  

(101) - - -

D7 27.133 (292)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - 12.479 

(134) - - -

D8 29.402 (316)
ᚣ̨�Balcony: 2.332 (25) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -

D9 26.703 (287)
ᚣ̨�Balcony: 2.000 (22) , ʈЪ̨̻�Utility Platform: 1.500 (16) - - - - - - - - - -
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৾ԓЗᗳй�
Type of Parking Space

ᅰͦ
Number

ӊ৾ࡈԓЗʘˉʂ�	ڗYᒪ
	米

Dimensions of each Parking 

Space (LxW) (metre)

ӊ৾ࡈԓЗʘࠦጐ�	̻˙米

Area of each Parking 

Space (sq.metre)

И৾܄ԓЗ�Residential Parking Space 65 5 x 2.5 12.5

ஞ৾܄ԓЗ�Visitors’ Parking Space 3 5 x 2.5 12.5
࿫ஷ׸༺ஞ৾܄ԓЗ��

Accessible Visitors’ Parking Space 2 5 x 3.5 17.5

ཥఊԓ৾ԓЗ�Motor Cycle Parking Space 7 2.4 x 1 2.4

ఊԓ৾ԓЗ Bicycle Parking Space 26 1.8 x 0.5 0.9
չѫϗණԓሿ৾ԓЗ  

Refuse Collection Vehicle Parking Space 1 12 x 5 60

12  發展項目ʕ的৾ԓЗ的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF PARKING SPACES IN THE DEVELOPMENT

ήࢫ�B/F

೯࢝ධͦٙޢᇞ
Boundary of the Development
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৾ԓЗᗳй�
Type of Parking Space

ᅰͦ
Number

ӊ৾ࡈԓЗʘˉʂ�	ڗYᒪ
	米

Dimensions of each Parking 

Space (LxW) (metre)

ӊ৾ࡈԓЗʘࠦጐ�	̻˙米

Area of each Parking 

Space (sq.metre)

ɪໝ஬৾ԓЗ Loading and Unloading Space 1 11 x 3.5 38.5

12  發展項目ʕ的৾ԓЗ的樓面平面圖 FLOOR PLANS OF PARKING SPACES IN THE DEVELOPMENT

ήɨ�G/F

೯࢝ධͦٙޢᇞ
Boundary of the Development
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13  ᑗࣛ൯ርΥߒ的࿜ࠅ SUMMARY OF PRELIMINARY AGREEMENT FOR SALE AND PURCHASE

��� ίᖦ໇ᑗࣛ൯ርΥࣛߒ඲˕˹ಛᕘٙ��މᑗࣛږࠈf

��� ൯˙ίᖦ໇༈ᑗࣛ൯ርΥࣛߒ˕˹ٙᑗࣛږࠈdึ͟˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕڭ˸הᗇڭږπɛٙ
ԒʱܵϞf

��� ν൯˙ӚϞͭࠈ׵༈ᑗࣛ൯ርΥٙߒ˚ಂʘࡈ�ܝʈЪ˚ʫᖦͭ൯ርΥߒÑ

� 	B
���༈ᑗࣛ൯ርΥߒуѓ୞˟i

� 	C
� ϞᗫٙᑗࣛږࠈуʚӚϗiʿ

� 	D
� ኹϞɛʔ੻ఱ൯˙ӚϞᖦͭ൯ርΥߒϾ০࿁൯˙౤̈ආɓӉ͡॰f

1. A preliminary deposit of 5% of the purchase price is payable on the signing of the 
preliminary agreement for sale and purchase. 

2. The preliminary deposit paid by the purchaser on the signing of that preliminary agreement 
will be held by a firm of solicitors acting for the owner, as stakeholders.

3. If the purchaser fails to execute the agreement for sale and purchase within 5 working days 
after the date on which the purchaser enters into that preliminary agreement-

 (a) that preliminary agreement is terminated;
 (b) the preliminary deposit is forfeited; and
 (c) the owner does not have any further claim against the purchaser for the failure.



64

"�� 發展項目的ʮ͜௅ʱ

࣬ኽϞᗫ೯࢝ධͦٙʮ۰ʿ၍ଣ՘ᙄ�	�ʮ۰�
�ٙ௰อᏝᇃj

��� �ʮ͜ή˙及ண݄�ܸהϞʮ͜ή˙ʿהϞʮ͜ண݄f�ʮ͜ή˙�୕ܸ೯࢝ධͦʮ͜ή˙eИσʮ
͜ή˙ʿ৾ԓఙʮ͜ή˙f�ʮ͜ண݄�୕ܸ೯࢝ධͦʮ͜ண݄eИσʮ͜ண݄ʿ৾ԓఙʮ͜ண݄f

���� �৾ԓఙʮ͜ή˙�ܸ༈ɺήʿ೯࢝ධͦʫ࣬ኽ৾ԓఙ̺҅ྡܔிٙd͟ୋɓኹϞɛܲʮ۰஝֛ܸ֛
Զ৾ԓЗุٙ˴ʿЦ͜ɛ΍ΝԴ͜ၾԮ͜dϾԨڢतйᔷᜫٙהϞ༈ഃਜਹא௅ʱdίʔࠢՓۃ˖ٙ
ɓছቇ͜ᇍఖɨdܼ̍ऊԣఓ⿷�	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʿИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eཥਗԓ̂ཥཥ
፶גeࠬዚגeήࢫરं၍ᅻ�	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eԓ༸�	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ
௅ʱৰ̮
e΂Оڢഐ࿴ٙࠠוڢאʫ௅ගཞ�	νϞ
eਗ਼৾ԓఙʮ͜ή˙ၾ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʿ/אИ
σʮ͜ή˙ʱཞԨࠦΣ৾ԓఙʮ͜ή˙ٙڢഐ࿴ࡡࠠוڢא΁ٙʫ̒௅ʱi

� ʿୌΥૢ例ୋ�ૢʕ�ʮ͜௅ʱ�ٙᙑ່ٙ༈ഃή˙dШʔܼ̍೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʿИσʮ͜ή˙f

� ৾ԓఙʮ͜ή˙ίʮ۰ѰڝԨ຾Ⴉ̙ɛɻאՉ˾މྼࣨڌ๟ᆽٙྡۆɪ˸᎐ᔝЍᜑͪd˸༟ᗆйf

���� �৾ԓఙʮ͜ண݄�ܸ৾ԓఙʮ͜ή˙ʫԶהϞ৾ԓЗุٙ˴ʿЦ͜ɛ΍ΝԴ͜dאτༀԶՉ΍ΝԮ
͜dϾԨڢԶ΂Оࡈй৾ԓЗุٙ˴ዹ࢕Դ͜אԮ͜אԶ೯࢝ධͦ዆᜗Ԯٙ͜הϞ༈ഃༀໄʿண݄d
ίʔࠢՓۃ˖ٙɓছቇ͜ᇍఖɨdܼ̍ཥਗԓ̂ཥౢࢭʿཥ፶eર˥ಬeӍʜe̮ᚣאϞႊಬ༸eᐼ
˥၍eɝ˥ౚeϮ˥ಬe๖ಬeཥ᝙e၍༸eཥᇞeࠬዚண௪eஷࠬༀໄӻ୕eऊԣༀໄʿண௪eණ
˙ኜe৾ԓఙʹஷႾпண݄e৾ԓఙ၍ଣʿɝɹஷ༸છՓண݄e৾ԓఙʮ͜ήذண௪e࿚׼e๫ݿ˥
Ϟԣהeϵ໢೿ʿϵ໢೿࣪eʿ৾ԓఙʮ͜ή˙ᅽؐ௟௅ٙ࣪ژeژᆨe೿࣪eޚᆨe೿ࣸޚϞהٙ
˥ӻ୕f

���� �發展項目ʮ͜ή˙�ܸ༈ɺήʿ೯࢝ධͦʫܸ֛ԶהϞఊЗุٙ˴ʿЦ͜ɛ΍ΝԴ͜ၾԮ͜dϾԨ
௅ʱdίʔࠢאϞ༈ഃਜਹהԴٙ͜࢕йఊЗุٙ˴ዹࡈ΂ОאՉ˼஝֛ഗʚୋɓኹϞɛאʮ۰ܲڢ
Փۃ˖ٙɓছቇ͜ᇍఖɨdܼ̍j

� 	J
� ೯࢝ධͦٙהϞഐ࿴ࡡࠠוא΁�	࿴ϓИσʮ͜ή˙৾אԓఙʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
�ʿ೯࢝ධͦٙή
ਿi

� 	JJ
� ή٤ࢫːᐍi

� 	JJJ
�೯࢝ධ̮ͦٙᐍ�	࿴ϓИσʮ͜ή˙אఊЗʘ௅ʱৰ̮
i

� 	JW
�೯࢝ධͦᗙٙޢఖᐍi

� 	W
� ᙆሊ܃ʿڭτɛࡰ፬ԫஈi

� 	WJ
�ɪໝ஬৾ԓЗi

� 	WJJ
�ᜊᏀኜגi

� 	WJJJ
�ཥৃʿᄿᅧண௪܃i

� 	JY
�չѫϗණԓሿ৾ԓЗeչѫϗණʿࣘيΫϗגeतЭᏀᅻ�	࿴ϓИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eર๧
ɝɹeԓ༸�	࿴ϓ৾ԓఙʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eණ˥גݿe၍༸ᅻ�	࿴ϓИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ
̮
eऊԣɝ˥ౚʿڀᛈɝ˥ౚeऊԣછՓ܃eၡܢԓሿஷ༸ę̻�	࿴ϓИσʮ͜ή˙ʿИσఊ
Зʘ௅ʱৰ̮
eऊԣఓ⿷�	࿴ϓ৾ԓఙʮ͜ή˙ʿИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
e˥፶ג	࿴ϓИσ
ʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eतЭᏀዚཥגeंუ܃�	࿴ϓИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eंუגeཥ᝙

ᅻ�	࿴ϓИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
e˥፶ᓞ�	࿴ϓИσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eౚגeऊԣ˥ߔʿ

࿴ϓੰᆀண݄ʘ௅ʱৰ̮	ග˓ݹ༻׸ɪʘ၍༸ᄴe࿫ஷגeౚגݿeર๧ɹeરं၍ᅻ�	࿴ϓ
Иσʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eήࢫરं၍ᅻ�	࿴ϓ৾ԓఙʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eं၍ᅻʿ၍༸ᅻ

࿴ϓИσఊЗʘ௅ʱৰ̮	�ໄ٤ሜዚٙή˙׳ę̻ɪגeᏨ಻፶ᓞe၍༸ᄴeཥৃʿᄿᅧண௪

Іਗᛘ፶̮१ৰ̮ࡘՉʕٙᐏҭ	גeІਗᛘ፶ߔ˥ɪʘ၍༸ᄴeऊԣ܃ʿၡܢ೯ཥዚዚגi

� ʿୌΥૢ例ୋ�ૢʕ�ʮ͜௅ʱ�ٙᙑ່ٙ༈ഃή˙dШʔܼ̍Иσʮ͜ή˙ʿ৾ԓఙʮ͜ή˙f

� ೯࢝ධͦʮ͜ή˙dν̙˸ίྡۆɪᜑͪdίʮ۰ѰڝԨ຾Ⴉ̙ɛɻאՉ˾މྼࣨڌ๟ᆽٙྡۆɪ˸
ၠЍᜑͪd˸༟ᗆйf

���� �發展項目ʮ͜ண݄�ܸ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʫԶ೯࢝ධͦהϞఊЗุٙ˴ʿЦ͜ɛ΍ΝԴ͜dאτༀ
ԶՉ΍ΝԮ͜d˸Ъکމлண݄ٙɓ௅ʱdϾԨڢԶ΂ОࡈйఊЗุٙ˴ዹ࢕Դ͜אԮٙ͜הϞ༈ഃ
ༀໄʿண݄dίʔࠢՓۃ˖ٙɓছቇ͜ᇍఖɨdܼ̍ᜊᏀኜגண݄eչѫϗණʿ/אʱᗳண௪eર˥
ಬeӍʜe̮ᚣאϞႊಬ༸eᐼ˥၍eɝ˥ౚeϮ˥ಬe๖ಬeཥ᝙e၍༸eཥᇞeஷࠬༀໄӻ୕e
ऊԣༀໄʿண௪e๩ं၍༸ʿუژe๫׼ண௪e㠛͛ண௪e೯࢝ධͦʮ͜ή˙ٙהϞޚᆨe೿ࣸޚ
ᆨe೿࣪eژe࣪ژeϵ໢೿ʿϵ໢೿࣪eʿ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ᅽؐ௟௅ٙהϞԣ˥ӻ୕f

���� �Иσʮ͜ή˙�ܸ༈ɺήʿ೯࢝ධͦʫܸ֛ԶהϞИσఊЗุٙ˴ʿЦ͜ɛ΍ΝԴ͜ၾԮ͜dϾԨ
௅ʱdίאϞ༈ഃਜਹהԴٙ͜࢕йИσఊЗุٙ˴ዹࡈ΂ОאՉ˼஝֛ഗʚୋɓኹϞɛאʮ۰ܲڢ
ʔࠢՓۃ˖ٙɓছቇ͜ᇍఖɨdܼ̍j

� 	J
� ੰᆀண݄i

� 	JJ
� ஞ৾܄ԓЗ�	༈ഃ৾ԓЗܼ̍הϞෆಞɛɻ৾ԓЗ
�i

� 	JJJ
� ၍ଣࡰᓞ̨i

� 	JW
� ఊԓ৾ԓЗi

� 	W
� ၠʷਜਹi

� 	WJ
� Ϟɪႊٙ෤౻ਜi

� 	WJJ
�ИσఊЗ̮ٙᐍdܼ̍dШʔࠢ׵j

� � 	B
� ࿇ᐍӻ୕�	ҁΌఖࠦא܆ΣИσఊЗ̙ٙකΥ೿˒eژe೿ʿ࣪ژၾ೿ʿ࣪ژմఖٙ੗܆ᇭ
ৰ̮d༈ഃ௅ʱ࿴ϓ޴ᗫИσఊЗٙɓ௅ʱ
iʿ

� � 	C
� ഐ࿴ٙཫႡ̮ᐍiڢ

� � Шdމеπဲdʔܼ̍j

� � 	D
� ࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱ̮ٙᐍʿ࿴ϓఊЗʘ௅ʱ̮ٙᐍi

� � 	E
� ఖࠦא܆ΣИσఊЗᐍኣٙʫࠦڌiʿ

� � 	F
� ఖ܆΂Оᚣ̨eʈЪ̨̻ę̻ɪԶ٤ሜዚٙ͜ਜਹאИσఊЗஹ੭ܵϞא࿴ϓՉ௅ʱٙԶ
٤ሜዚٙ͜ਜਹٙᙷӅ�	νϞ

νϞ	�ᆨఖᙷޚא�i
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� 	WJJJ
ༀໄʿՉᗫᑌӻ୕iࡌၪيጘܔ�

� 	JY
�Ґᚐ˂̨i

� 	Y
� ఖ܆ИσఊЗஹ੭ܵϞʿ࿴ϓՉ௅ʱ̨̻ٙ�	νϞ
�ʿ/א˂̨�	νϞ
�ٙఖᐍ�	νϞ
ν	�ᚐᐍא�
Ϟ
dމеπဲdʔܼ̍j

� � 	B
� 	߰ఖᐍאᚐᐍਗ਼	J
ИσఊЗஹ੭ܵϞʿ࿴ϓՉ௅ʱ̨̻ٙ�	νϞ

νϞ	�̨˂א��ၾ	JJ
΂Оʮ
͜ή˙ʱཞ
�༈ഃఖᐍאᚐᐍࠦΣ༈ഃ̨̻�	νϞ
ٙ�
νϞ	�̨˂א�ʫࠦڌiʿ

� � 	C
� 	߰ɓࡈИσఊЗ�	ࠑ࠯�ИσఊЗ�
�ኹϞɓࠦਗ̴਼ၾݮቌИσఊЗʱཞٙʮ͜ᐍאʮ͜ఖ
ᐍאʮ͜ᚐᐍ
�༈ഃʮ͜ᐍ�	݅ࠠוڢᐍ͵ڢഐ࿴˕ᅟ
�ࠦΣࠑ࠯ИσఊЗٙʫ̒௅ʱא�	ൖ
᙮ОઋرϾ֛
�༈ഃʮ͜ఖᐍ� ࠦ�
ഐ࿴˕ᅟڢ͵ᐍࠠוڢ݅	Σࠑ࠯ИσఊЗٙʫ̒௅ʱא�
	ൖ᙮ОઋرϾ֛
�༈ഃʮ͜ᚐᐍ�	݅ࠠוڢᐍ͵ڢഐ࿴˕ᅟ
�ࠦΣࠑ࠯ИσఊЗٙʫ̒௅ʱi

� 	YJ
� ͜Ъڭቮʿၪࡌஷ༸ٙʮ͜ή˙i

� 	YJJ
�ऊԣࡰʺࠥዚɽੀi

� 	YJJJ
iגዚࠅ̀ڢ�

� 	YJW
�࿴ϓ຾ҭࡘኛࠪᇠ༆ણ݄௅ʱШʔ࿴ϓИσఊЗ௅ʱٙ���米৷ٙྼːᚐᐍi

� 	YW
�ዑΣ܈ღi

� 	YWJ
eߔ˥˥eɽੀeәఽ˥ɪߔ˥˥ɪ˥࠮eגݿ˥ɪ˥࠮eגݿ˥ᛈڀeגݿ˥eәఽߔ˥ᛈڀ�
࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʿИσఊЗʘ௅	�෤ę̻ڀʷή˙eБɛ༸ę̻ߕ౻ᅻe෤౻ਜ෤ڀ
ʱৰ̮
eʺࠥዚᅻeʺࠥዚɽੀeཥ᝙ᅻ�	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eཥ፶גe˥፶
ᓞ� 	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
e˥፶ג� 	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eરं၍
ᅻ�	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
e၍༸ᅻ�	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eչѫϗණ
ʿࣘيΫϗ܃eʔ̙ʫආʘ̨̻eऊԣఓ⿷�	࿴ϓ৾ԓఙʮ͜ή˙ʿ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ
̮
e࠮˥ᄣᏀגݿeәఽ˥ᄣᏀגݿeҐᚐ˂̨eཥɢגeʺࠥዚዚגeәఽ˥˥ߔeंუ܃�
	࿴ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
eߔ˥˥࠮eʺࠥዚeʺࠥዚʜֵѦeڦᇌeतЭᏀᅻ�	࿴
ϓ೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʘ௅ʱৰ̮
�ʿᚣ̨ၾʈЪ̨̻ٙɪႊi

� ʿୌΥૢ例ୋ�ૢʕ�ʮ͜௅ʱ�ٙᙑ່ٙ༈ഃή˙dШʔܼ̍೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʿ৾ԓఙʮ͜ή
˙f

� Иσʮ͜ή˙dν̙˸ίྡۆɪᜑͪdίʮ۰ѰڝԨ຾Ⴉ̙ɛɻאՉ˾މྼࣨڌ๟ᆽٙྡۆɪ˸ර
ЍeරЍ̋ලᓃeරЍ̋ලЍɤοeරЍගලʹɸુᇞeරЍගල;οҖᇞeරЍ̋ලЍ݋ҖeරЍ
ගලൈᇞᜑͪԨ˸ߎЍᇞૢᜑͪd˸༟ᗆйf

�����Иσʮ͜ண݄�ܸИσʮ͜ή˙ʫԶהϞИσఊЗุٙ˴ʿЦ͜ɛ΍ΝԴ͜dאτༀԶՉ΍ΝԮ
͜dϾԨڢԶ΂ОࡈйИσఊЗุٙ˴ዹ࢕Դ͜אԮ͜אԶ೯࢝ධͦ዆᜗Ԯٙٙ͜הϞ༈ഃༀໄʿண
݄dίʔࠢՓۃ˖ٙɓছቇ͜ᇍఖɨdܼ̍ڦᇌeչѫϗණʿ/אʱᗳண௪eર˥ಬeӍʜe̮ᚣא
Ϟႊಬ༸eᐼ˥၍eɝ˥ౚeϮ˥ಬe๖ಬeཥ᝙e၍༸eཥᇞeஷࠬༀໄӻ୕eऊԣༀໄʿண௪e
๩ं၍༸ʿუژe๫׼ண௪e㠛͛ண௪e΂ОИσʮ͜ή˙ٙהϞޚᆨe೿ࣸޚᆨe೿࣪eژeژ
࣪eϵ໢೿ʿϵ໢೿࣪eʿ΂ОИσʮ͜ή˙ᅽؐ௟௅ٙהϞԣ˥ӻ୕f

#�� ʱৣʚ發展項目ʕ的ӊࡈИσุي的ʔʱ௲΅數的數目

� ʱৣʚ೯࢝ධͦʕٙӊࡈИσุٙيʔʱ௲΅ᅰٙᅰͦdື͉׵௰ܝΐڌႭ׼f

$��� Ϟᗫ發展項目的၍ଣɛ的։΂ϋಂ

� աࠢૢ׵例ٙ஝֛dʮ۰၍ଣɛਗ਼ᐏ։΂މ၍ଣ༈ɺήʿ೯࢝ධͦ࠯΂၍ଣɛdՉ௰ڋ΂ಂ͟މʮ۰
ٙ˚ಂৎࠇՇϋdՉܝᘱᚃ၍ଣ೯࢝ධͦЇՉ։΂࣬ኽʮ۰ૢಛ୞˟މ˟f

%�� ၍ଣක˕ܲޟჿਿ๟ί發展項目ʕ的Иσุي的ኹϞɛʘගʱዄ

� ၍ଣɛਗ਼ܲɨΐۆࡡӔ֛ӊࡈИσఊЗุٙ˴඲ʱዄ၍ଣක˕ٙಛᕘj

� 	B
� ೯࢝ධͦӊࡈఊЗุٙ˴඲ܲ˼ٙఊЗᐏʱৣٙ၍ଣ΅ᅰᅰͦ࿁೯࢝ධͦהϞఊЗᐏʱৣٙ၍ଣ
΅ᅰᐼᅰʘ比例ʱዄϋܓ၍ଣཫၑ"௅ʱ൙Пٙಛධf"௅ʱਗ਼଄ႊ၍ଣɛႩމᓥ᙮၍ଣၾڭቮ
೯࢝ධͦʮ͜ή˙ʿ೯࢝ධͦʮ͜ண݄ʿၠᗙᇍఖʿၠᗙᇍఖ࿴ጘي�	ٜЇၠᗙᇍఖٙ၍Ϟᛆʹ
Ϋִ݁
eુսʿᚐɺᐍ�	νϞ
�ʿִ݁ҭή˖΁ࠅӋุ˴඲ڭቮٙ༈ɺήʿ೯࢝ධͦʘʫאʘ̮
ٙ΂Оή˙אண݄אԶהϞุ˴Ԯٙ͜ཫࠇ၍ଣක˕�	ʔܼ̍ɨ˖౤ࠑ၍ଣཫၑ#௅ʱʿ$௅ʱ଄
ႊٙཫࠇ၍ଣක˕
i

� 	C
� ӊุࡈ˴ৰəܲɪࠑ	B
ಛᏐ˹ٙಛධ̮dᒔ඲ఱ˼Ъุމ˴ኹϞٙӊࡈИσఊЗܲ˼ٙИσఊ
Зᐏʱৣٙ၍ଣ΅ᅰᅰͦ࿁೯࢝ධͦהϞИσఊЗᐏʱৣٙ၍ଣ΅ᅰᐼᅰʘ比例ʱዄϋܓ၍ଣཫ
ၑ#௅ʱ൙Пٙಛධf#௅ʱ඲଄ႊ၍ଣɛႩމසᓥ᙮၍ଣၾڭቮИσʮ͜ή˙ʿИσʮ͜ண݄
e૶ࡌቮeၪڭᆀண݄ٙ዁Ъeੰ׵၍ଣක˕dܼ̍ШʔࠢࠇϞИσఊЗุ˴Ԯٙ͜ཫהසԶא
ᆎe๫׼ʿڭτٙක˕d˲މеπဲd#௅ʱᒔ଄ႊ৾ԓఙʮ͜ή˙ʿ৾ԓఙʮ͜ண݄ٙཫࠇ၍
ଣක˕ʕ၍ଣɛΥଣႩމᓥ᙮׵Դ͜ஞ৾܄ԓЗٙ௅ʱiʿ

� 	D
� ӊุࡈ˴ৰəܲɪࠑ	B
ಛᏐ˹ٙಛධ̮dᒔ඲ఱ˼Ъุމ˴ኹϞٙӊ৾ࡈԓЗܲ˼ٙ৾ԓЗᐏ
ʱৣٙ၍ଣ΅ᅰᅰͦ࿁೯࢝ධͦהϞ৾ԓЗᐏʱৣٙ၍ଣ΅ᅰᐼᅰʘ比例ʱዄϋܓ၍ଣཫၑ$௅
ʱ൙Пٙಛධf$௅ʱ඲଄ႊ၍ଣɛႩމසᓥ᙮၍ଣၾڭቮ৾ԓఙʮ͜ή˙ʿ৾ԓఙʮ͜ண݄א
සԶהϞ৾ԓЗุ˴Ԯٙ͜ཫࠇ၍ଣක˕fމеπဲd$௅ʱʔܼ̍৾ԓఙʮ͜ή˙ʿ৾ԓఙʮ
͜ண݄ٙཫࠇ၍ଣක˕ʕ၍ଣɛΥଣႩމᓥ᙮׵Դ͜ஞ৾܄ԓЗٙ௅ʱd༈௅ʱॶɝϋܓ၍ଣཫ
ၑ#௅ʱf

&�� ਿ๟ٙږၑ၍ଣ൬ܲࠇ

� ၍ଣ൬ܲږږᕘ޴ഃ׵ୋɓϋཫၑ၍ଣක˕ʘӊ˜ʱዄಛධٙࡈ�˜ಛධf

'�� ኹϞɛί೯࢝ධͦʕڭवЪІٙ͜ᇍఖ	νϞ


�

� ʔቇ͜f

௪ൗj

	�
� ৰਯᅽႭ̤ࣣ׼Ъ່֛d˸ɪԴٙ͜ਖ਼Ϟ൚ႧՈϞʮ۰ʫ༈൚Ⴇٙ޴Νจ່f

	�
� ሗਞቡʮ۰ٙ௰อᏝᇃ˸ə༆Ό௅༉ઋfʮ۰ٙ௰อᏝᇃίਯᅽஈٙකࣛ׳ගʫ̙Զе൬ݟቡdԨ̙
ί˕˹הცٙᅂΙ൬͜ܝᐏ՟ʮ۰௰อᏝᇃٙਓ͉f
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 (ii) basement cavity wall;

 (iii) external walls of the Development (excluding those forming part of the Residential 
Common Areas and those forming part of the Units);

 (iv) fence walls along the boundary of the Development;

 (v) the Guard House and Watchmen’s Office;

 (vi) the Loading and Unloading Space;

 (vii) the Transformer Room(s);

 (viii) telecommunications and broadcasting equipment room;

 (ix) refuse collection vehicles parking, refuse storage & material recovery chamber, extra 
low voltage duct (excluding those forming part of the Residential Common Areas), 
smoke vent inlet, driveway(s) (excluding those forming part of the Car Park Common 
Areas), sump pump room, pipe duct(s) (excluding those forming part of the Residential 
Common Areas), fire service inlet(s) & sprinkler inlet(s), fire service control room, 
emergency vehicular access, flat roof (excluding those forming part of the Residential 
Common Areas and the Residential Unit), hose reel (excluding those forming part of the 
Car Park Common Areas and Residential Common Areas), water meter room (excluding 
those forming part of the Residential Common Areas), extra low voltage duct room, 
gas valve chamber (excluding those forming part of the Residential Common Areas), 
gas valve room, cable duct (excluding those forming part of the Residential Common 
Areas), water meter cabinet (excluding those forming part of the Residential Common 
Areas), switch room(s), fire service water tank & pump room, duct floor above switch 
room, accessible toilet (excluding those forming part of the Recreational Facilities), 
smoke vent(s) , exhaust air duct (excluding those forming part of the Residential 
Common Areas), basement exhaust air duct (excluding those forming part of the Car 
Park Common Areas), air duct & pipe duct room, area on flat roof for air-conditioning 
(excluding those forming part of the Residential Unit), check meter cabinet, duct floor, 
duct floor above telecommunications and broadcasting equipment room, fire service 
water tank, automatic meter reading room (excluding the Approved AMR Outstations 
therein) and emergency generator room;

 and such areas within the meaning of “common parts” as defined in Section 2 of the 
Ordinance but shall exclude the Residential Common Areas and Car Park Common Areas.

 For the purpose of identification, the Development Common Areas are, where possible, 
shown coloured Green on the plans certified as to their accuracy by or on behalf of the 
Authorized Person annexed to the DMC.

5.  “Development Common Facilities” means all those installations and facilities in the 
Development Common Areas used in common by or installed for the common benefit of the 
Owners and occupiers of all the Units of the Development as part of the amenities thereof 
and not for the exclusive benefit of any individual Owner of a Unit and, without limiting the 
generality of the foregoing, including transformer room facilities, refuse collection and/or 
segregation equipment, drains, manholes, surface or covered channels, water mains, inlets, 
sewers, gutters, cables, pipes, wires, ventilation installation systems, fire services installations 
or equipment, town gas pipes and valves, lighting fitments, sanitary fitments, all glazing, 
window panes, window frames, doors, door frames, louvers, and louver frames of the 
Development Common Areas, and all water-proofing systems on the top of the floor slab of 
the Development Common Areas.

A. Common parts of the Development

According to the latest draft Deed of Mutual Covenant incorporating Management Agreement 
(“DMC”) in respect of the Development:

1. “Common Areas and Facilities” means all of the Common Areas and all of the Common 
Facilities.  “Common Areas” means collectively the Development Common Areas, the 
Residential Common Areas and the Car Park Common Areas.  “Common Facilities” means 
collectively the Development Common Facilities, the Residential Common Facilities and the 
Car Park Common Facilities.

2.  “Car Park Common Areas” means all those areas or parts of the Land and the Development 
constructed in accordance with the Car Park Layout Plans, the right to the use of which is 
designated by the First Owner in accordance with the provisions of the DMC for the common 
use and benefit of the Owners and occupiers of the Car Parks and which is not otherwise 
specifically assigned and which, without limiting the generality of the foregoing, include  
hose reel (excluding those forming part of the Development Common Areas and Residential 
Common Areas), electric vehicle charger meter room(s), fan room, basement exhaust air duct 
(excluding those forming part of the Development Common Areas), driveway(s) (excluding 
those forming part of the Development Common Areas), any non-structural or non-load 
bearing internal partition(s) (if any), the inner half of any non-structural or non-load bearing 
elements separating the Car Park Common Areas from the Development Common Areas 
and/or the Residential Common Areas and facing the Car Park Common Areas;

 and such areas within the meaning of “common parts” as defined in Section 2 of the 
Ordinance but shall exclude the Development Common Areas and the Residential Common 
Areas.

 For the purpose of identification, the Car Park Common Areas are shown coloured Indigo 
on the plan(s) certified as to its/their accuracy by or on behalf of the Authorized Person 
annexed to the DMC.

3.  “Car Park Common Facilities” means all those installations and facilities in the Car Park 
Common Areas used in common by or installed for or intended for the common benefit of 
the Owners and occupiers of all the Car Parks, and not for the exclusive use or benefit of any 
individual Owner of the Car Parks or the Development as a whole and which, without limiting 
the generality of the foregoing, include electric vehicle charging sockets and meters, drains, 
manholes, surface or covered channels, water mains, inlets, sewers, gutters, cables, pipes, 
wires, fan equipment, ventilation installation systems, fire services installations or equipment, 
sump pumps, lighting fitments, petrol interceptor, car park traffic aids, car park management 
and access control facilities, all glazing, window panes, window frames, doors, door frames, 
louver, and louver frames of the Car Park Common Areas, and all water-proofing systems on 
the top of the floor slab of the Car Park Common Areas.

4.  “Development Common Areas” means all those areas or parts of the Land and the 
Development, the right to the use of which is designated for the common use and benefit of 
the Owners and occupiers of all the Units and is not given by the DMC or otherwise to the 
First Owner or the Owner of any individual Unit and which, without limiting the generality of 
the foregoing, include:

 (i) all structural or load bearing elements of the Development (excluding those forming 
part of the Residential Common Areas or the Car Park Common Areas) and foundations 
of the Development;
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6.  “Residential Common Areas” means all those areas or parts of the Land and the 
Development, the right to the use of which is designated for common use and benefit of the 
Owners and occupiers of all the Residential Units and is not given by the DMC or otherwise 
to the First Owner or the Owner of any individual Residential Unit and which, without 
limiting the generality of the foregoing, include:-

 (i) the Recreational Facilities;

 (ii) the Visitors’ Parking Spaces (which include all the Parking Spaces for Disabled Persons);

 (iii) the Caretaker’s Counter;

 (iv) the Bicycle Parking Spaces;

 (v) the Greenery Area;

 (vi) the Covered Landscape Areas;

 (vii) external walls of the Residential Units, including, without limitation:

  (a) the curtain wall system (except openable windows, doors, windows and door frames 
and sealant around window and door frames wholly enclosing or fronting the 
Residential Unit which shall form part of the relevant Residential Unit); and

  (b) the Non-structural Prefabricated External Walls;

  but, for the avoidance of doubt, excluding:

  (c) the external walls forming part of the Development Common Areas and those 
forming part of the Units;

  (d) the internal surfaces of the walls enclosing or fronting any Residential Unit; and

  (e) the railing(s) (if any) or glass balustrade(s) (if any) enclosing any balcony, utility 
platform, area(s) on flat roof for air-conditioning or area for air-conditioning held 
with or forming part of any Residential Unit;

 (viii) building maintenance unit(s) and its associated systems;

 (ix) refuge roof(s);

 (x) fence wall(s) (if any) or parapet wall(s) (if any) enclosing the flat roof (if any) and/or 
roof (if any) held with and forming part of any Residential Unit but, for the avoidance of 
doubt, excluding:

  (a) (where a fence wall or parapet wall separates (i) the flat roof (if any) or the roof (if 
any) held with and forming part of a Residential Unit from (ii) any Common Areas) 
the interior surface of such fence wall or parapet wall and facing such flat roof (if 
any) or roof (if any); and

  (b) (where a Residential Unit (“the first-mentioned Residential Unit”) has a common 
wall or a common fence wall or a common parapet wall which separates it from the 
adjoining Residential Unit) the inner half of the common wall (being neither load 
bearing walls nor structural supports) facing the first-mentioned Residential Unit or 
(as the case may be) the inner half of the common fence wall (being neither load 
bearing walls nor structural supports) facing the first-mentioned Residential Unit or 
(as the case may be) the inner half of the common parapet wall (being neither load 
bearing walls nor structural supports) facing the first-mentioned Residential Unit;

(xi) the Common Areas for M&R Access;

(xii) fireman’s lift lobby(ies);

(xiii) Non-essential Plant Room;

(xiv) 1.5m high solid parapet wall forming part of the Approved Noise Mitigation Measures 
excluding those forming part of the Residential Units;

(xv) Horizontal Screens;

(xvi) sprinkler water tank, flushing water pump room, sprinkler pump room, potable water 
upfeed pump room, potable water upfeed tank, lobby(ies), flushing water upfeed tank, 
planter(s), landscaping area(s), landscaped area(s), pavement, podium garden, flat 
roof(s) (excluding those forming part of the Development Common Areas and the 
Residential Unit), lift shaft(s), lift lobby(ies), cable duct(s) (excluding those forming 
part of the Development Common Areas), electricity meter room(s), water meter 
cabinet(s) (excluding those forming part of the Development Common Areas), water 
meter room(s) (excluding those forming part of the Development Common Areas), 
exhaust air duct(s) (excluding those forming part of the Development Common Areas), 
pipe duct(s) (excluding those forming part of the Development Common Areas), refuse 
storage & material recovery room(s), inaccessible flat roof(s), hose reel(s) (excluding 
those forming part of the Car Park Common Areas and Development Common Areas), 
potable water booster pump room, flushing water booster pump room, refuge roof, 
electric room, lift machine room(s), flushing water tank, gas valve chamber (excluding 
those forming part of the Development Common Areas), potable water tank(s), 
lift(s), lift pit(s), mailbox, extra low voltage duct (excluding those forming part of the 
Development Common Areas) and cover(s) of balcony & utility platform;

  and such areas within the meaning of “common parts” as defined in Section 2 of 
the Ordinance but shall exclude the Development Common Areas and the Car Park 
Common Areas.

  For the purpose of identification, the Residential Common Areas are, where possible, 
shown coloured Yellow, Yellow Stippled Black, Yellow with Black Crosses, Yellow Cross 
Hatched Black, Yellow Zigzag Hatched Black, Yellow Starred Black and Yellow Dashed 
Black and shown in Red Lines on the plans certified as to their accuracy by or on behalf 
of the Authorized Person annexed to the DMC.

11.  “Residential Common Facilities” means all those installations and facilities in the Residential 
Common Areas used in common by or installed for the common benefit of the Owners 
and occupiers of all the Residential Units and not for the exclusive use or benefit of 
any individual Owner of a Residential Unit or the Development as a whole and which, 
without limiting the generality of the foregoing, include mailboxes, refuse collection and/
or segregation equipment, drains, manholes, surface or covered channels, water mains, 
inlets, sewers, gutters, cables, pipes, wires, ventilation installation systems, fire services 
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installations or equipment, town gas pipes and valves, lighting fitments, sanitary fitments, all 
glazing, window panes, window frames, doors, door frames, louver, and louver frames of any 
Residential Common Areas, and all water-proofing systems on the top of the floor slab of 
any Residential Common Areas.

B Number of undivided shares assigned to each residential property in the Development

 Number of undivided shares assigned to each residential property in the Development are 
set out in the table annexed at the end of this section.

C.  Term of years for which the manager of the Development is appointed

 Subject to the provisions of the Ordinance, the DMC Manager will be appointed as the first 
manager to manage the Land and the Development for the initial term of TWO years from 
the date of the DMC and thereafter shall continue to manage the Development until its 
appointment is terminated in accordance with the provisions of the DMC. 

D. Basis on which the management expenses are shared among the owners of the residential 
properties in the Development

 The Manager shall determine the amount which each Owner of a Residential Unit shall 
contribute towards the management expenditure in accordance with the following 
principles:

 (a) Each Owner of a Unit of the Development shall contribute to the amount assessed 
under Part A of the annual Management Budget in the proportion which the number 
of the Management Shares allocated to his Unit bears to the total number of the 
Management Shares allocated to all Units of and in the Development.  Part A shall 
cover the estimated management expenditure which in the opinion of the Manager are 
attributable to the management and maintenance of the Development Common Areas 
and the Development Common Facilities and the Edged Green Area and the Edged 
Green Area Structures (until possession of the Edged Green Area shall have been re-
delivered to the Government), the Slope and Retaining Walls (if any) and any areas 
or facilities within or outside the Land and the Development that are required to be 
maintained by the Owners under the Government Grant or for the benefit of all the 
Owners (excluding those estimated management expenditure contained in Part B and 
Part C of the Management Budget);

 (b) Each Owner in addition to the amount payable under (a) above shall in respect of 
each Residential Unit of which he is the Owner contribute to the amount assessed 
under Part B of the annual Management Budget in the proportion which the number of 
Management Shares allocated to his Residential Unit bears to the total number of the 
Management Shares allocated to all Residential Units of and in the Development.  Part 
B shall contain the estimated management expenditure which in the opinion of the 
Manager are attributable solely to the management and maintenance of the Residential 
Common Areas and the Residential  Common Facilities or solely for the benefit of all 
the Owners of the Residential Units including but not limited to the expenditure for 
the operation, maintenance, repair, cleaning, lighting and security of the Recreational 
Facilities and, for the avoidance of doubt, Part B shall also contain such parts of the 
estimated management expenditure in respect of the Car Park Common Areas and 
the Car Park Common Facilities which in the reasonable opinion of the Manager are 
attributable to the use of the Visitors’ Parking Spaces; and

 (c) Each Owner in addition to the amount payable under (a) above shall in respect of each 
Car Park of which he is the Owner contribute to the amount assessed under Part C of 
the annual Management Budget in the proportion which the number of Management 
Shares allocated to his Car Park bears to the total number of Management Shares 
allocated to all Car Parks of and in the Development.  Part C shall contain the estimated 
management expenditure which in the opinion of the Manager are attributable solely 
to the management and maintenance of the Car Park Common Areas and the Car 
Park Common Facilities or solely for the benefit of all the Owners of the Car Parks 
excluding for the avoidance of doubt, parts of the estimated management expenditure 
in respect of the Car Park Common Areas and the Car Park Common Facilities which 
in the reasonable opinion of the Manager are attributable to the use of the Visitors’ 
Parking Spaces which shall be treated as falling within Part B of the annual Management 
Budget.

E. Basis on which the management fee deposit is fixed

 The amount of management fee deposit is equivalent to 3 months’ monthly contribution of 
the first year’s budgeted management expenses.

F. Area (if any) in the development retained by the owner for that owner’s own use
 
 Not applicable. 

Notes:

(1) Unless otherwise defined in this sales brochure, capitalized terms used in the above shall 
have the same meanings of such terms in the DMC.

(2) For full details, please refer to the latest draft of the DMC which is free for inspection during 
opening hours at the sales office.  A copy of the latest draft DMC is available upon request 
and payment of the necessary photocopying charges.
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B. ʱৣʚ發展項目ʕ的ӊࡈИσุي的ʔʱ௲΅數的數目�
Number of undivided shares assigned to each residential property in the Development

�

樓層樓層
Floor

ИσఊЗ
Residential Unit

ʱৣʚӊࡈИσఊЗ的ʔʱ௲΅數的數目
No. of Undivided Shares allocated to 

each Residential Unit

�ᅽ
2/F

A8 37 / 24,652

B1 39 / 24,652

B2 24 / 24,652

B3 24 / 24,652

B6 35 / 24,652

B7 40 / 24,652

B8 37 / 24,652

C8 24 / 24,652

D3 25 / 24,652

D6 24 / 24,652

D7 24 / 24,652

D8 26 / 24,652

D9 24 / 24,652

�ᅽ
3/F

A8 38 / 24,652

B1 44 / 24,652

B2 27 / 24,652

B3 27 / 24,652

B6 37 / 24,652

B7 41 / 24,652

B8 38 / 24,652

C8 27 / 24,652

D1 28 / 24,652

D2 26 / 24,652

D3 27 / 24,652

D6 27 / 24,652

D7 27 / 24,652

D8 29 / 24,652

D9 27 / 24,652

樓層樓層
Floor

ИσఊЗ
Residential Unit

ʱৣʚӊࡈИσఊЗ的ʔʱ௲΅數的數目
No. of Undivided Shares allocated to 

each Residential Unit

�ᅽ
5/F

A1 39 / 24,652

A2 27 / 24,652

A3 27 / 24,652

A6 37 / 24,652

A7 41 / 24,652

A8 38 / 24,652

B1 40 / 24,652

B2 27 / 24,652

B3 27 / 24,652

B6 37 / 24,652

B7 41 / 24,652

B8 38 / 24,652

C1 19 / 24,652

C2 20 / 24,652

C3 24 / 24,652

C6 24 / 24,652

C7 26 / 24,652

C8 27 / 24,652

D1 28 / 24,652

D2 26 / 24,652

D3 27 / 24,652

D6 27 / 24,652

D7 27 / 24,652

D8 29 / 24,652

D9 27 / 24,652
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樓層樓層
Floor

ИσఊЗ
Residential Unit

ʱৣʚӊࡈИσఊЗ的ʔʱ௲΅數的數目
No. of Undivided Shares allocated to 

each Residential Unit

�ᅽЇ��ᅽ
6/F – 37/F 

A1 42 / 24,652

A2 27 / 24,652

A3 27 / 24,652

A6 37 / 24,652

A7 41 / 24,652

A8 38 / 24,652

B1 40 / 24,652

B2 27 / 24,652

B3 27 / 24,652

B6 37 / 24,652

B7 41 / 24,652

B8 38 / 24,652

C1 20 / 24,652

C2 20 / 24,652

C3 27 / 24,652

C6 27 / 24,652

C7 29 / 24,652

C8 27 / 24,652

D1 28 / 24,652

D2 26 / 24,652

D3 27 / 24,652

D6 27 / 24,652

D7 27 / 24,652

D8 29 / 24,652

D9 27 / 24,652

樓層樓層
Floor

ИσఊЗ
Residential Unit

ʱৣʚӊࡈИσఊЗ的ʔʱ௲΅數的數目
No. of Undivided Shares allocated to 

each Residential Unit

��ᅽ
38/F

௟ᄴఊЗ�"
Penthouse A 80 / 24,652

௟ᄴఊЗ�#
Penthouse B 88 / 24,652

௟ᄴఊЗ�$
Penthouse C 67 / 24,652

௟ᄴఊЗ�%
Penthouse D 67 / 24,652

C3 28 / 24,652

C6 28 / 24,652

C7 29 / 24,652

C8 27 / 24,652

D6 28 / 24,652

D7 28 / 24,652

D8 29 / 24,652

D9 27 / 24,652

௪ൗj
	�
� ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

	�
� ʔணఊЗ"�e"�e#�e#�e$�e$�e%�ʿ%�f

	�
� �ᅽʔணఊЗ"�e"�e"�e"�e"�e$�e$�e$�e$�e$�e%�ʿ�%�f

	�
� �ᅽʔணఊЗ"�e"�e"�e"�e"�e$�e$�e$�e$�ʿ$�f

	�
� ��ᅽʔணఊЗ"�e"�e"�e"�e"�e"�e#�e#�e#�e#�e#�e#�e$�e$�e%�e%�ʿ
%�f

Notes:
(1) There are no designations of 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F.
(2) There are no designations of Units A4, A5, B4, B5, C4, C5, D4 and D5.
(3) There are no designations of Units A1, A2, A3, A6, A7, C1, C2, C3, C6, C7, D1 and D2 on 2/F.
(4) There are no designations of Units A1, A2, A3, A6, A7, C1, C2, C3, C6 and C7 on 3/F.
(5) There are no designations of Units A1, A2, A3, A6, A7, A8, B1, B2, B3, B6, B7, B8, C1, C2, D1, D2 

and D3 on 38/F.
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ක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

��� ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢ஝֛j

� සމəආБҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ʈ೻ʘͦٙϾԊd൯˙඲ίҭή˖΁ᖦͭʘ˚஗બʚၠٙ׼ܸૢ
ᗙᇍఖٙ၍Ϟᛆfၠᗙᇍఖ඲׵����ϋ�˜��˚א໇ڗҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃʹᒔʚִ݁f൯˙඲ί
Չ၍ϞၠᗙᇍఖٙהϞΥଣࣛගʫࡘ஢הϞִ݁eʮ΍ԓሿʿБɛʹஷЇ͟ɝၠᗙᇍఖdԨᆽڭ༈
ධආ̈ٙᛆлʔաආБٙʈ೻ʍᓔڜאᖟdʔሞϞᗫʈ೻݊щԱኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢආБf

��� ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢ஝֛j

� ͊຾໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจd൯˙ʔ੻Դ͜ၠᗙᇍఖЪᎷ͜ي௄dאί༈ஈภܔ΂Оᑗࣛ࿴ጘيdɦ͜א
Ъҭή˖΁तйૢಛୋ	�
e	��
e	��
�ʿ�	��
ʈ೻˸̮ٙ΂ОՉ˼͜௄fٙ׼ࠈૢ

��� ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲ίՉ၍ϞၠᗙᇍఖಂගٙהϞΥଣࣛගj

� � 	J
� ʪ஢ִ݁e໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛձ΂Оᐏ໇ڗબᛆʘɛɻdʔሞ݊щ௪Ϟʈ
Ոeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήݬ
ʿၠᗙᇍఖd˸کൖ࿀eᏨݟʿ္ຖ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
ૢආБٙʈ೻�	ҭή˖΁
तйૢಛୋ	�
	B
	J
	***
ૢৰ̮
dʿආБeൖ࿀eᏨݟʿ္ຖҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	C
ૢ஝
֛ٙʈ೻ʿ΂ОՉ˼໇ڗႩމϞ̀ࠅίၠᗙᇍఖʫආБٙʈ೻i

� � 	JJ
� ʪ஢ִ݁ձᐏִ݁બᛆٙ޴ᗫʮ͜ԫุʮ̡ίՉࠅӋࣛdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛e
ዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήݬʿၠᗙᇍఖd˸ک
ίၠᗙᇍఖא΂ОݮஹɺήʘʫeʘɪאʘɨආБ΂Оʈ೻݄ྼאՉ˼͜௄dܼ̍Шʔࠢ׵
቗ணʿ˚ڭܝቮהϞ˥၍eཥᇞe၍༸eཥ᝙ᅻʿᏝމ༈ήאݬ΂Оݮஹݮאቌɺήאஈה
౤Զཥ༑eཥɢe๩ं	νϞ
ʿՉ˼؂ਕண݄הცٙՉ˼ෂኬదʧʿڝ੭ண௪dϾ൯˙඲ί
΂ОϞᗫɪၠ׵ࠑᗙᇍఖא΂ОݮஹɺήʫආБٙʈ೻ٙהϞԫධɪҁΌৣΥִ݁ձᐏִ݁
બᛆٙ޴ᗫʮ͜ԫุʮ̡iʿ

� � 	JJJ
�ʪ஢˥ਕ္ຖٙɛࡰձᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙ΂ОɛɻίՉࠅӋࣛdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪e
ዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήݬʿၠᗙᇍ
ఖd˸کίၠᗙᇍఖʫආБϞᗫ΂О˥ਕༀໄٙ༶Ъeڭቮeၪࡌeһ౬ʿҷਗٙ΂Оʈ
೻f˲ఱ༈ഃૢಛʘͦٙϾԊd�˥ਕ္ຖ�ܲ�˥ਕண݄ૢ例�eՉɨٙ΂О஝例ʿ΂О

��ɨ၈��˥ਕண݄ૢ例	�例جࠈࡌ�ʕ່֛ٙf

� 	C
��݁ ִˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙப΂dִ݁אe໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾
ଣeʈɛe˥ਕ္ຖٙɛ޴אࡰᗫٙʮ͜ԫุʮ̡א΂О࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏબᛆٙɛɻ
БԴՉ஗બʚٙᛆлٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓא
Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦᕸeಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔e
ಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf
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� 	D
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙப΂dִ݁אe໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾
ଣeʈɛe˥ਕ္ຖٙɛ޴אࡰᗫٙʮ͜ԫุʮ̡א΂О࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏબᛆٙɛɻ
БԴՉ஗બʚٙᛆлdٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ
̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎ
Ꮅf

���� ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢ஝֛j

� ൯˙඲ίɓʲ˙ࠦୌΥ༈ഃૢಛʿͦאۃ΂Оࣛࡉί࠰ಥ͛ࣖٙהϞϞᗫܔጘeሊ͛ʿ஝ྌʘج例e
ҁʈۃʘא˚��˜�����ϋ׵dԨيጘܔεᄸאɓᄸܔɪጳݬdί༈ήݬ例ʿ஝例ʘ஝֛೯࢝༈ήڝ
ձԴՉቇ֝Ц͜f

��� ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢ஝֛j

� ༈ήאݬՉ΂О௅ʱא΂ОʊאܔᏝ׵ܔ༈ήٙݬɓᄸאεᄸܔጘيʔ੻͜ЪӷɛИσ͜௄˸̮ٙ΂О
͜௄f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	D
Ї	�
	F
ૢ஝֛j

� ա༈ഃૢಛʘ஝ࠢd༈ήאݬՉ΂О௅ʱආБ೯࢝ࠠאอ೯࢝ࣛ�	͉൚සܸҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢ

ཫࣘٙࠠอ೯࢝הj

� 	D
� ༈ήݬʊאܔᏝٙܔɓאࢭεܔࢭጘٙيᐼᅽࠦࠦጐᏐʔˇ׵��
���̻˙米ʿʔ੻൴ཀ��
���̻˙
米i

� 	E
� 	J
� ί༈ήݬɪʊאܔᏝٙܔ΂ОܔጘאيՉ˼࿴ጘٙي΂О௅΅ஹΝ˂̨࿴ጘيʿ˂̨ܔጘༀ
ུٙᐼࠇ৷ܓʔ੻൴ཀ࠰ಥ˴˥̻ਿ๟˸ɪ���米i

� 	JJ
� 	*
� ኋ၍͉तйૢಛୋ	E
	J
ಛϞה஝֛d஝ྌ໇໇ڗίࠇၑܔጘאي࿴ጘي৷̙ࣛܓБԴ
ՉዹϞ৤ઋӔ֛ᛆʔॶɝࠇၑ׳אͭܔໄίܔጘٙي˴˂̨௰৷˥̻אՉɪٙ৷ܓʔ൴
ཀ࠰ಥ˴˥̻ਿ๟˸ɪ���米ٙዚגe˥ߔeʺࠥዚגeዚཥʈ೻ண௪e̙ܵᚃ̙אΎ
͛ঐ๕ༀໄeՉ˼˂̨࿴ጘيʿ˂̨ܔጘༀུdઓ༈ഃ˂̨࿴ጘيʿ˂̨ܔጘༀུٙᗳ
ۨeணࠇeˉʂʿб҅඲༺ߧ஝ྌ໇໇ڗတจi

� � 	**
� ఱ͉	E
ಛʘͦٙϾԊd஝ྌ໇໇ڗ࿁Оፗ࿴ϓ�˴˂̨�e�˂̨࿴ጘي�ʿ�˂̨ܔ
ጘༀུ�dא˂̨࿴ጘيʿ˂̨ܔጘༀུ݊щ׳אͭܔໄίܔጘٙي˴˂̨௰৷˥̻א
ՉɪdʿՉ݊щʔॶɝࠇၑܔጘٙي৷הܓЪ̈ٙӔ֛މ௰୞Ӕ֛d˲࿁൯˙ՈϞߒҼ
ɢiʿ

� 	F
� ༈ήݬɪʊאܔᏝٙܔ΂Оɓאࢭεܔࢭጘٙيணࠇʿб҅Ꮠ੻Ց໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจ
�Ͼί՟
੻༈ഃΝจʘۃdʔ੻ί༈ήݬɪක࢝΂Оܔጘʈ೻	तйૢಛୋ	�
	C
ʈ೻eʮ͜ԫุٙࠑהૢ
Ԑ఼ٙܔிʿಬਕண݄ҷ༸ʈ೻�	ʱй׵ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	D
�ʿ	��
	F
	J

֛ޢૢʿήᆵ
̻዆ʈ೻ৰ̮
d˲ఱϤഃૢಛʘͦٙϾԊdܔ�ጘʈ೻�ʿ�ήᆵ̻዆ʈ೻�່֛ٙԈܔ�ጘ
例�fૢي

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢ஝֛j

� 	B
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	E
e	��
	C
e	��
	D
e	��
	C
ʿ	��
	E
ԫڢɨdৰۆࡡٙૢ
΋ᐏ໇ࣣࠦڗΝจdʔ੻ίҭή˖΁הѰۆྡڝɪ˸४ߎЍගᔝુᇞʿ४ߎЍගලુᇞගᔝુᇞ
ᜑͪٙᇍఖ�	ɨ၈�༸༩ਖ਼͜ᇍఖ�
�ʫͭܔeܔி׳אໄܔጘאي࿴ጘאي΂Оܔጘאي࿴ጘ

C	࣬ኽ͉तйૢಛୋ	�ᅟ˕ٙيಛܔאͭܔிٙ࿴ጘيৰ̮
f

� 	C
� ൯˙඲j

� � 	J
� ҖόeҿࣘeᅺٙࡘҭהڗdІ൬࣬ኽ໇ۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
๟e˥̻e֛ᇞձணࠇdԨίהϞ˙ࠦ˿໇ڗတจɨj

� � 	*
� ቗ணʿ࿴ܔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖiʿ

� � 	**
� ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖʫ౤Զʿܔி໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙฮಬeϮ˥ಬeર˥ಬeБɛ༸ʿ
༈ഃՉ˼࿴ጘي�	˸ɨ୕၈މ�༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴ጘي�


� � � ༸༩ਖ਼͜ᇍఖɪආБi׵˸ʿБɛʹஷ̙يጘܔک˸

� � 	JJ
� dІ൬ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ቗ண༩ࠦe༩ᇝʿಬۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
༸Ԩί༈ᇍఖ౤Զ໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeڝϞ˥၍ஹટЇᐼ˥ఓ
၍ٙऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛dԴ໇ڗတจi
ʿ

� � 	JJJ
�І൬ڭቮ༸༩ਖ਼͜ᇍఖஹΝ༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴ጘيd˸ʿί༈༸༩ਖ਼͜ᇍఖܔிeτༀʿ౤Զ
eʹஷᅺ׼e༩ࠦeණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫يϞ࿴ጘהٙ
Ⴆe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛dԴ໇ڗတจdٜЇ༸༩ਖ਼͜ᇍఖܲ๫͉तйૢಛୋ	H
	JJ

ಛʹᒔʚִ݁f

� 	D
� ν؈൯˙͊ঐί͉तйૢಛୋ	C
ಛܸٙ׼˚ಂא໇̙ڗঐҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃᄵБɪૢࠑಛ
ٙப΂dִ̙݁ආБ̀ٙࠅʈ೻d൬͜͟൯˙ࠋபd൯˙඲ᏐࠅӋΣִ݁˕˹ږᕘ޴ഃ׵༈ഃʈ
೻൬ٙ͜ಛධd༈ږᕘ͟໇ڗӔ֛dՉӔ֛މ௰୞Ӕ֛˲࿁൯˙ՈϞߒҼɢf

� 	E
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
ಛٙப΂dִ݁אБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙᛆ
лdٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂О
ฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣ݁
ִ౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	F
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
ಛٙப΂dִ݁אБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙᛆлd
e൬͜eϗ൬e࢔ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ׌ᗫٙɓʲʔሞ΂О޴ၾʘאගટήˏৎאટٜה
ක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	G
� ൯˙඲ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʚִ݁ʘהٙۃϞΥଣࣛගʪ஢ִ݁e໇
બᛆʘɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eڗ፬ਠeʈɛe˾ଣձ΂Оᐏ໇וeࡰeՉɛڗ
ዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήܼ̍ݬ༸༩ਖ਼͜ᇍఖd˸

C	ʿ္ຖ࣬ኽ͉तйૢಛୋݟൖ࿀eᏨکಛආБٙʈ೻dʿආБeൖ࿀eᏨݟʿ္ຖ͉तйૢ
ಛୋ	D
ಛɨٙʈ೻ʿ΂ОՉ˼໇ڗႩމϞ̀ࠅί༸༩ਖ਼͜ᇍఖʫආБٙʈ೻i

� 	H
� ኋ၍ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ʿ	��
ૢϞה஝֛j

� � 	J
� ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʘۃd൯˙඲Ꮠ໇ࠅڗӋdʿί΂Оઋرɨ
ʔ፰׵����ϋ�˜��˚dІ൬ܲ໇ڗ஝֛אҭٙࡘҖόʿૢಛd˸ʱ௲۰ኽٙ˙όਗ਼༸༩ਖ਼
͜ᇍఖʱ௲f൯˙඲І൬ίɺήൗ̅ஈਗ਼༈ʱ௲۰ኽൗ̅d˲ί༈ධൗ̅ʘۃdʔ੻ආБ΂
Оᅂᚤ༈ήאݬՉ΂О௅΅אί༈ήאݬՉ΂О௅΅ʊאܔᏝٙܔ΂ОܔጘאيՉ΂О௅΅

��	ኽҭή˖΁तйૢಛୋ࣬	׸ʹٙ	E
ૢආБٙܔጘܲ౧אՉ˼໇ڗҭ׸ʹٙࡘৰ̮
i

� � 	JJ
� ൯˙඲ί໇ࠅڗӋٙ΂ОࣛࡉІ൬ʹᒔၾ୅ʹ༸༩ਖ਼͜ᇍఖٙ٤ໄ၍ϞᛆஹΝ༸༩ਖ਼͜ᇍఖ
࿴ጘي˸ʿ͉तйૢಛୋ	C
	JJJ
e༩ࠦeණ˥๖eيϞ࿴ጘהΌᛆ৤ઋܸ֛̙ٙڗ໇ࠑהૢ
Ϯ˥ಬeર˥ಬeऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛d
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ઓ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏ໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจϾܔאͭܔிٙ࿴ጘيৰ̮dШɪࠑʹᒔʔ੭
΂Оପᛆࠋዄ˲ִ݁ˡ඲˕˹΂О˾ᄆe˹ಛא໾Ꮅʚ൯˙dۃ౤ִ݊݁ӚϞப΂Ꮠ൯˙ٙ
ࠅאࡘҭڗ༈ͦٙd൯˙඲ܲ໇މΥቇࣛϗΫfމӋટϗʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖdઓ̙ί˼Ⴉࠅ
ӋٙҖόʿૢಛІ൬ᖦࠈʹᒔ۰ኽձ΂ОՉ˼̀ࠅ˖΁iʿ

� � 	JJJ
�ί࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖʚִ݁ʘۃd൯˙ʔ੻ᔷᜫeܲ౧eץתe
ᔷॡeʱॡe׳૝၍Ϟא˸Չ˼Җόஈଣ༈ήאݬՉʕ΂О௅ʱאՉʕ΂ОᛆूאίՉɪٙ
΂Оܔጘאي΂Оܔጘيʘ௅ʱאԴՉוաପᛆࠋዄͭࠈאɪࠑБٙމ΂О՘ᙄdৰڢʿٜ
Ї൯˙ʊ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	J
ಛІ൬ਗ਼༸༩ਖ਼͜ᇍఖ੽༈ήݬʱ௲dԴ໇ڗတจfШ͉݊
तйૢಛୋ	H
	JJJ
ಛʔቇ͜׵ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	E
ࡘঐҭ̙ڗ໇אጘܲ౧ܔٙࠑהૢ
ٙՉ˼ʹ׸f

� 	I
� 	J
� ൯˙ʔ੻ਗ਼༸༩ਖ਼͜ᇍఖאՉ΂О௅ʱЪ΂О͜௄dৰڢj

� � � 	*
� ආБҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	F
	J
ಬਕண݄ҷ༸ʈ೻iٙࠑהૢ

� � � 	**
� ͉तйૢಛܸ֛ٙ͜௄i

� � � 	***
�࣬ኽ͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛ͜ЪӉБ࠱אѬቃಉஷཀٙʮ΍Бɛஷ༸iʿ

� � � 	*7
�໇̙ڗΌᛆ৤ઋҭٙࡘՉ˼͜௄f

� � � ʔ੻ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖאՉ΂О௅΅ʫπغ৾א׳΂О஬אيԓሿf

� � 	JJ
� ൯˙඲ί࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
	J
ʿ	C
	JJ
ಛٙࠑהʈ೻ംʈԨԴ໇ڗတจܝʿί༸༩ਖ਼͜ᇍ
ఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʚִ݁ʘࡘۃ஢ִ݁ʿהϞʮ଺ɛɻމəɓʲΥٙͦجί
ͣ˂ʿૉɪٙהϞࣛගІ͟ή˲е൬ࢯӉ࠱אѬቃಉආ̈e຾ཀאஷཀ༸༩ਖ਼͜ᇍఖf

� � 	JJJ
�ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛٙப΂dִ݁אe໇ڗeՉɛࡰeו፬
ਠe˾ଣeʈɛא΂Оᐏ໇ڗબᛆʘɛɻБԴ͉तйૢಛ	G
ಛٙᛆлdٜהટאගટήˏৎ
אeಿᓔ࢔Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙ᗫٙ࿁൯޴ၾʘא੭ˏৎڝא
ʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖό
ٙ॰Ꮅf

� 	J
� तϤ׼˖Νจeᑊ׼ʿ஝֛d͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛ࿁൯˙݄̋ٙப΂dԨڢจܸ൯˙Ꮭᅡ̈d
͵ʔഃΝִ݁׵Νจᅡ̈༸༩ਖ਼͜ᇍఖאՉ΂О௅΅ٙஷཀᛆʚʮ଺f

� 	K
� तϤ׼˖Νจၾᑊ׼dʔ੻Ϊ͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛ஝֛൯˙ٙப΂Ͼཫಂ͡א॰΂Оᗫ׵ᕘ̮
ɪႊࠦጐאήጐ比ٙᎴ౉אᛆлdʔሞ݊щ࣬ኽܔ�ጘي	஝ྌ
஝例�ୋ��	�
ૢe࿁Չٙ΂Оࡌ

஝ྌ	�يጘܔ�ɨ၈	�Չ˼஝֛א˖ૢಁ˾eࠈ�஝例�
fމеπဲd൯˙׳˖׼૝ܲܔጘي�	஝
ྌ
�஝例ୋ��	�
ૢ͡॰ᕘ̮ɪႊࠦጐאήጐ比ٙ΂ОᎴ౉אᛆлf

� 	L
� तϤɦ׼˖Νจၾᑊ׼dʔ੻Ϊ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛ஝֛൯˙ٙப΂Ͼཫಂ͡א॰΂Оᗫ׵ᕘ
̮ɪႊࠦጐאήጐ比ٙᎴ౉אᛆлdʔሞ݊щ࣬ኽܔጘي�	஝ྌ
�஝例ୋ��	�
ૢfމеπဲd൯

஝ྌ	�يጘܔ૝ܲ׳˖׼˙�஝例ୋ��	�
ૢ͡॰ᕘ̮ɪႊࠦጐאήጐ比ٙ΂ОᎴ౉אᛆлf

� 	M
� ൯˙ΝจԨટաί͉ܲतйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖܝdΪމ༈ήࠦٙݬጐಯˇאՉ˼

�	՟੻ҭή˖΁तйૢಛୋجՉʕ΂О௅ʱࣛd˼̙ঐೌאݬ༈ήܔࠠאΪdίක೯ࡡ	D
ࡘૢ
஢ٙ௰ɽᐼᅽࠦࠦጐfִ݁࿁ϤӚϞப΂˲൯˙ʔ੻࿁͊ঐ՟੻ҭή˖΁तйૢ΁ୋ	�
	D
ࡘૢ
஢ٙ௰ɽᐼᅽࠦࠦጐΣִ݁ࠅӋ໾ᎵאৗᒔήᄆאՉ˼॰Ӌf

� 	N
�ν՟੻໇࣬ڗኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛഗʚٙԫ΋ࣣࠦΝจܔאͭܔܝி΂Оܔጘאي࿴ጘאي΂
Оܔጘאي࿴ጘٙي˕ᅟ�	ɨ၈�ࣨࡘ࿴ጘي�
d൯˙Νจj

� � 	J
� ৰڢԫ΋՟੻໇ࣣࠦڗΝจdʔ੻һҷeࡌҷܔ̋א�	ʔሞ݊щ຾͟ܔጘԫਕ္ຖ࣬ኽܔ�
ጘૢي例�ҭࣨ
�ጘԫਕ္ຖܔ�Չ΂О௅ʱd˲ఱϤഃૢಛʘͦٙϾԊdאي࿴ጘࡘࣨ�
່֛ٙԈܔ�ጘૢي例�i

� � 	JJ
� ʔሞί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʚִ݁ʘאۃʘܝdִ݁ѩˡ඲ఱࣨࡘ
࿴ጘٜيટאගટˏৎڝא੭ˏৎϾ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ
ʍᓔΣִ݁౤אeಿᓔ࢔ዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦוʍᓔאeಿᓔ࢔
̈΂ОҖόٙ॰Ꮅi

� � 	JJJ
�ίʔฦִ݁࢔ኹϞٙ΂ОՉ˼ᛆлٙۆࡡɨd໇̙ڗᎇࣛΌᛆ৤ઋΣ൯˙৔༺ʔˇ׵ɧ	�
ࡈ
዇˜ࣣٙࠦஷٝdࠅӋ൯˙װৰձ૶ࡘࣨװ࿴ጘאيՉʕ໇֛ܸٙڗ΂О௅ʱd˲໇ڗʔც
ഗ̈ࡡΪfִ݁ˡ඲ఱװৰձ૶ࡘࣨװ࿴ጘאيՉ΂О௅ʱdٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏ
ৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ
΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅi

� � 	JW
�ࣛՍІ൬ڭቮ�	ܼ̍הϞ̀ࡌٙࠅଣe૶ᆎʿ໇̙ڗঐࠅӋٙ΂ОՉ˼ʈ೻
˸dي࿴ጘࡘࣨ�
iʿ˟މװ૶א՝װي࿴ጘࡘတจdٜЇࣨڗᔍѼ຅dΌࠦ˿໇ࡌԄλʿرՉًܵڭ

� � 	W
� ൯˙඲ఱࡘࣨ׵࿴ጘͭܔٙيeπίeװৰא૶װdࡘࣨא࿴ጘًٙي࿒ʿઋرdࡘࣨא࿴
ጘאࡌ̰يॹ˶ڭቮdא΂ОՉ˼Ϟᗫࣨࡘ࿴ጘٙي˙ٜࠦટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓ
ʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏd
Σִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙̙ί༈ήݬʫภܔeܔிʿ౤Զ໇ࣣࠦڗҭੰٙࡘᆀண݄ʿՉڝ᙮ண݄�	ɨ၈�ண݄�
fண
݄ٙᗳۨeɽʃeணࠇe৷ܓʿб҅඲຾໇ٙڗԫ΋ࣣࠦҭࡘf

� 	C
� 
�	ၑҭή˖΁तйૢಛୋࠇəމ	D
ૢ஝֛ٙᐼᅽࠦࠦጐdԨաՓ׵ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	E

ૢٙ஝֛d߰࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛί༈ήݬʫ౤Զٙண݄ٙ΂О௅ʱɗԶ༈ήݬɪʊאܔᏝ
ၑίࠇ΍ΝԴ͜ձԮٙ͜dண݄ٙ༈ഃ௅ʱਗ਼ʔʚ܄ʿՉॆ͍ஞ܄εᄸИσɽขٙИאɓᄸٙܔ
ʫf໇ڗႩމண݄ՉቱԨڢЪϤ͜௄ٙ௅ʱۆ඲ࠇၑίʫf

� 	D
� 
C	ண݄ٙ΂О௅ʱ࣬ኽ͉तйૢಛୋ߰ࡊಛᐏᒀеΐɝᐼᅽࠦࠦጐٙࠇၑ� 	ɨ၈�ᐏᒀеண
݄�
j

� � 	J
� ᐏᒀеண݄඲஗ܸ֛މԨ࿴ϓҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
	W
ʮ͜ή˙ʘɓ௅ʱiܸٙהૢ

� � 	JJ
� ൯˙඲І൬ڭቮᐏᒀеண݄dԴՉࡌܵڭᔍѼ຅ʿ਺ոًٙ࿒dԨ඲༶ᐄᐏᒀеண݄d˸༺
iʿܓတจ೻ڗ໇ߧ

� � 	JJJ
�ᐏᒀеண݄̥Զί༈ήݬʊאܔᏝٙܔɓᄸאεᄸИσɽขʘИ܄ʿՉॆ͍ஞ܄Դ͜d΂О
Չ˼ɛɻʔ੻Դ͜f

�����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ͊຾໇ٙڗԫ΋ࣣࠦҭࡘdʔ੻୅Ԑאʍᓔί༈ήݮאݬቌήٙڗ͛ݬዓ˝f໇ڗίબʚҭ̙ࣛࡘ˸
࿁୅ಔe˾Ꮅ׌ᐑྤߕʷא໾၇݄̋˼ႩމΥቇٙૢ΁f
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�����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ൯˙ᏐІ൬ί༈ήݬʿਿ̨̻ࢭ	νϞ
ӚϞܔጘٙي΂Оή˙ආБ෤౻ߕʷe၇ಔዓ˝ʿᙺ˝dԨ׵
Չܵڭܝၾڭቮၠʷʈ೻ԴՉஈ׵τΌe৻ଋe዆ᆎeᄁ዆ʿ਄ੰً࿒dίɓʲ˙ࠦԴ໇ڗတจf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ա༈ഃૢಛʘ஝ࠢd༈ήאݬՉ΂О௅ʱආБ೯࢝ࠠאอ೯࢝ࣛ	͉൚සܸ͉ɓছૢಛୋ�ૢהཫࣘٙ
ࠠอ೯࢝
j

� 	B
� 	J
� ৰ܊ڢρ໇໇ڗ�	ɨ၈܊�ρ໇໇ڗ�
�̤ЪΝจd൯˙඲І൬Σ܊ρ໇໇ڗ౤Զɓ΅אε΅
୅ਜਹܝޢᗙݬி˸౤Զ༈ήܔאܔਗ਼ึጳאɪᅽᄴତʊ˸אήࠦݬ༈ή׵Ϟה׼ڌdۆྡ
ρ໇໇܊ໄձб҅d˸Զৣٙيᅟʿ΂ОФ̈˕ٙي࿴ጘאيጘܔeيe࿴ጘيጘܔϞהٙ
౻୅ਜٙήࠦ቗ጘʿ෤ܝ஝֛dԨ඲̍ўٙڗρ໇໇܊f༈яʹ˖΁ᏐΌࠦୌΥࡘҭࣣࠦڗ
˖ʹяࠑۃٙࡘҭڗρ໇໇܊ᗫ༟ࣘf຾޴˼Չ֛ܸٙאӋࠅΌᛆ৤ઋڗρ໇໇܊ྌࣣձࠇ
΁˸ɨ၈�຾ҭܔࡘጘܝي୅ܔᙄࣣ�f΂О׵༈ήݬତʊאਗ਼ึጳܔאܔிٙܔጘيe࿴
ጘيeܔጘאي࿴ጘٙي˕ᅟʿ΂ОФ̈ي඲ί΢˙ࠦ፭੽຾ҭܔࡘጘܝي୅ܔᙄࣣfఱ͉
	B
	J
ʱಛϾԊd܊ρ໇໇ڗఱОፗ༈ήݬήࠦʿ݊щ፭੽຾ҭܔࡘጘܝي୅ܔᙄࣣʘӔ֛މ
௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞߒҼɢi

� � 	JJ
� ν͊ᐏ܊ρ໇໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘdʔ੻ࡌҷeһҷeҷਗeא͍ࡌ՟˾຾ҭܔࡘጘܝي୅ܔ
ᙄࣣfν܊ρ໇໇ڗഗʚҭࡘd̙Όᛆ৤ઋՓࠈ΂Оૢಛၾૢ΁i

� 	C
� 	J
� ৰ܊ڢρ໇໇̤ڗЪΝจd൯˙඲І൬Σ܊ρ໇໇ڗ౤Զɓ΅אε΅ྡۆd׼ڌତʊאܔਗ਼
ܔጘࠦᄱe΢ܔஹᚃ׵ໄձб҅dܼ̍Шʔࠢৣ໊ٙيጘܔאيጘܔϞהɪݬ༈ή׵ிܔึ
ጘܔאيጘ໊ʘගٙʱཞ൷ᕎձீࠬܓd˸Զ܊ρ໇໇ࣣࠦڗҭࣨf༈яʹ˖΁ᏐΌࠦୌΥ
ᗫ༟ࣘi޴˼Չ֛ܸٙאӋࠅΌᛆ৤ઋڗρ໇໇܊ʱཞ൷ᕎ஝֛ձيጘܔٙڗρ໇໇܊

� � 	JJ
� ͉ૢ	C
	J
ಛה༱຾܊ρ໇໇ڗҭٙࡘяʹ˖΁˸ɨ၈�຾ҭܔࡘጘيʱཞܔᙄࣣ�f΂Оତ
ʊאᏝ׵༈ɺήጳܔאܔிٙܔጘܔאيጘ໊̀ي඲Όࠦ፭Б຾ҭܔࡘጘيʱཞܔᙄࣣfఱ
͉	C
	JJ
ಛʘͦٙϾԊd܊ρ໇໇ڗఱ຾ҭܔࡘጘيʱཞܔᙄࣣ݊щʊᐏ፭੽ʘӔ֛މ௰୞
Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞߒҼɢi

� � 	JJJ
�νԫ͊ۃᐏ܊ρ໇໇ࣣࠦڗҭࡘdʔ੻ࡌҷeһҷeҷਗeא͍ࡌ՟˾຾ҭܔࡘጘيʱཞܔ
ᙄࣣf܊ρ໇໇ڗνഗʚҭࡘd̙Όᛆ৤ઋՓࠈ΂Оૢಛၾૢ΁f

� 	D
� 	J
� ൯˙඲І൬Σ܊ρ໇໇ڗ౤ʹɓ΅ྡۆdܸ׼༈ɺήא༈ஈʊܔϓאᏝٙܔɓאࢭεܔࢭጘ
ٙ�
يಔݺ౤ԶϞɺᘎਿᄴٙ׵ܼ̍Шʔࠢ	�ਗ਼ึ౤Զʿၪܵၠʷண݄يɓאࡈεࡈ௅ʱ�	ɨ
၈�ၠʷਜਹ�
eၠʷਜਹٙб҅ձࠦጐd˸ʿ܊ρ໇໇ڗΌᛆ৤ઋࠅӋ֛ܸٙאՉ˼༟ࣘ�
	ܼ̍Шʔࠢၠ׵ʷਜਹܔிʈ೻ٙЗໄʿ༟ࣘ
d˸Զ܊ρ໇໇ࣣࠦڗҭࡘ�	༈ڝணྡٙۆя
ʹ˖΁˸ɨᔊ၈�ၠʷܔᙄࣣ�
f܊ρ໇໇ڗఱОፗ࣬ኽၠʷܔᙄࣣ౤Զၠʷண݄ʿ༈ήݬ
ρ܊Ҽɢf຾ߒ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞމԬ௅ʱ࿴ϓၠʷਜਹʘӔ֛ࡳيጘܔࢭεאࢭɓא
໇໇ڗҭࠑۃٙࡘяʹ˖΁ɨ၈�຾ҭၠࡘʷܔᙄࣣ�i

� � 	JJ
� ൯˙඲І൬ܲ๫຾ҭၠࡘʷܔᙄࣣྼ݄ʿҁϓၠʷਜਹٙܔிʈ೻dՉܝԨ඲˸܊ρ໇໇ڗ
Όࠦတจٙ˙όၪၠࡌʷਜਹfνԫ͊ۃᐏ܊ρ໇໇ࣣࠦڗҭࡘdʔ੻ࡌҷeһҷeҷਗe
ᙄࣣiʿܔʷၠࡘ՟˾຾ҭא͍ࡌ

� � 	JJJ
�ৰڢԫ΋ᐏ܊ρ໇໇ࣣࠦڗҭࡘdщۆ຾ҭၠࡘʷܔᙄࣣൗၠٙ׼ʷਜਹਗ਼ܸ֛މԨ࿴ϓҭ
ή˖΁ୋ	��
	B
	W
б҅eࠦٙ׼ᙄࣣΐܔʷၠࡘ༱ٙʮ͜ή˙ɓ௅ʱdϾৰܲ๫຾ҭהૢ
ጐeЗໄձ୚ື͜Ъၠʷਜਹ̮dʔ੻Ъ΂ОՉ˼͜௄f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
ૢ஝֛j

� ա˸ɨૢ΁ʘ஝ࠢd̙ί༈ήݬணໄԶ޶ςאࡰ၍ଣאࡰՇ٫ɓԻԴٙ͜፬ʮண݄j

� 	J
� ໇ڗႩމϤഃண݄࿁׵༈ήݬɪʊאܔᏝٙܔɓᄸאεᄸИσɽขٙτΌeڭτʿԄλ၍ଣ݊̀
඲ணໄٙi

� 	JJ
� ༈ഃண݄̥ԶΌᔖʿ̀඲ա྇׵༈ή޶ٙݬςאࡰ၍ଣאࡰՇ٫ɓԻЪމ፬ʮண݄Դ͜dʔ੻Ъ
Չ˼΂О͜௄iʿ

� 	JJJ
�Ϥഃண݄ٙЗໄ඲ԫ΋ᐏ੻໇ࣣࠦٙڗҭࡘf

� ఱ͉	B
ʱಛʘͦٙϾԊd፬ʮண݄ʔ੻ணໄ׵༈ήݬʫٙ΂ОᏝ͜Ъא຾ࡌҷ͜Ъఊɓࢬ࢕Иσٙ
௰୞Ӕ֛d˲࿁൯މИσʘӔ֛ࢬ࢕ҷ͜Ъఊɓࡌ຾אᏝ͜Ъאщึ࿴ϓ݊يጘܔ࿁ڗʫf໇يጘܔ
˙ՈϞߒҼɢf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
ૢ஝֛j

� ա˸ɨૢ΁ʘ஝ࠢd̙ί༈ήݬணໄԶ޶ςאࡰ၍ଣאࡰՇ٫ɓԻԴٙ͜੖ٸj

� 	J
� ༈ഃ੖ٸ඲ணໄ׵༈ήݬɪʊٙܔՉʕɓᄸИσɽขʫאԫ΋ᐏ໇ࣣࠦڗҭٙࡘՉ˼ή˙iʿ

� 	JJ
� ༈ഃ੖̥ٸԶΌᔖʿ̀඲ա྇׵༈ή޶ٙݬςאࡰ၍ଣאࡰՇ٫ɓԻԴ͜ЪИ੖͜௄dʔ੻ЪՉ
˼΂О͜௄f

� ఱ͉	B
ʱಛʘͦٙϾԊdɪࠑ੖ٸʔ੻ணໄ׵༈ήݬʫٙ΂ОᏝЪא຾ࡌҷ͜Ъఊɓࢬ࢕Иσٙܔ
ጘيʫf໇ڗ࿁ܔጘ݊يщ࿴ϓאᏝЪא຾ࡌҷ͜Ъఊɓࢬ࢕ИσʘӔ֛މ௰୞Ӕ֛d˲࿁൯˙ՈϞ
Ҽɢfߒ

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
ૢ஝֛j

� ༈ήݬʫ̙ணໄɓࡈԶุ˴ุࣩͭאྠج˴։ึࡰԴٙ͜፬ԫஈdШۃ౤݊j

� 	J
� ༈፬ԫஈ̥Զఱ༈ήݬʊאܔᏝܔٙܔጘيϾϓͭאਗ਼ึϓุͭٙ˴ุࣩͭאྠج˴։͜ึࡰЪ
ᑘБึᙄʿ፬ଣБ݁ԫਕdʔ੻Ъ΂ОՉ˼͜௄iʿ

� 	JJ
� ༈፬ԫஈЗໄ඲ԫ΋ᐏ੻໇ࣣࠦٙڗҭࡘf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� 	J
� ༈ήݬʫ඲౤Զ৾ԓЗd˸Զ৾࣬غኽ�༸༩ʹஷૢ例�eՉɨٙ΂О஝例ʿ΂Оجࠈࡌ例�
	ɨ၈��༸༩ʹஷૢ例��
�ჯϞ೐๫ٙӛԓdԴ༶፩໇໇ڗ�	˸ɨ၈�༶፩໇໇ڗ�
�တ
จdԓЗᅰͦ比例νɨj

� � 	*
� ν༈ήݬᇍఖʫܔϞɓאࢭεࢭИσఊЗɽข� 	ᏝЪఊɓࢬ࢕Иהʘٙ͜ɓאࢭεࢭዹ

ৰ̮܊રא܊e̒ዹͭ܊ͭd඲࣬ኽɨהڌΐఱʊאܔᏝ׵ܔ༈ήݬɪٙӊࡈИσఊЗ
ٙࠦጐʱйࠇၑٙ比ଟj
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ӊࡈИσఊЗٙࠦጐ ܲ๫͉	B
	J
	*
ಛᏝ౤ԶٙИσ৾ԓЗᅰͦ

米˙̻��׵ˇ ӊࡈ����ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓЗ

ʔˇ̻��׵˙米Шˇ̻��׵˙米 ӊࡈ����ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓЗ

ʔˇ̻��׵˙米Шˇ̻���׵˙米 ӊࡈ����ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓЗ

ʔˇ̻���׵˙米Шˇ̻���׵˙米 ӊࡈ����ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓЗ

ʔˇ̻���׵˙米Шˇ̻���׵˙米 ӊࡈ����ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓЗ

ʔˇ̻���׵˙米 ӊࡈ���ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓЗ

� � � �

� � � 	**
� ν༈ήݬʫϞ౤ԶᏝԶఊɓ֢ࢬ࢕Иٙዹͭ܊e̒ዹͭא܊ર܊dԓЗᅰͦ比ଟνɨj

� 	"
�ӊࢭᐼᅽࠦࠦጐˇ̻���׵˙米ٙ༈ഃ܊ג౤Զ৾ࡈ�ԓЗi

� 	#
�ӊࢭᐼᅽࠦࠦጐʔˇ̻���׵˙米Шˇ̻���׵˙米ٙ༈ഃ܊ג౤Զ৾ࡈ���ԓЗd
Шν࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
	J
	**
	#
ಛה౤Զٙ৾ԓЗٙᅰͦўϞʃᅰd඲ආЗЇɨ
ɓࡈ዆ᅰiʿ

� 	$
�ӊࢭᐼᅽࠦࠦጐʔˇ̻���׵˙米ٙ༈ഃ܊ג౤Զ৾ࡈ�ԓЗf

� ఱ͉तйૢಛୋ	B
	J
ಛʘͦٙϾԊd༶፩໇໇ڗ࿁ОፗɓࡈИσఊЗeɓאࢭεࢭИσఊЗɽขe
ɓࡈዹͭ܊e̒ዹͭא܊ર܊ʿ༈ഃ݊܊גщ࿴ϓאᏝ͜Ъఊɓࢬ࢕Иσʘ͜ʘӔ֛މ௰୞Ӕ֛d
˲࿁൯˙ՈϞߒҼɢfܲ๫͉तйૢಛୋ	B
	J
ಛ౤Զٙ৾ԓЗ�	̙࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢһ
ҷ
�ɨ၈�Иσ৾ԓЗ�fఱϤഃૢಛʘͦٙϾԊd�ӛԓ�່֛ٙԈ�༸༩ʹஷૢ例�f

� � 	JJ
� ఱ͉तйૢಛୋ	B
	J
	*
ಛʘͦٙϾԊd࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
	J
	*
ಛ౤ԶٙИσ৾ԓЗᐼᅰ
ͦ඲࣬މኽ͉तйૢಛୋ	B
	J
	*
ಛΐڌԱኽఱᐼᅽࠦࠦጐϾԊӊࡈИσఊЗࠦጐࠇהၑ̈Ը
ٙ΢Иσ৾ԓЗᅰͦʘᐼձfމϤഃૢಛʘͦٙd�ఱᐼᅽࠦࠦጐϾԊӊࡈИσఊЗࠦጐ�

*	ɨΐމʿ	**
ʘձj

� � 	*
� ɓࡈИσఊЗԶ༈ఊЗИ˒ዹ࢕Դ͜ʿԮ͜ʘᐼᅽࠦࠦጐd඲͟༈ఊЗʘఖᐍאᚐᐍ̮
ࠦৎඎܓfШ߰ఖᐍʱཞՇݮࡈஹఊЗdίவઋرɨ඲͟༈ഃᐍኣʘʕග௅ʱৎඎܓd
Ԩܼ̍ఊЗʫٙʫ௅ගཞʿ˕ݒdШމеπဲdʔܼ̍༈ఊЗʕӚϞॶɝ࣬ኽҭή˖΁
तйૢಛୋ	�
	D
Ϟᅽࠦࠦጐiʿהၑᐼᅽࠦࠦጐٙࠇૢ

� � 	**
��ܲ比例ʱৣʚ༈ИσఊЗʘИσʮ͜ή˙	࣬ኽɨ˖֛ޢ
ᐼᅽࠦࠦጐdуί΢ࡈИσఊ
Зఖᐍʘ̮dԶ༈ήݬʊאܔᏝٙܔɓᄸאεᄸИσఊЗɽขʘИ˒΍ΝԴ͜ʿԮٙ͜
Иσʮ͜ή˙�	༈Иσʮ͜ή˙ɨ၈�Иσʮ͜ή˙�
�ٙᐼᅽࠦࠦጐdމеπဲdʔ̍
ܼӚϞॶɝ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	D
ၑࣛࠇϞᅽࠦࠦጐdίהၑᐼᅽࠦࠦጐٙࠇૢ
࣬ኽ˸ɨʮόΣӊɓගИσఊЗʱᛅj

Иσʮ͜ή˙ʘΌ௅ᐼᅽࠦ
ࠦጐ

࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
	JJ
	*
ಛ̈ࠇהʘ༈ИσఊЗʘ
ᐼᅽࠦࠦጐ

× ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
	JJ
	*
ಛ̈ࠇהʘהϞИσఊЗ
ʘΌ௅ᐼᅽࠦࠦጐ

�

� � 	JJJ
��༈ήݬʫ඲ܲ๫ɨΐ比例౤Զᕘ̮ٙ৾ԓЗ�	ܲ๫͉तйૢಛୋ	B
	JJJ
ಛ౤Զٙ৾ԓЗ�	̙࣬
ኽҭή˖΁ୋ	��
ૢһҷ
�˸ɨ၈�ஞ৾܄ԓЗ�
d˸Զ৾࣬غኽ�༸༩ʹஷૢ例�ჯϞ೐
๫ٙӛԓdԴ༶፩໇໇ڗတจdԨ඲࣬ኽɨהڌΐఱʊאܔᏝ׵ܔ༈ήݬɪٙӊࢭИσఊЗ
ɽขʫٙИσఊЗٙᅰͦʱйࠇၑٙ比ଟdઓ༈ήݬʫ඲౤Զ௰ˇࡈ�༈ഃ৾ԓЗj

ӊࢭɽขٙИσఊЗᅰͦ ӊࢭɽขٙஞ৾܄ԓЗٙᅰͦ

ɨ˸א�� �

��Ї�� �

��Ї�� �

��Ї�� �

��˸ɪ �

� ఱ͉तйૢಛୋ	B
	JJJ
ಛʘͦٙϾԊdᏝЪఊɓࢬ࢕Иהʘٙ͜ɓࡈዹͭ܊e̒ዹͭא܊ર܊ʔᏐ஗
ൖމɓࢭИσఊЗɽขd˲༶፩໇໇ڗ࿁ОፗɓࡈИσఊЗeɓࢭИσఊЗɽขeɓࡈዹͭ܊e̒ዹ
Ҽߒ௰୞Ӕ֛dԨ࿁൯˙ՈϞމИσʘ͜ʘӔ֛ࢬ࢕Ꮭ͜Ъఊɓאщ࿴ϓ݊܊גʿ༈ഃ܊રא܊ͭ
ɢf

� � 	JW
��Иσ৾ԓЗʿஞ৾܄ԓЗৰ͜Ъ͉तйૢಛୋ	B
	J
ಛձୋ	B
	JJJ
ಛʱйٙ͜׼ࠈ௄̮dʔ੻
͜Ъ΂ОՉ˼͜௄dˈՉ݊༈ഃ৾ԓЗʔ੻͜Ъπ׳e࢝ͪ࢝אᚎӛԓЪ̈ਯאՉ˼͜௄א
౤Զӛԓ૶ᆎʿ؂࢙ߕਕf

� 	C
� 	J
�� ൯˙඲፭๫ܔጘԫਕ္ຖٙࠅӋձҭࡘdίИσ৾ԓЗʿஞ৾܄ԓЗʕdڭवʿܸ֛ɓ֛ᅰ
ͦٙ৾ԓЗԶෆಞɛɻ৾غӛԓ�	༈ഃڭव֛ܸ৾ٙאԓЗɨ၈�ෆಞɛɻ৾ԓЗ�
fఱϤ
ഃૢಛʘͦٙϾԊd�ෆಞɛɻ�່֛ٙԈ�༸༩ʹஷૢ例�f

� � 	JJ
� ෆಞɛɻ৾ԓЗৰ͜Ъෆಞɛɻ৾࣬غኽ�༸༩ʹஷૢ例�ჯϞ೐๫ٙӛԓ̮dʔ੻͜Ъ΂
ОՉ˼͜௄dˈՉ݊༈ഃ৾ԓЗʔ੻͜Ъπ׳e࢝ͪ࢝אᚎӛԓЪ̈ਯאՉ˼͜௄א౤Զӛ
ԓ૶ᆎʿ؂࢙ߕਕf

� 	D
� 	J
� ༈ήݬʫ඲ܲ๫ӊࡈ��Иσ৾ԓЗאՉ௅ʱ౤Զɓ৾ࡈԓЗٙ比例౤Զ৾ԓЗd˸Զ৾࣬غ
ኽ�༸༩ʹஷૢ例�ჯϞ೐๫ٙཥఊԓdԨ˿༶፩໇໇ڗတจ	ܲ๫͉तйૢಛୋ	D
	J
ಛ౤
Զٙ৾ԓЗ�	̙࣬ኽҭή˖΁ୋ	��
ૢһҷ
˸ɨ၈�ཥఊԓ৾ԓЗ�
fఱϤഃૢಛʘͦٙϾ
Ԋd�ཥఊԓ�່֛ٙԈ�༸༩ʹஷૢ例�f

� � 	JJ
� ཥఊԓ৾ԓЗৰ͜Ъ͉तйૢಛୋ	D
	J
௄̮dʔ੻͜Ъ΂ОՉ˼͜௄dˈՉ݊༈ഃٙ͜׼ࠈ
৾ԓЗʔ੻͜Ъπ׳e࢝ͪ࢝אᚎӛԓЪ̈ਯאՉ˼͜௄א౤Զӛԓ૶ᆎʿ؂࢙ߕਕf

� 	E
� 	J
� ৰෆಞɛɻ৾ԓЗ̮dӊࡈИσ৾ԓЗʿஞ৾܄ԓЗٙˉʂ඲މ���米ᒪʿ���米ڗʿ௰ˇ���
米ଋ٤৷ܓf

� � 	JJ
� ӊࡈෆಞɛɻ৾ԓЗٙˉʂ඲ܔމጘԫਕ္ຖࠅהӋʿҭࡘʘˉʂf

� � 	JJJ
�ӊࡈཥఊԓ৾ԓЗ඲މ���米ᒪʿ���米ڗʿ௰ˇ���米ଋ٤৷ܓf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ༈ήݬʫ඲ܲ๫༈ήݬʊאܔᏝٙܔɓᄸאεᄸܔጘيӊࡈ���ИσఊЗאՉ௅ʱணໄɓ৾ࡈԓ
Зٙ比ଟணໄ৾ԓЗ˸Զ஬ԓༀ՝஬يdઓί༈ήݬɪʊאܔᏝٙܔӊࢭИσఊЗɽข௰ˇ඲ண
ໄɓࡈɪໝ஬৾ԓЗd༈ഃɪໝ஬৾ԓЗ඲З׵ӊࢭИσఊЗɽขࣙᗙאʘʫfఱ͉तйૢಛୋ
	B
ಛϾԊdᏝЪఊɓࢬ࢕Иהʘٙ͜ɓࡈዹͭ܊e̒ዹͭא܊ર܊ʔᏐ஗ൖމɓࢭИσఊЗɽ
ขd˲༶፩໇໇ڗ࿁݊щ࿴ϓɓࡈዹͭ܊e̒ዹͭא܊ર܊ʿ༈ഃ݊܊גщ࿴ϓאᏝ͜Ъఊɓ࢕
Ҽɢfߒ௰୞Ӕ֛dԨ࿁൯˙ՈϞމИσʘ͜ʘӔ֛ࢬ
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� 	C
� ӊ͉ܲࡈतйૢಛୋ	B
ಛ౤Զٙ৾ԓЗ�	̙ܲҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢһҷ
�඲މ���米ᒪʿ
����米ڗd௰Эଋ٤৷މܓ���米f༈ഃ৾ԓЗৰ͜ЪʊאܔᏝ׵ܔ༈ήݬɪٙɓᄸאεᄸܔጘ
dʔ੻Ъ΂ОՉ˼͜௄f̮يᗫٙ஬ԓༀ՝஬޴ي

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ༈ήݬʫ඲ܲ๫ఱᐼᅽࠦࠦጐϾԊӊࡈИσఊЗࠦጐˇ̻��׵˙米ٙӊࡈ��ИσఊЗאՉ௅ʱணໄ
ɓ৾ࡈԓЗٙ比ଟணໄ৾ԓЗ˸Զ৾غఊԓfఱϤഃૢಛʘͦٙϾԊd�ఊԓ�່֛ٙԈ�༸༩ʹஷ
ૢ例�fఱ͉तйૢಛʘͦٙϾԊdᏝЪఊɓࢬ࢕Иהʘٙ͜ɓࡈዹͭ܊e̒ዹͭא܊ર܊ʔᏐ஗ൖ
Ꮭ͜אщ࿴ϓ݊܊גʿ༈ഃ܊રא܊e̒ዹͭ܊ዹͭࡈ࿁݊щ࿴ϓɓڗИσఊЗd˲༶፩໇໇ࡈɓމ
Ъఊɓࢬ࢕Иσʘ͜ʘӔ֛މ௰୞Ӕ֛dԨ࿁൯˙ՈϞߒҼɢfܲ๫͉तйૢಛ౤Զٙ৾ԓЗʔ੻͜
Ъৰ৾غఊԓ˸̮ٙ΂О͜௄fӊ࣬ࡈኽ͉तйૢಛணໄٙ৾ԓЗٙˉʂ඲ᐏ੻༶፩໇໇ࣣࠦٙڗҭ
fࡘ

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
��уԴҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
	J
e	��
	B
	JJJ
e	��
	D
	J
ʿ	��
	B
ૢϞה஝֛d൯˙̙ᄣ̋א
ಯˇܲ༈ഃतйૢಛٙࠅӋהʱй౤Զٙ৾ԓЗᅰͦdషܓʔε׵��dۃ౤݊νϤᄣ̋אಯˇ
ٙ৾ԓЗᅰͦᐼᅰʔ੻൴ཀࡈ��f

� 	C
��ৰ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙ஝֛̮d൯˙̙ᄣ̋אಯˇИσ৾ԓЗʿཥఊԓ৾ԓЗٙ΢Іᅰͦ�	࣬ኽ
͉तйૢಛୋ	B

ၑࠇၑٙ৾ԓЗʔॶɝࠇdషܓʔε׵��

� 	D
� уԴҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	B
ʿ	��
ૢʿ͉तйૢಛୋ	B
ձ	C
ಛ
Ϟה஝֛d൯˙̙ᄣ̋אಯˇܲ༈ഃૢಛאʱૢಛٙࠅӋה౤Զٙ৾ԓЗٙ΢ІᅰͦʿˉʂՑ༶
፩໇໇ࣣࠦڗҭٙࡘ༈ഃՉ˼ٙᅰͦʿˉʂd༈ഃᄣ̋אಯˇɰ඲աՓ׵໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจd
໇ڗϞഒ࿁ٙ৤ઋᛆӔ֛݊щ೯̈ϞᗫٙΝจiԨϞഒ࿁ٙ৤ઋᛆί೯̈ϞᗫٙΝจ݄ࣛ̋΂О
˼ႩމΥቇٙૢಛૢא΁dܼ̍ࠅӋ൯˙˕˹͟໇הڗᔾ֛ٙ໾ήᄆʿБ݁൬͜f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲ίҭή˖΁Νจબʚٙ዆ࡈϋಂٙהϞࣛගࡘ஢༶፩໇໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾
ଣeʈɛձ΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאӛԓdˡ
඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήאݬՉ΂О௅ʱʿ΂Оί༈ήݬɪʊאܔ
Ꮭܔʘܔጘي˸ൖ࿀eᏨאݟᆽڭ൯˙͊Ϟ༼ˀאʔ፭੽ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
e	��
e	��

ʿ	��
ૢf

� 	C
� ִ݁ˡ඲ఱΪ༶፩໇໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛא΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛ
ɻБԴ͉तйૢಛୋ	B
ಛረʚٙᛆлdٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א
΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂
О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	D
� ൯˙඲ఱ༶፩໇໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛא΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻ
БԴ͉तйૢಛୋ	B
ಛረʚٙᛆлdٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப
΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴ݁
ִܵᚃ੻ՑᏎᎵf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ίҭή˖΁Νจબʚٙ዆ࡈϋಂʫdʔሞίϤഃૢಛʊί΢˙ࠦ˿໇ڗတจʘאۃʘܝdИσ৾
ԓЗʿཥఊԓ৾ԓЗʔ੻ᔷᜫdৰڢj

� � 	J
� ஹΝ༈ήٙݬʔʱ௲΅ᅰɓԻᔷᜫd˲༈ʔʱ௲΅ᅰረʚ༈ήݬɪʊאܔᏝܔʘɓᄸאεᄸ
אԴ͜ʿ၍Ϟᛆi࢕ИσఊЗٙዹࡈεאࡈʘɓيጘܔ

� � 	JJ
� ʚɓΤʊ຾ኹϞ༈ήٙݬʔʱ௲΅ᅰٙɛɻd˲༈ʔʱ௲΅ᅰረʚ༈ɛɻ༈ήݬɪʊאܔᏝ
Դ͜ʿ၍Ϟᛆf࢕ИσఊЗٙዹࡈεאࡈʘɓيጘܔεᄸאʘɓᄸܔ

� � ઓί΂Оઋرɨdʔ੻ᔷᜫᐼᅰε׵ɧ	�
ᏝאܔɪʊݬИσ৾ԓЗʿཥఊԓ৾ԓЗʚ༈ήٙࡈ
ИσఊЗุٙ˴fࡈʘ΂Оɓيጘܔεᄸאʘɓᄸܔ

� 	C
� уԴ͉तйૢಛୋ	B
ಛϞ΂О஝֛d൯˙̙˸ί՟੻໇ڗԫ΋ࣣࠦҭۃٙࡘ౤ɨdਗ਼הϞИσ
৾ԓЗձཥఊԓ৾ԓЗ዆᜗ᔷᜫdШ̥̙ᔷᜫഗ൯˙Ό༟ኹϞٙڝ᙮ʮ̡f

� 	D
� ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙ஝֛ʔቇ͜׵ᔷᜫ዆ࡈ༈ήݬf

� 	E
� ͉तйૢಛୋ	B
ʿୋ	C
ಛٙ஝֛ʔቇ͜׵ෆಞɛɻ৾ԓЗf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� уԴҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢϞה஝֛dஞ৾܄ԓЗeෆಞɛɻ৾ԓЗʿ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ
	��
	B
ʿ	��
ૢ	̙ʱй࣬ኽतйૢಛୋ	��
ૢһҷ
Ԩ࿴ϓʮ͜މʫ౤Զٙ৾ԓЗ඲஗ܸ֛ݬ༈ή׵
ή˙ٙɓ௅ʱf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
��൯˙඲І൬ਗ਼຾༶፩໇໇ڗҭࡘԨᜑͪהϞ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	��
e	��
ʿ	��
ૢ�	΢ૢ̙
࣬ኽतйૢಛୋ	��
ૢᜊһ
�ί༈ήݬʫ౤Զٙ৾ԓЗʿɪໝ஬৾ԓЗʿ༈ഃ࣬ኽҭή˖΁तй
ૢಛୋ	��
Ⴉ̙ɛ͟אۆεషྡאԓЗ༟ৃٙ৾ԓЗʘб҅ٙɓషغ඲౤Զމ஗ܸ֛ݬ༈ή׵ૢ
ɻ�	ܲܔ�ጘૢي例�ʘ່֛
�ࣨᗇٙ༈ഃɓషאεషྡۆʘል͉�	ɨ၈�৾ԓఙ̺҅ྡ�
�৔ʹ
ʚ໇ڗπ׳ԨΣ༶፩໇໇ڗ౤ʹf͊੻༶፩໇໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘdʔ੻ࡌҷeᜊһeҷਗeࠈࡌ
ԓఙ̺҅ྡf৾˾ಁא

� 	C
� 
��	तйૢಛୋ׵ԓఙ̺҅ྡʫᜑͪٙ৾ԓЗʿɪໝ஬৾ԓЗʔ੻͜Ъ৾׵e	��
ʿ	��
ૢʱй
ΐٙ͜׼௄˸̮ٙ΂ОՉ˼͜௄f൯˙඲࣬ኽ৾ԓఙ̺҅ྡڭቮ৾׵ԓఙ̺҅ྡɪᜑͪٙהϞ৾
ԓЗeɪໝ஬৾ԓЗʿՉ˼٤ගdܼ̍Шʔࠢ׵ʺࠥዚeᅽ૒̨̻ձዚਗʿݴஷਜf

� 	D
� ৰə৾ԓఙ̺҅ྡᜑͪٙ৾ԓЗ̮d༈ήאݬՉɪʘ΂Оܔጘאي࿴ጘيʘ΂О௅ʱʔ੻͜Ъ׵
ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
e	��
ʿ	��
ૢʱйΐ׼Զٙӛԓ৾غeༀ՝஬يʿ৾غఊԓ͜௄˸̮
ٙ΂ОՉ˼͜௄f

� 	E
� ΂Оᅂᚤ༈ήאݬՉ΂О௅ʱא΂ОίՉɪʊאܔᏝܔٙܔጘאيՉ௅ʱٙʹ׸ѩʔ੻ί࣬ኽ͉
तйૢಛୋ	B
ʱૢ৔ʹπ׳ʿ౤ʹ৾ԓఙ̺҅ྡʘۃආБ�	࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	H
	J
ʿ
	�
	H
	JJ
ૢʱ௲ʿʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖe࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	D
ʘॡאߒҭॡאॡ༣՘ᙄ

��	ॡ۰՘ᙄʿ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋא	E
ૢʘܔጘܲ౧אՉ˼໇̙ڗঐҭ׸ʹٙࡘৰ̮
f

� 	F
� ൯˙ତj

� � 	J
� Νจ༶፩໇໇ڗe໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼
ɛɻ˸ՉዹϞʿഒ࿁৤ઋᛆݟቡeԴ͜eልΙʿ৾ࠈࡌԓఙ̺҅ྡdʿΝจ༶፩໇໇אڗ໇
຾ཥɿאࢰཥɿ௄׵ܼ̍Шʔࠢ	�ʿ΂О˙όࢰ຅ʘ΂О௄ܦމՉዹϞʿഒ࿁৤ઋᛆႩ˸ڗ
̨̻
ɛྠ᜗eʮ଺جɛeਠ໮eࡈʔሞ	�ୋɧ˙אژᚣʿෂᅧ৾ԓఙ̺҅ྡʚ΂Оִ݁௅מ�
ɛɻאՉ˼ଡ଼ᔌ
�Ъฤ॰eݟቡeልΙeΐΙeෂᅧeл͜eʱؓe޼Ӻ৾ԓఙ̺҅ྡאਗ਼
৾ԓఙ̺҅ྡЪՉ˼͜௄dʔሞ͜˸Ϋᔧʮ଺אෂదݟ༔אՉ˼ݟ༔dא༶፩໇໇ڗe໇ڗ
༔iʿݟʘ˴ਗִ݁א
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� � 	JJ
� ટաʿᆽႩ༶፩໇໇ڗe໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂Оᐏɪࠑɛɻબᛆ
ʘՉ˼ɛɻБԴՉዹϞʿഒ࿁৤ઋᛆʿϞᛆӔ֛݊щБԴ͉तйૢಛୋ	F
	J
ಛהረʚʘᛆл
ෂᅧ৾ԓఙ̺҅ྡfאᚣמeࠈࡌቡeԴ͜eልΙeݟ

� 	G
�� ఱ͉तйૢಛୋ	F
ಛʘͦٙϾԊd൯˙඲אߧڮ༺Ї৾ߧڮԓఙ̺҅ྡٙٝᗆପᛆኹϞɛΝจ
༶፩໇໇ڗe໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻݟ
ቡeԴ͜eልΙeࠈࡌeמᚣʿෂᅧ৾ԓఙ̺҅ྡdʿΝจ΂Оִ݁௅אژୋɧ˙ฤ॰eݟቡe
ልΙeΐΙeෂᅧeл͜eʱؓe޼Ӻ৾ԓఙ̺҅ྡאਗ਼৾ԓఙ̺҅ྡЪՉ˼͜௄f

� 	H
� ൯˙ତટաʿᆽႩ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	F
ʿ	G
ಛഗʚٙΝจਗ਼ίҭή˖΁બʚٙ዆ࡈϋಂ֣တא
౤ۃ୞˟ܝᘱᚃϞࣖԨ࿁൯˙ϞߒҼɢf

� 	I
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	C
e	D
e	E
ʿ	G
ಛٙப΂i༶፩໇໇ڗe໇
ɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻБԴ͉तйૢಛୋࠑ΂Оᐏɪא፬ਠe˾ଣeʈɛוeࡰeִ݁eՉɛڗ
	F
ಛהረʚٙ৤ઋᛆၾᛆлiא΂Оִ݁௅אژୋɧ˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	F
	J
ಛఱ৾ԓఙ̺҅
ྡආБٙฤ॰eݟቡeልΙeΐΙeෂᅧeл͜eʱؓe޼ӺאՉ˼͜௄ٜהટאගટήˏৎא
וʍᓔאeಿᓔ࢔Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙ᗫٙ࿁൯޴ၾʘא੭ˏৎڝ
ዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	J
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	C
e	D
e	E
ʿ	G
ಛٙப΂i༶፩໇໇ڗe໇ڗe
ִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛא΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻίБԴ͉तйૢಛୋ	F

ಛהረʚٙ৤ઋᛆၾᛆлiא΂Оִ݁௅אژୋɧ˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	F
	J
ಛఱ৾ԓఙ̺҅ྡආ
Бٙฤ॰eݟቡeልΙeΐΙeෂᅧeл͜eʱؓe޼ӺאՉ˼͜௄dٜהટאගટήˏৎאၾ
ʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج
೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
��൯˙඲j

� � 	J
� ί༈ή࣬ݬኽतйૢಛୋ	��
	B
	JJJ
ૢ� 	̙࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢᜊһ
�౤Զٙ৾ԓ
Зᅰͦʔˇٙࡈ��׵ઋرɨdІ൬Σ༶፩໇໇ڗ౤ʹڮאԴ˼ɛ౤ʹɓ΅אε΅ྡۆԶ༶
፩໇໇ࣣࠦڗҭࡘd༈ྡאۆ༈ഃྡۆ඲ᜑͪᐏܸ֛͜Ъ࢙ॶ༈ഃਗ਼ึί༈ήݬɪ΂Оܔጘ
Ϟᑌᖩٙאʘʕ౤Զʿτༀ͜˸౤Զၾ༈ഃ৾ԓЗϞᗫאᅽࠦ٤ගʘʫeʘɪאيe࿴ጘي
༟ࣘʘண݄eༀໄʿண௪�	ɨ၈�ண݄eༀໄʿண௪�
�ٙᇍఖ٤אගٙЗໄձˉʂd༈ྡۆ
ԓЗ༟ৃغ�˸ɨ୕၈	�༟֛ܸࣘٙאӋࠅΌᛆʿഒ࿁৤ઋ̙ڗ඲༱Ϟ༶፩໇໇ۆ༈ഃྡא
ӻ୕ᇍఖ�
dܼ̍Шʔࠢ࣬׵ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛϾ඲౤Զٙ٤ໄٙӛԓ৾ԓЗٙᅰͦձ
၇ᗳ�	˸ɨ୕၈غ�ԓЗ༟ৃ�
�ٙ༟ࣘfί༈ήݬʫʔ੻࢝ක΂Оܔጘʈ೻�	ҭή˖΁तй
ૢಛୋ	�
	C
ʱй࣬ኽҭή˖΁तй	�ிʿಬਕண݄ҷ༸ʈ೻ܔʈ೻eʮ͜ԫุԐ఼ٙࠑהૢ
ૢಛୋ	��
	D
ૢʿୋ	��
	F
	J
ʘ່֛
�ʿήᆵ̻዆ʈ೻ৰ̮
dٜЇᐏ੻༈ഃҭމࡘ˟i

� � 	JJ
� ί΢˙ࠦတจٙ˙ό࣬ڗdІ൬˸༶፩໇໇ۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
ኽ͉तйૢಛୋ	B
	J
ಛᐏҭٙࡘ༈ྡאۆ༈ഃྡۆආБʿҁϓغԓЗ༟ৃӻ୕ᇍఖٙʈ೻d
ԨІ൬౤Զʿτༀண݄eༀໄʿண௪dʿՉܝ඲ίҭή˖΁Νจબʚٙ዆ࡈϋಂٙהϞࣛග
І൬ڭቮغԓЗ༟ৃӻ୕ᇍఖၾண݄eༀໄʿண௪˸ܵڭՉࡌᔍѼ຅ʿԄλً࿒d˸ᄵБ൯
˙ί͉तйૢಛୋ	C
ಛɨٙப΂dԨίהϞ˙ࠦ˿༶፩໇໇ڗတจiʿ

� � 	JJJ
�ίҭή˖΁Νจબʚٙ዆ࡈϋಂٙהϞΥଣࣛගࡘ஢༶፩໇໇ڗe໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו
፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻdೌሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚ
ኜאӛԓdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήאݬՉ΂О௅ʱʿ΂О
ί༈ήݬɪʊאܔᏝܔʘܔጘي˸ൖ࿀eᏨݟʿ္ຖމ፭੽͉तйૢಛୋ	B
	JJ
ಛϾආБٙ
΂Оʈ೻f

� 	C
� ൯˙඲੽͟༶፩໇໇ڗӔ֛Ԩ˸ࣣܸ֛ࠦٙ˚ಂක֐�	༶፩໇໇މڗϤٙӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯
˙ϞߒҼɢ
�ʿՉܝίҭή˖΁Νจબʚٙ዆ࡈϋಂʫהϞࣛගd˸༶፩໇໇ڗʔࣛࠅӋࣣࠦא

ҼɢߒҭɛϞו௰୞Ӕ֛Ԩ࿁މϤٙӔ֛މڗ༶፩໇໇	�ʘࣸόʿࣛගʿග൷׼ܸ�І൬Σ༶፩
໇໇ڗ౤ʹא༺Ї౤ʹغԓЗ༟ৃdԨίהϞ˙ࠦ˿༶፩໇໇ڗတจf

� 	D
� ൯˙ତj

� � 	J
� Νจ༶፩໇໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻ˸
ՉዹϞʿഒ࿁৤ઋᛆஈଣeԴ͜ʿልΙغԓЗ༟ৃʿΝจ༶፩໇໇ڗ˸ՉዹϞʿഒ࿁৤ઋᛆ
Ⴉܦމ຅ʘ΂Оࣸόʿ௄ࢰdמᚣʿෂᅧغԓЗ༟ৃdʔሞ݊א֐ࡡ຾ஈଣdЇ΂Оִ݁௅

Չ˼ଡ଼ᔌאɛྠ᜗eʮ଺ɛɻجɛeਠ໮eࡈʔሞ	�ୋɧ˙אژ�˸Ъฤ॰eݟቡeልΙeΐ
Ιeෂᅧeл͜eʱؓe޼ӺאՉ˼͜௄iʿ

� � 	JJ
� ટաʿᆽႩ༶፩໇໇ڗeִ݁eՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼
ɛɻϞዹϞʿഒ࿁৤ઋᛆʿᛆлӔ֛݊щБԴ͉तйૢಛୋ	D
	J
ಛהረʚʘᛆлஈଣeԴ
຾ஈא֐ࡡԓЗ༟ৃdʔሞ݊غᚣʿෂᅧמࢰ΂Оࣸόʿ˸΂О௄˸אԓЗ༟ৃغልΙא͜
ଣdЇ΂Оִ݁௅אژୋɧ˙f

� 	E
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ʿ	C
ಛٙப΂i༶፩໇໇ڗe໇ڗeִ݁eՉɛ

B	ɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻБԴ͉तйૢಛୋࠑ΂Оᐏɪא፬ਠe˾ଣeʈɛוeࡰ	JJJ
ʿ	D
ಛה
ረʚٙ৤ઋᛆၾᛆлiא΂Оִ݁௅אژୋɧ˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	D
ಛఱغԓЗ༟ৃආБٙฤ
॰eݟቡeልΙeΐΙeෂᅧeл͜eʱؓe޼ӺאՉ˼͜௄ٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎ
ዄ΂Оபוʍᓔאeಿᓔ࢔Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙ᗫٙ࿁൯޴ၾʘא
΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	F
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ʿ	C
ಛٙப΂iၾ൯˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛ౤ʹ
፬ਠeוeࡰeִ݁eՉɛڗe໇ڗபi༶፩໇໇̰אԓЗ༟ৃϞᗫٙ΂О፲ဍe፹Ⴌeଯׁغ
˾ଣeʈɛא΂ОᐏɪࠑɛɻબᛆʘՉ˼ɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	B
	JJJ
ʿ	D
ಛהረʚٙ৤ઋᛆ
ၾᛆлiא΂Оִ݁௅אژୋɧ˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	D
ಛఱغԓЗ༟ৃආБٙฤ॰eݟቡeል
ΙeΐΙeෂᅧeл͜eʱؓe޼ӺאՉ˼͜௄dٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂
О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈Ꮞ
ᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	G
�� Ԩ࿴ϓʮ͜ή˙ٙɓ௅ʱfމԓЗ༟ৃӻ୕ᇍఖ඲஗ܸ֛غ

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ൯˙ೌᛆԴ͜ӛԓආ̈༈ήݬdৰڢ຾ҭή˖΁הѰۆྡڝɪᜑͪԨᅺাٙ9ᓃձ:ᓃʘගٙ;ᓃא໇
஝֛ڗԴ͜໇ࡘጘʈ೻ٙԓሿᐏܔอ೯࢝ࣛdࠠאආБ೯࢝ݬՉ˼ᓃʘගආ̈f຅༈ήٙࡘҭࣣࠦڗ
Зໄٙᑗࣛஷ༸ආɝ༈ήݬdШ඲ա໇ૢࠈהڗ΁ٙ஝ࠢfҁϓ೯࢝ࠠאอ೯࢝ܝd൯˙඲І൬ί໇
တจfڗϞ˙ࠦ˿໇הdԨίًࡡూܨிٙᑗࣛஷ༸ٙᇍఖܔʫਗ਼ࠢࣛٙ׼ܸڗ

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ৰڢᐏ੻໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘd൯˙ʔ̙ʱ௲e୅ৰܝא୅΂О༈ήݮݬቌݮאஹִٙ݁ɺήאί΂О
ִ݁ɺήɪආБ΂О਼̋אܔ෬אආБ΂Оᗳۨٙુսᚐɺʈ೻d໇ڗϞഒ࿁৤ઋᛆdίୌΥ˼Ⴉމ
Υቇٙૢಛʿૢ΁ɨഗʚҭࡘdܼ̍બʚᕘִ̮݁ɺήЪַމФ༈ήݬԨᔾ֛޴ᗫήᄆf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ν؈΂Оɺήπίאʊ຾஗ʱ௲e୅ৰܝא୅אίՉɪ਼̋אܔ෬אආБ΂Оᗳۨٙુսᚐɺʈ
೻dʔሞϞщ຾໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘd͵ʔሞ݊ί༈ήݬʫא΂Оִ݁ɺήʫdϙίאᗫஹ׵࿴
Ъ΂ОՉאආБٙ΂ОՉ˼ʈ೻dࠅ൯˙ܲϤഃૢಛცאՉʕ΂О௅ʱאݬක೯༈ήאe̻዆ܔ
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˼͜௄d൯˙඲ІБ̈༟ආБၾܔࡌ༈ഃુսஈଣʈ೻eᚐɺᐍאՉ˼וϖيeڭᚐيeર˥א
אቌݮʿ΂Оݬϖ༈ήוᚐၾڭ˸Չ˼ʈ೻dٙࠅ̀މ΂Оࣛගϓܝʦ׵אঐึ̙אਗ਼ึא᙮ڝ
ή௘f൯˙඲ίאහᓧإ೯͛΂О๞ɺeʆܝॡɺήʫٙɺήdᒒеၾԣ˟Չ̈אஹִ݁ɺήݮ
ҭή˖΁બʚٙϋಂٙהϞࣛගІБ̈༟ڭቮ༈ɺήeુսஈଣʈ೻eᚐɺᐍאՉ˼וϖيeڭ
ᚐيeર˥ڝא᙮ʈ೻אՉ˼ʈ೻dԴՉஈࡌ׵ᔍѼ຅ʿԄλًٙ࿒d˸༺ߧ໇ڗတจ೻ܓf

� 	C
� ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙ΂О஝֛dʔ੻ᅂᚤִ݁ίϤഃૢಛɨٙᛆлdˈՉ݊ҭή˖΁तйૢಛ
ୋ	��
ૢɨٙᛆлf

� 	D
� ೌሞί΂Оࣛࡉd߰ࡊΪމ΂О࿴ܔe̻዆eක೯א൯˙ආБՉ˼ʈ೻א΂ОՉ˼ࡡΪኬאߧˏ
ৎ΂О๞ɺeʆإහᓧאή௘dʔሞ೯͛ίאԸІ༈ήݬ΂Оɺήא΂Оݮቌݮאஹִ݁ɺήא
ʊ̈ॡɺήd൯˙඲ІБ̈༟ආБࡌ╈Դʘܨూߧ༻˸ًࡡ໇ڗတจٙ೻ܓdԨ඲ఱɪࠑ๞ɺe
ʆإහᓧאή௘ٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ
೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵfجӋeൡதʿ̡ࠅe൬͜eϗ൬eක˕e࢔

� 	E
��ৰəҭή˖΁஝֛࿁༼ˀϤഃૢಛٙ΂ОՉ˼ᛆлא᏶п̮d໇ڗϞᛆ೯ࣣ̈ࠦஷٝࠅӋ൯˙ආ
Бeܔࡌʿڭቮ༈ɺήeુսᚐଣʈ೻eᚐɺᐍאՉ˼˕ᅟيeڭᚐيʿર˥אႾпאՉ˼ʈ೻
ঐί༈ஷܸٝ͊אᔍԄλfν൯˙ׁଫࡌʿًࡡూܨԨԴʘ╈ࡌή௘אහᓧإ࿁΂О๞ɺeʆא
֛ٙࣛಂʫ፭੽༈ஷٝٙࠅӋd༺ߧ໇ڗတจٙ೻ܓd໇̙ͭڗуੂБၾආБ΂О̀ࠅʈ೻f൯
˙඲ᏐࠅӋΣִ݁ᎵᒔΪϾପ͛ٙ൬͜dஹΝ΂ОБ݁൬ʿਖ਼ุ൬͜ʿක˕f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ͊຾໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘdʔ̙ί༈ήݬʫԴ͜ຟͩዚf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ν؈ί೯࢝ࠠאอ೯࢝༈ήאݬՉʕ΂О௅ʱࣛʊτༀཫᏐɢήᅸd൯˙඲ІБ̈༟ίཫᏐɢήᅸٙ
؂ਕϋࠢಂගd֛ಂڭቮၾᏨݟཫᏐɢήᅸd˸༺ߧ໇ڗတจٙ೻ܓdԨί໇ڗʔࣛБԴഒ࿁৤ઋᛆ
ʈ೻d໇ݟቮၾᏨڭࠑঐආБɪ͊א൯˙ׁଫ؈fνڗᏨ᜕ʈ೻ٙజѓձ༟ࣘഗ໇ࠑӋࣛd౤Զɪࠅ
ӋΣִ݁ᎵᒔΪϾପ͛ٙ൬͜fࠅʈ೻dϾ൯˙඲ᏐݟቮၾᏨڭуੂБၾආБ༈ഃ̙ͭڗ

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
ጘܔאጘᄻࣘܔɺeᄻͩ˙e͙ᘧeإᅂᚤٙՉ˼ਜਹٙה೯࢝ٙݬ΂О͟༈ήאݬ੽༈ή߰ࡊ��
ҿࣘ�	˸ɨ୕၈މ�ᄻي�
�஗ڧ႙eәՏאහࡀՑʮ΍ʃא܍༸༩א༩ಬeۃᛉאऎґeϮ˥
ಬeڠ˥ಬeર˥ಬe׼ಬאՉ˼ִุ݁ي�	˸ɨ୕၈ุيִ݁�މ�
d൯˙඲ІБ̈༟૶ଣ݁
הุي࿁ӷɛࡀහא႙eәՏڧࠑிϓٙ΂Оฦᕸf൯˙඲ఱɪุيԨᏎ໾࿁ִ݁يᄻุٙيִ
ٜટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක
˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	C
� уԴ͉तйૢಛୋ	B
ಛϞה஝֛d໇̙ڗ˸�	ШӚϞப΂
�ί൯˙ࠅӋࣛ૶ଣִุ݁ٙيᄻيʿ
࿁ִุ݁يிϓٙ΂ОฦᕸЪ̈ࡌూd൯˙඲ᏐࠅӋΣִ݁˕˹ΪϤପ͛ٙ൬͜f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ൯˙඲ί΂Оࣛࡉdतй݊ίආБܔጘeڭቮeᔕอאၪࡌʈ೻� 	ɨ၈�༈ഃʈ೻�
�ಂගdમ՟
Չʕ΂ОאeၠᗙᇍఖݬԴ˼ɛમ՟ɓʲቇ຅ʿ̂ʱٙᔫฐeҦ̷ʿཫԣણ݄d˸ᒒе࿁༈ήڮא
௅ʱʘɪeɪࠦeʘɨݮאቌٙ΂Оִ݁אՉ˼ତπર˥ಬ� 	ܼ̍ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
	J
ʿ
	��
	F
	J
ૢʱй౤ٙࠑಬਕண݄ʿҷ༸ಬਕண݄dνϞ
e˥༩א˥༸eᐼ˥၍e༸༩eБɛ༩e൑
༸ண݄eϮ˥ಬe׼ಬe၍༸eཥ᝙�	ܼ̍ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
ૢ౤ٙࠑཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄ
e
ཥᇞeʮ͜ԫุ؂ਕא΂ОՉ˼ʈ೻אༀໄ�	˸ɨ୕၈�༈ഃ؂ਕண݄�
�ிϓ΂Оฦ࢔eʍᓔڜא
ᖟf൯˙ίආБ΂О༈ഃʈ೻ʘۃ඲ආБڮאԴ˼ɛආБቇ຅ٙฤ॰ʿ̀ݟٙࠅ༔dᆽ֛༈ഃ؂ਕ

ண݄ٙЗໄձ˥̻dʿ඲ఱνОஈଣึאա༈ഃʈ೻ᅂᚤʘ΂О༈ഃ؂ਕண݄Σ໇ڗ౤ʹܔᙄࣣd
ԶՉఱ΢˙ࠦᄲҭd˲൯˙̀඲ί՟੻໇ڗ࿁༈ഃʈ೻ʿɪܔࠑᙄࣣЪࣣ̈ٙࠦҭܝࡘʑঐආБ΂
Оʈ೻f൯˙඲ᄵБ໇׵ڗҭ̈ɪࠑҭࣛࡘ࿁༈ഃ؂ਕண݄ٙ΂ОࠅӋձוዄΪϤϾ˕̈ٙ൬͜d̍
ʔ	�ూΪආБ༈ഃʈ೻ࡌeᏎ໾ʿࡌూٙ൬͜f൯˙̀඲І൬ίɓʲ˙ࠦၪࡌאცٙҷ༸eࠠ቗הܼ
ܼ̍	J
ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
ૢ౤ٙࠑཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄdՉࡌూʿ٧͍ʈ೻ʿ໾Ꮅ඲͟�ཥɢ
ʮ̡�	ܲҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	D
ૢ່֛
�ܲҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	D
ૢආБd൬͜͟൯˙˕
˹iʿ	JJ
ࠅЪ፯኿d˲൯˙඲Ꮠ̤ڗ໇ڢආБdৰڗూ඲͟໇ࡌᐼ˥၍ٙאಬ˥ڠಬeϮ˥ಬe׼
ӋࣛΣִ݁˕˹༈ഃʈ೻ٙ൬͜
dԴ໇ڗတจfν؈൯˙͊ঐ࿁༈ήݬeၠᗙᇍఖאՉ΂О௅ʱא
΂О༈ഃ؂ਕண݄ආБɪٙࠅ̀ࠑҷ༸eࠠ቗eၪࡌeᏎ໾ʿࡌూʈ೻dԨԴ໇ڗတจd໇̙ڗආБ
ՉႩٙࠅ̀މҷ༸eࠠ቗eၪࡌeᏎ໾ࡌאూʈ೻d൯˙඲ί஗ࠅӋࣛΣִ݁˕˹ɪࠑʈ೻ٙ൬͜f
ఱ༈तйૢಛʘͦٙϾԊd�༈ഃ؂ਕண݄�ʔܼ̍�ତπ؇Ϫ˥၍�ʿ�ତπ˥၍�	ܲҭή˖΁
तйૢಛୋ	��
	B
	J
ʿ	��
	B
	J
ૢʱй່֛
f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲І൬˸໇ڗတจٙ˙όί༈ήݬᗙޢᇍఖʫאίִ݁ɺήɪܔிձڭቮ໇ڗႩމცࠅર˥
ಬʿಬ༸d˸࿚ݴձ፩৔הϞໝɝݴאආ༈ήٙݬᅳڠא˥ڠ˥Ї௰ቌئٙڐ๣eණ˥ʜeಬ༸
ᗫٙɓʲʔሞ΂޴ၾʘאගટήˏৎאટٜה˥ڠא˥ڠಬf˲൯˙඲ዹІఱϤഃᅳ˥ڠִ݁א
О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈Ꮞ
ᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	C
� ટჶ༈ήݬ΂Оર˥ಬʿϮ˥ಬЇʊ቗ணձ઼͜ʘִ݁ڠ˥ಬʿϮ˥ಬٙʈ೻̙͟໇ࠋڗபੂ
Бf໇ڗˡ඲ఱ͟Ϥˏٙߧ΂Оฦ̰אฦ࢔Σ൯˙וዄப΂dϾ൯˙඲ᏐࠅӋΣִ݁˕˹Ϥഃટ
ჶʈ೻ٙ൬͜fϤ̮d൯˙͵̙І൬˸໇ڗတจٙ˙όੂБɪࠑટჶʈ೻f׵༈ઋرɨdЗ݁׵
ִɺήᇍఖʫٙɪࠑટჶʈ೻�	ܼ̍ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	C
ٙ�
౤ʿٙʈ೻הૢ௅ʱਗ਼͟൯
˙І൬ၪᚐd൯˙඲ίִ݁ࠅӋࣛਗ਼Ϥഃʈ೻௅ʱ୅ʹִ݁dϤִ݁͟کܝІ൬ၪᚐf˲൯˙඲
ίִ݁ࠅӋࣛΣִ݁ᖮ˹ɪࠑટჶʈ೻ٙҦஔᄲࣨ൬͜fν൯˙ʔၪᚐִ݁׵ܔɺήɪٙɪࠑટ
ჶʈ೻΂О௅ʱd໇ੂ̙ڗБՉൖٙࠅ̀މၪᚐʈ೻d൯˙඲ίִ݁ࠅӋࣛ˕˹Ϟᗫʈ೻ٙ൬
͜f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� Դ͜ᑗࣛᐼ˥၍ʘ૱˥Ъәఽ͜௄ਗ਼ʚ˸ҭࡘdઓ൯˙ਗ਼஗ࠅӋІ൬τༀቇΥԴ͜׵ᙡ˥ձ຾ஈଣϮ
˥ʿ̙ટաᙡ˥א຾ஈଣϮ˥ԶᏐ�	νਗ਼ԸᐏԶᏐ
�ٙ၍༸d˸༺ߧ˥ਕ္ຖတจf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� 	J
� ൯˙तϤוႩ׵ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚dί༈ήݬʿၠᗙᇍఖʫ׵ҭή˖΁הѰۆྡڝɪ׵Շૢ
ᔝЍൈᇞʘගᜑͪԨᅺͪ�¨���N�883©�ٙ༈ഃ௅ʱ�	ɨ၈�˥ਕਖ਼͜ᇍఖ��
�ତπϞɓ
ɨ၈�ତπ؇Ϫ	�ɪ˸ɓૢᔝЍᇞᜑͪۆྡڝѰהҭή˖΁׵Ρٙ؇Ϫ˥၍dԨߵ��ࢰٜૢ
˥၍�
f

� � 	JJ
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছۆࡡٙ׌ɨd൯˙඲஗ൖЪʊટա༈ήݬʿၠᗙᇍ
ఖ׵ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚ٙତرʿً࿒dԨաπίତπ؇Ϫ˥၍ࠢהf൯˙ೌᛆఱϤאኽϤ࿁
ִ݁౤̈΂ОҖόٙˀ࿁א॰Ꮅf

� � 	JJJ
�൯˙ʔ੻ίҭή˖΁Νจબʚٙϋಂٙ΂Оࣛගʍཫeڜ෦eยቋe୅ৰeࠠໄאҷ༸ତπ
؇Ϫ˥၍࢙א஢אԴՉႆաʍཫeڜ෦eยቋe୅ৰeࠠໄאҷ༸f

� 	C
� ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫක࢝΂О၇ᗳٙ΂Оʈ೻ʘۃd൯˙඲Σ˥ਕ္ຖ౤ʹᏝ׵˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫ
ආБٙהϞʈ೻ٙ୚ື˸Զ˥ਕ္ຖҭࡘfίᐏ੻˥ਕ္ຖ࿁Ꮭක࢝ʈ೻ٙԫ΋ࣣࠦҭࡘʘۃd
ʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖא�Չ΂О௅΅ʫක࢝΂Оʈ೻f
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� 	D
� ʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵d൯˙඲╈ࡌᚐʿၪᚐତπ؇Ϫ˥၍ٙ༶Ъʿڭމ
˿ࠦ˙ϞהdԨίࠇҿࣘeᅺ๟e˥̻e֛ᇞeб҅ձணٙࡘҭאӋࠅהdІ൬࣬ኽ˥ਕ္ຖۃ
˥ਕ္ຖတจɨί༈ή׵ݬҭή˖΁הѰۆྡٙڝɪՇૢᔝЍൈᇞʘග˸४ߎЍʿ४ߎЍගලુ
ᇞᜑͪԨᅺͪ¨���N�883©ٙ༈ഃ௅ʱ�	ɨ၈�ʮ͜ԫุԐ఼ᇍఖ�
�ʫܔிe౤ԶʿՉڭܝ
ቮɓૢʮ͜ԫุԐ఼�ɨ၈�ʮ͜ԫุԐ఼��fʮ͜ԫุԐ఼඲j

� � 	J
� ੽ତπ؇Ϫ˥၍̮ࠦڌՇਉඎܓd௰ʃʫଋᒪމܓ���૩米i

� � 	JJ
� ௟௅ணϞ̙୅ਗɪႊd˲༈̙୅ਗɪႊၾତπ؇Ϫ˥၍ܹ௟ʘගٙ௰ʃଋ٤৷މܓ���૩
米iʿ

� � 	JJJ
�ਗ਼ତπ؇Ϫ˥၍ٙ዆᜗௅ʱఖ׵܆ʮ͜ԫุԐ఼ᇍఖʫf

� � ఱ͉तйૢಛʘͦٙd˥ਕ္ຖ࿁ʮ͜ԫุԐ఼݊щ፭੽͉तйૢಛୋ	D
	J
e	D
	JJ
�ʿ	D
	JJJ
ಛʘ
Ӕ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞߒҼɢfމеπဲd൯˙ˡ඲ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖʿၠᗙᇍఖܔிʮ͜ԫ
ุԐ఼f

� 	E
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	C
e	��
	D
e	��
	C
�ʿ
	��
	E
ɨdۆࡡٙ

� � 	J
� ৰڢᐏ੻˥ਕ္ຖٙԫ΋ࣣࠦΝจd

� � 	*
� ʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫܔאͭܔி׳אໄ΂Оܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕
ᅟي	ʮ͜ԫุԐ఼ৰ̮
i

� � 	**
� ʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫ׳ໄאᎷπ΂О׌ሯٙאۜيҿࣘiʿ

� � 	***
�ʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫ၇ಔ΂Оዓ˝אᙺ˝f

� � 	JJ
� ຾˥ਕ္ຖٙԫ΋ࣣࠦΝจʿՉ࿁Ꮭ׵˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫܔிٙܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي
࿴ጘٙي˕ᅟאيՉ΂О௅ʱٙணࠇၾܔிʈ೻ࣣٙࠦҭࡘd൯˙̙ܔאͭܔிj

� � 	*
� ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ɨࠦאʘɨٙܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאي
Չ΂О௅ʱdૢ΁݊˥ਕ္ຖႩމ	ՉจԈމ௰୞ٙ˲࿁൯˙ՈϞߒҼɢ
༈ഃܔጘאي
࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕ᅟيՉ΂О௅ʱٙணࠇձܔிʈ೻ʔึॎᕸeʍཫאᅂ
ᚤତπ؇Ϫ˥၍eʮ͜ԫุԐ఼אତπ˥၍	Չܝίҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
	J
ૢ֛
່
i

� � 	**
� ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ɪࠦאʘɪٙܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאي
Չ΂О௅ʱdૢ΁݊੽˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ΣɪַФᏐϞ৷ܓʔˇ׵��米ٙଋ٤৷

Ҽɢߒ௰୞ٙ˲࿁൯˙ՈϞމՉจԈ	�މd˲˥ਕ္ຖႩܓ�༈ഃܔጘאي࿴ጘܔאيጘ
˥ᅂᚤତπ؇Ϫאிʈ೻ʔึॎᕸeʍཫܔձࠇՉ΂О௅ʱٙணאيᅟ˕ٙي࿴ጘאي
၍eʮ͜ԫุԐ఼אତπ˥၍	Չܝίҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
	J
ૢ່֛
f

� � � ఱ͉तйૢಛʘͦٙϾԊd໇ڗ࿁Оፗ˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ٙӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙
ՈϞߒҼɢfኋ၍ʊ຾՟੻͉तйૢಛୋ	E
	J
ʿ	E
	JJ
ಛٙࠑה˥ਕ္ຖٙԫ΋ࣣࠦΝจձ
ҭࡘdৰڢᏐ໇ࠅڗӋא՟੻໇ܲڗ๫ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
e	�

�	אૢ	ൖઋرϾ֛
ഗ
̈ٙԫ΋ࣣࠦҭאࡘΝจdʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫஈၠ׵ᗙᇍఖא༸༩ਖ਼͜ᇍఖʫٙ௅ʱ

E	еπဲd͉߰तйૢಛୋމfيᅟ˕אي࿴ጘאيጘܔிܔאͭܔಛٙࠢՓࠅאӋၾҭή
˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	C
e	��
	D
e	��
	C
ʿ	��
	E
Չʕ
΂Оɓૢאεૢתᙃd൯˙඲፭ςձ፭੽͉तйૢಛୋ	E
ಛʿɪࠑҭή˖΁तйૢಛୋ	�

	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	C
e	��
	D
e	��
	C
ʿ	��
	E
ૢяהٙࠑϞࠢՓʿࠅӋ
	˸ቇ͜׵˥ਕਖ਼͜ᇍఖࠢމ�
f

� 	F
� ձၠᗙᇍఖݬᚐତπ؇Ϫ˥၍ʿʮ͜ԫุԐ఼d͊຾˥ਕ္ຖཫ΋ࣣࠦΝจdʔ੻ί༈ήڭəމ
ɪආБᖑॎ͂אᅸʈ೻f

� 	G
� ൯˙඲׵΂Оࣛࡉdतй݊ί༈ήݬʫݮאቌή˙ආБܔிeڭቮeһอאၪࡌʈ೻ࣛdમ՟א
τરમ՟הϞܦ຅ʿԑ੄ٙᔫฐeҦ̷ʿཫԣણ݄d˸е࿁ତπ؇Ϫ˥၍ʿʮ͜ԫุԐ఼ிϓ΂
Оฦᕸeʍᓔڜאᖟf߰ࡊίҭή˖΁Νจબʚٙϋಂٙ΂Оࣛࡉd൯˙eՉ඿ʈeʈɛוא፬
ਠ࿁ତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼ிϓฦᕸeʍᓔڜאᖟd൯˙඲ίִ݁ࠅӋࣛΣִ݁ᖮʹၪࡌ
ʿࡌూତπ؇Ϫ˥၍dʮ͜ԫุԐ఼dၾତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼޴ᗫٙ΂Оუeუʜאუ
ਗ਼ึ݊̀ცٙfίʔฦאూ݊̀ცٙࡌאࡌ΁ʿ΂ОՉ˼ִ݁˥၍ٙ൬͜d߰༈ഃၪيʿᗳЧ܃
ʮ͜ԫุԐ఼ٙ΂Оฦᕸeאɨd൯˙͵඲ఱତπ؇Ϫ˥၍ۆࡡٙૢ
��	ҭή˖΁तйૢಛୋ࢔
ʍᓔڜאᖟdʿϤഃၪࡌʿࡌూତπ؇Ϫ˥၍dʮ͜ԫุԐ఼dၾତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼
޴ၾʘאගટήˏৎאટٜה΁ʿ΂ОՉ˼ִ݁˥၍ٙ൬͜يʿᗳЧ܃უאᗫٙ΂Оუeუʜ޴
ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻
ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	H
� ൯˙඲ί΂Оࣛࡘࡉ஢˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛ
ɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻ
ৰe୅ৰeಁ౬ʿװeһอeࡌቮeၪڭe༶Ъeݟൖ࿀eᏨک˸Չ΂О௅ʱאݬʿஷཀ༈ήڏ
ࠠอৣໄତπ؇Ϫ˥၍אί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫආБ΂ОՉ˼˥ਕ္ຖႩٙࠅ̀މʈ೻f

� 	I
� ִ݁ˡ඲ఱତπ؇Ϫ˥၍ٙπίd൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
e	D
e	E
ʿ	G
ಛٙப΂א
˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛ	H
ಛ
ٙᛆлٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂
Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣ
ִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� � 	J
� ൯˙඲ఱତπ؇Ϫ˥၍ٙπίi൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
e	D
e	E
ʿ	G
ಛٙப
΂i˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢ
ಛ	H
ಛٙᛆлא΂О൯˙eՉ඿ʈeʈɛוא፬ਠᗫ׵ତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼ٙฦᕸ
ٙЪאމʔЪٜהމટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰e
ฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎ
Ꮅf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� 	J
� ൯˙तϤוႩ׵ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚dί༈ήݬʿၠᗙᇍఖʫ׵ҭή˖΁הѰۆྡڝɪ׵Շ
ૢഓЍൈᇞʘගᜑͪԨᅺͪ�¨�N�883©�ٙ༈ഃ௅ʱ�	ɨ၈�˥ਕਖ਼͜ᇍఖ��
�ତπϞɓ
˥ɨ၈�ତπ	�ɪ˸ɓૢഓЍᇞᜑͪۆྡڝѰהҭή˖΁׵���૩米ִٙ݁˥၍dԨࢰٜૢ
၍�
f

� � 	JJ
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছۆࡡٙ׌ɨd൯˙඲஗ൖЪʊટա༈ήݬʿၠᗙᇍ
ఖ׵ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚ٙତرʿً࿒dԨաπίତπ˥၍ࠢהf൯˙ೌᛆఱϤאኽϤ࿁ִ݁
౤̈΂ОҖόٙˀ࿁א॰Ꮅf

� � 	JJJ
�൯˙ʔ੻ίҭή˖΁Νจબʚٙϋಂٙ΂Оࣛගʍཫeڜ෦eยቋe୅ৰeࠠໄאҷ༸ତπ
˥၍࢙א஢אԴՉႆաʍཫeڜ෦eยቋe୅ৰeࠠໄאҷ༸f

� 	C
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	D
e	��
	C
�ʿ
	��
	E
ɨdۆࡡٙ

� � 	J
� ৰڢᐏ੻˥ਕ္ຖٙԫ΋ࣣࠦΝจdʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫܔאͭܔி׳אໄ΂Оܔጘي
�يᅟ˕ٙي࿴ጘאيጘܔאي࿴ጘא 	ʮ͜ԫุԐ఼ৰ̮
d˲ʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫ׳ໄ
ҿࣘiאۜيሯٙ׌Ꮇπ΂Оא
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� � 	JJ
� ຾˥ਕ္ຖٙԫ΋ࣣࠦΝจʿՉ࿁Ꮭ׵˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫܔிٙܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي
࿴ጘٙي˕ᅟאيՉ΂О௅ʱٙணࠇၾܔிʈ೻ࣣٙࠦҭࡘd൯˙̙ܔאͭܔிj

� � 	*
� ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ɨࠦאʘɨٙܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאي
Չ΂О௅ʱdૢ΁݊˥ਕ္ຖႩމ�	ՉจԈމ௰୞ٙʿ࿁൯˙ϞߒҼɢ
�༈ഃܔጘאي࿴
ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאيՉ΂О௅ʱٙணࠇձܔிʈ೻ʔึॎᕸeʍཫאᅂᚤ
ତπ˥၍eତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼iʿ

� � 	**
� ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ɪࠦאʘɪٙܔጘאي࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאي
Չ΂О௅ʱdૢ΁݊੽˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ΣɪַФᏐϞ৷ܓʔˇ׵���米ٙଋ٤৷

Ҽɢߒ௰୞ٙ˲࿁൯˙ՈϞމՉจԈ	�މਕ္ຖႩ˥˲ܓ�༈ഃܔጘאي࿴ጘܔאيጘي
ᅂᚤତπ˥၍eତאிʈ೻ʔึॎᕸeʍཫܔձࠇՉ΂О௅ʱٙணאيᅟ˕ٙي࿴ጘא
π؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼f

� � � ఱ͉तйૢಛʘͦٙϾԊd໇ڗ࿁Оፗ˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ήࠦ˥̻ٙӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙
ՈϞߒҼɢfኋ၍ʊ຾՟੻͉तйૢಛୋ	C
	J
ʿ	C
	JJ
ಛٙࠑה˥ਕ္ຖٙԫ΋ࣣࠦΝจձ
ҭࡘdৰڢᏐ໇ࠅڗӋא՟੻໇ܲڗ๫ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
e	�

�	אૢ	ൖઋرϾ֛
ഗ
̈ٙԫ΋ࣣࠦҭאࡘΝจdʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫஈၠ׵ᗙᇍఖא༸༩ਖ਼͜ᇍఖʫٙ௅ʱ

D	א
C	еπဲd͉߰तйૢಛୋމيᅟ˕אي࿴ጘאيጘܔிܔאͭܔಛٙࠢՓࠅאӋၾ
ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	C
ʿ	��
	E
Չʕ΂О
ɓૢאεૢתᙃd൯˙඲፭ςձ፭੽͉तйૢಛୋ	C
ʿ	D
ಛʿɪࠑҭή˖΁तйૢಛୋ	�

	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	C
ʿ	��
	E
ૢяהٙࠑϞࠢՓʿࠅӋ	˸ቇ͜

ࠢމ�ਕਖ਼͜ᇍఖ˥׵f

� 	D
� ʔ੻ί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫ၇ಔ΂ОڗϞ࣬׌ீ߈ӻٙዓ˝אᙺ˝fνᏝ၇ಔዓ˝אᙺ˝ၾ˥ਕਖ਼͜
ᇍఖ�ʘගٙଋ൷ᕎމʔε׵���米d඲ܲ˥ਕ္ຖࠅӋאҭٙࡘҿࣘeᅺ๟e֛ᇞeб҅ձணࠇ
ༀண਺೷ٙዓ࣬܈ღd˲༈ഃ਺೷ٙዓ࣬܈ღ̀඲Ф࢝Їତπ˥၍ʫֵ˥̻˸ɨfఱ͉तйૢಛ
ୋ	D
ಛʘͦٙϾԊd˥ਕ္ຖ࿁Оፗ਺೷ٙዓ࣬܈ღʿତπ˥၍ʫֵ˥̻ʘӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁
൯˙ՈϞߒҼɢf

� 	E
� ൯˙඲׵΂Оࣛࡉdतй݊ί༈ήݬʫݮאቌή˙ආБܔிeڭቮeһอאၪࡌʈ೻ࣛdમ՟א
τરમ՟הϞܦ຅ʿԑ੄ٙᔫฐeҦ̷ʿཫԣણ݄d˸е࿁ତπ˥၍ிϓ΂Оฦᕸeʍᓔڜא
ᖟf߰ࡊίҭή˖΁Νจબʚٙϋಂٙ΂Оࣛࡉd൯˙eՉ඿ʈeʈɛוא፬ਠ࿁ତπ˥၍ிϓ
ฦᕸeʍᓔڜאᖟd൯˙඲ίִ݁ࠅӋࣛΣִ݁ᖮʹၪࡌʿࡌూତπ˥၍dၾତπ˥၍޴ᗫٙ΂
Оუeუʜאუ܃ʿᗳЧي΁ʿ΂ОՉ˼ִ݁˥၍ٙ൬͜d߰༈ഃၪࡌאࡌూ݊̀ცٙאਗ਼ึ݊
̀ცٙfίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ɨd൯˙͵඲ఱତπ˥၍ٙ΂Оฦᕸeʍᓔۆࡡٙૢ
΁ʿ΂ОيʿᗳЧ܃უאᗫٙ΂Оუeუʜ޴ూତπ˥၍dၾତπ˥၍ࡌʿࡌᖟdʿϤഃၪڜא
Չ˼ִ݁˥၍ٙ൬ٜ͜הટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰e
ฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	F
� ൯˙඲ί΂Оࣛࡘࡉ஢˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛ
ɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻ
ৰe୅ৰeಁ౬ʿװeһอeࡌቮeၪڭe༶Ъeݟൖ࿀eᏨک˸Չ΂О௅ʱאݬʿஷཀ༈ήڏ
ࠠอৣໄତπ˥၍אί˥ਕਖ਼͜ᇍఖ�ʫආБ΂ОՉ˼˥ਕ္ຖႩٙࠅ̀މʈ೻f

� 	G
� ִ݁ˡ඲ఱତπ˥၍ٙπίd൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
e	D
ʿ	E
ಛٙப΂א˥ਕ္
ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛ	F
ಛٙᛆл
Դʘႆաٙ΂Оฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙ᗫٙ࿁൯޴ၾʘא੭ˏৎڝאගટήˏৎאટٜה
̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁
౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	H
� ൯˙඲ఱତπ˥၍ٙπίi൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
e	D
ʿ	E
ٙப΂i˥ਕ္ຖeՉ
ɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛ	F
ಛٙᛆлא΂О
൯˙eՉ඿ʈeʈɛוא፬ਠᗫ׵ତπ˥၍ٙฦᕸٙЪאމʔЪٜהމટאගટήˏৎאၾʘ޴
ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻
ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� 	J
� ൯˙तϤוႩ׵ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚dί༈ήݬɪ׵ҭή˖΁הѰۆྡڝɪ˸४ߎЍගලુᇞ
ʿ४ߎЍගලુᇞගᔝુᇞᜑͪԨᅺͪ¨%�3�©ٙ༈ഃ௅ʱ�	ɨ၈�ಬਕਖ਼͜ᇍఖ�
�Ϟତπ
ಬਕண݄߈൳eஷཀאໄ׵༈ഃ௅ʱʘɨ�	ɨ၈�ಬਕண݄�
f

� � 	JJ
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছۆࡡٙ׌ɨd൯˙඲஗ൖЪʊટա༈ή׵ݬҭή˖
΁ᖦࠈʘ˚ٙତرʿً࿒dԨաπίಬਕண݄ࠢהf൯˙ೌᛆఱϤאኽϤ࿁ִ݁౤̈΂ОҖ
όٙˀ࿁א॰Ꮅf

� 	C
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	C
e	��
	D
ʿ	��
	E
ۆࡡٙ
ɨd

� � 	J
� ৰڢᐏ੻໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจdʔ੻ίಬਕਖ਼͜ᇍఖʫܔͭܔጘيe࿴ጘܔאيጘאي࿴ጘي
ٙ˕ᅟيiʿ

� � 	JJ
� ίᐏ੻໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจٙઋرɨd൯˙̙˸ίಬਕਖ਼͜ᇍఖʫܔאͭܔிɓאࢭεܔࢭ
ጘאيɓאࢭεࢭ࿴ጘאي΂Оɓאࢭεܔࢭጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאيՉ΂О௅΅dૢ΁݊
੽ಬਕਖ਼͜ᇍఖήࠦ˥̻ΣɪַФᏐϞ৷ܓʔˇ׵���米ٙଋ٤৷ܓf

� � ఱ͉तйૢಛʘͦٙϾԊd໇ڗ࿁Оፗಬਕਖ਼͜ᇍఖήࠦ˥̻ʘӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞߒ
Ҽɢfኋ၍ʊ຾՟੻͉तйૢಛୋ	C
	J
ʿ	C
	JJ
ಛٙࠑה໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจdৰڢ༈ഃאͭܔ

�	๫ҭή˖΁तйૢಛୋܲڗ՟੻໇אӋࠅڗி݊Ꮠ໇ܔૢഗ̈ٙԫ΋ࣣࠦҭאࡘΝจdʔ੻
ίಬਕਖ਼͜ᇍఖʫ͵᙮׵༸༩ਖ਼͜ᇍఖٙ௅ʱܔאͭܔிܔጘאي࿴ጘאي˕ᅟيfމеπဲd
͉߰तйૢಛୋ	C
ಛٙࠢՓࠅאӋၾҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e
	��
	C
e	��
	D
ʿ	��
	E
ʕٙɓૢאεૢתᙃd൯˙඲፭ςձ፭੽͉तйૢಛୋ	C
ಛʿҭή˖
΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	C
e	��
	D
ʿ	��
	E
ૢяהٙࠑϞࠢՓʿ

ಬਕਖ਼͜ᇍఖ׵Չቇ͜ࠅ̥	Ӌࠅf

� 	D
� ִ݁e໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂Оא໇ڗબᛆٙɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண
௪eዚ૛eዚኜאԓሿdίהϞࣛග˲ˡ඲˹൬ٙઋرɨdϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿ
ஷཀ༈ήאݬՉ΂О௅΅d˸ܲک໇ࠅڗӋאબᛆ቗ணeൖ࿀eၪࡌeڭቮeһ౬ʿһอಬਕண
݄fʔ੻ίಬਕਖ਼͜ᇍఖʫ׳ໄ΂О̙ঐڜ෦ಬਕண݄ߧˏאՉ൴̈ஃ༱ٙ΂О׌ሯٙي΁يא
ࣘf߰ࡊ໇ڗႩމ�	ՉจԈމ௰୞จԈdԨ࿁൯˙ՈߒҼɢ
�ಬਕਖ਼͜ᇍఖʫϞي΁̙ࣘيאঐ
Ӌ൯˙˸΢˙ࠦѩ˿Չတจٙ˙όІࠅϞᛆ˸ࣣࠦஷٝڗՉ൴̈ஃ༱d໇ߧˏא෦ಬਕண݄ڜึ
൬װ՝א୅ৰ༈ഃي΁ࣘيאdԨܨూಬਕਖ਼͜ᇍఖًٙࡡfν൯˙ׁଫאӚϞίஷࣣٝٙ׼ࠈ
ࠢಂʫ፭БϞᗫࠅӋdאઋرၡܢd໇̙ڗආБՉႩ̀މ඲ٙ୅ৰeװ՝ʿܨూًࡡʈ೻d൯˙
඲ܲࠅӋΣִ݁˕˹ږᕘഃΝ׵༈ഃʈ೻ٙ൬͜d༈ږᕘ͟໇ڗӔ֛dՉӔ֛މ௰୞Ӕ֛d˲࿁
൯˙ՈϞߒҼɢf

� 	E
� ৰ̀඲ܨూՉБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙᛆлձᛆɢܱࣛઢٙѦᅻЇً̮ࡡdִ݁ˡ඲࿁ִ݁e
໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂Оא໇ڗબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙᛆлה
ٜટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰e
ฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈
΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	F
� 	J
� աՓ׵՟੻໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘʿՉΌᛆ৤ઋՓ֛ٙ༈ഃૢಛʿૢ΁dܼ̍ࠅהӋٙ΂Оήᄆ
ʿБ݁൬͜d൯˙̙І൬ܲ໇ڗҭࣘيٙࡘʿᅺ๟d஝ࣸʿணࠇආБҷ༸ಬਕண݄אՉ΂О
ɓ௅΅אεࡈ௅΅ʘ༈ഃʈ೻dߧԴಬਕண݄ҷ༸Ї༈ήݬʫ̮א໇ڗҭٙࡘɓאࡈεࡈЗ
ໄʿ˥̻d˸༺ߧ໇ڗΌࠦတจ�	ɨ၈�ಬਕண݄ҷ༸ʈ೻�
f൯˙࣬ኽ໇ࣣࠦڗҭࡘϾҷ
༸ٙಬਕண݄ஹΝಬਕண݄ʕ͊ҷ༸ٙ΂Оɓ௅΅אεࡈ௅΅�	νϞ
�˸ɨ୕၈މ�ҷ༸ಬਕ
ண݄�f
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� � 	JJ
� ༈ٙݬ���米൷ᕎʫd༈ήܓৎඎࠦڌҷ༸ಬਕண݄̮͟׵௅΅Зࡈεאࡈɓٙݬ༈ή߰ࡊ
ഃɓאࡈεࡈЗ͟׵ҷ༸ಬਕண݄̮ࠦڌৎඎܓ���米൷ᕎʫٙ௅ʱ඲࿴ϓԨൖމɓࡈอٙ
ಬਕਖ਼͜ᇍఖ� 	༈ഃɓאࡈεࡈਗ਼׵໇ߧڗ൯˙ɓא܆εڦ܆Ռʕʵྌʿܸٙ׼ᇍఖɨ၈
�อಬਕਖ਼͜ᇍఖ�
�Ԩಁ˾ಬਕਖ਼͜ᇍఖdהϞ�ಬਕਖ਼͜ᇍఖ�ٙᕚࠑϤܝ඲஗༕ᙑމ
ᕚࠑ�อಬਕਖ਼͜ᇍఖ�˲הϞ͉तйૢಛᗫ׵ಬਕண݄ٙૢ˖඲஗༕ᙑމቇ͜׵ҷ༸ಬਕ
ண݄f

� � 	JJJ
ৎࠦڌҷ༸ಬਕண݄̮͟׵Ԩೌ΂О௅ʱЗݬʘ̮˲༈ήݬ༈ή׵ҷ༸ಬਕண݄ҁΌЗ߰ࡊ�
ඎܓ���米൷ᕎʫdۆಬਕਖ਼͜ᇍఖ୞˟πίd˲͉तйૢಛɨ൯˙ٙᛆлʿப΂඲ͭуҁ
Ό৾˟ձ୞ഐf

� 	G
� 	J
� ৰආБಬਕண݄ҷ༸ʈ೻̮d൯˙ʔ੻࢙א஢אԴՉႆա˸΂О˙όװ՝eॎᕸe૶װeʍ
ཫڜא෦ಬਕண݄אՉ΂Оɓאࡈεࡈ௅ʱdৰڢԨٜЇҷ༸ಬਕண݄ҳɝ༶ЪԨίהϞ˙
̤ࠦ໇ڗတจf

� � 	JJ
� אࡈՉɓאಬਕண݄ҷ༸ʈ೻׵ʫdݬ༈ή׵௅ʱໄאʫݬ༈ή׵ҷ༸ಬਕண݄ҁΌໄ߰ࡊ
εࡈ௅ʱҁϓࣛd൯˙ʔ੻˸΂О˙όװ՝eॎᕸe૶װeҷ༸eࠠໄeʍཫڜא෦ҷ༸
ಬਕண݄אՉɓאࡈεࡈ௅ʱ࢙א஢אԴՉႆաװ՝eॎᕸe૶װeҷ༸eࠠໄeʍཫڜא
෦f

� 	H
� ִ݁ˡ඲ఱಬਕண݄אҷ༸ಬਕண݄ٙπίd൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	F
	J
ʿ	G
ಛٙப
΂ٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ
̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁
౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	I
� ൯˙඲ఱಬਕண݄אҷ༸ಬਕண݄ٙπίi൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	F
	J
ʿ	G
ಛٙப΂i
ִ݁e໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛאᐏ໇ڗબᛆٙ΂ОɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙᛆ
лא൯˙eՉ඿ʈeʈɛוא፬ਠᗫ׵ಬਕண݄אҷ༸ಬਕண݄ٙ΂ОЪאމʔЪމdٜהટאග
ટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋe
ൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� 	J
� ఱ͉तйૢಛʘͦٙϾԊd໇ڗ࿁׵Оፗҷ༸ಬਕண݄̮ࠦڌʘӔ֛З௰୞Ӕ֛˲࿁൯˙ՈϞߒҼ
ɢf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙तϤוႩ׵ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚dί༈ήݬeၠᗙᇍఖʿ޴ቌݮאஹִٙ݁אʊҭॡɺήٙή
ࠦ˥̻ʘɨϞ߰ʍତπ��ɷͿत፩ཥཥ᝙dՉɽ֛ߧᇞίҭή˖΁הѰۆྡڝɪ˸ߎЍᇞͪڌd
සԶᗆй�	ɨ၈�ཥ᝙�
�ʿᗫᑌٙཥ᝙ʈ೻e࿴ጘيeண݄ձༀໄ	˸ɨ୕၈މ�ཥ᝙ༀໄ�
f

� 	C
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছۆࡡٙ׌ɨd൯˙඲஗ൖЪʊટա༈ήݬʿၠᗙᇍఖ׵
ҭή˖΁ᖦࠈʘ˚ٙତرʿً࿒dԨաπίཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄࠢהf൯˙ೌᛆఱϤאኽϤ࿁ִ݁౤
̈΂ОҖόٙˀ࿁א॰Ꮅf

� 	D
� ൯˙඲І൬˿Іʉڦॶཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙЗໄʿᇍఖdʔ੻˸΂О˙όװৰeฦᕸאʍᓔ࢙א஢
˼ɛ˸΂О˙όװৰeฦᕸאʍᓔཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄאՉ΂О௅ʱf΂О࿁ཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄאՉ΂
О௅ʱٙװৰeฦᕸאʍᓔਗ਼͟ʕശཥɢϞࠢʮ̡�	ɨ၈�ཥɢʮ̡�
໾હd൬אూeᏎ໾ࡌ�
װՉ΂О௅ʱٙאཥ᝙ༀໄא፬ਠ࿁ཥ᝙ואዄf൯˙඲ఱ൯˙eՉ඿ʈeʈɛו˙൯͟ۆ͜
ৰeฦᕸאʍᓔٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ
೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵfجӋeൡதʿ̡ࠅe൬͜eϗ൬eක˕e࢔

� 	E
� ίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	C
e	��
	D
ʿ	��

	C
ɨdۆࡡٙૢ

� � 	J
� ৰڢ՟੻໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจdʔ੻ί༈ήၠאݬᗙᇍఖ൷ᕎཥ᝙ʕːᇞאཥ᝙ༀໄ̮௅ࠦڌ
΂О˙Σٙ���米ᇍఖ�	˸ɨ୕၈މ�ཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖ�
�ʫٙ༈ഃ௅ʱܔאͭܔி΂Оܔጘي
ԫڗ໇׵ʿб҅աՓࠇʔܼ̍ᗳйeண	�ήਿא΁يᅟ˕ٙي࿴ጘאيጘܔ΂Оאي࿴ጘא
΋ࣣࠦΝจٙᗙޢᇞఖᙷ
�ʿ၇ಔ΂Оዓ˝אᙺ˝iʿ

� � 	JJ
� ν੻Ց໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจd൯˙̙׵ཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖήࠦ˥̻ʘɪאɪࠦאͭܔጳܔɓאࢭ
εܔࢭጘيeɓאࢭεࢭ࿴ጘאي΂Оܔጘאي࿴ጘٙي˕ᅟيdۃ౤݊ཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖ͟ή
ࠦ˥̻ΣɪФ࢝ʘ৷ܓ඲Ϟʔˇ׵���米ٙଋ٤৷ܓf

� � ኋ၍ʊ຾՟੻͉तйૢಛୋ	E
	JJ
ಛٙࠑה໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจdʔ੻ίཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖʫ͵᙮׵
ၠᗙᇍఖא༸༩ਖ਼͜ᇍఖٙ௅ʱܔאͭܔிܔጘאي࿴ጘאي˕ᅟيdৰڢ༈ഃܔאͭܔி݊Ꮠ
໇ࠅڗӋא՟੻໇ܲڗ๫ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
e	�

�	אૢ�	ൖઋرϾ֛
�ഗ̈ٙԫ΋ࣣࠦҭࡘ

E	еπဲd͉߰तйૢಛୋމΝจfאಛٙࠢՓࠅאӋၾҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e
	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��
	C
e	��
	D
ʿ	��
	C
ʕٙ΂Оɓૢאεૢתᙃd൯˙඲፭ςձ
፭੽͉तйૢಛୋ	E
ಛʿҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
e	�
	B
e	�
	C
e	��
	D
e	��
	E
e	��

	C
e	��
	D
ʿ	��
	C
ૢяהٙࠑϞࠢՓʿࠅӋ	˸ቇ͜׵ཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖࠢމ
f

� 	F
� ίཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖක࢝΂О၇ᗳٙ΂Оʈ೻ʘۃd൯˙඲ፔ༔ཥɢʮ̡d˸ᆽڭ΂О༈ഃʈ೻ʔึ
ฦᕸeʍᓔאΚʿཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙτΌ༶ЪʿՉɓאࡈεࡈ௅ʱٙഐ࿴ҁ዆�	໇ڗ࿁ϤٙӔ֛

௰୞Ӕ֛މdΝࣛν໇ࠅڗӋd൯˙඲І൬ఱᆽڭཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄאՉ΂О௅ʱٙτΌ༶Ъձ
ഐ࿴ҁ዆મ՟ཥɢʮ̡ࠅӋٙ༈ഃཫԣણ݄d༺ߧίהϞ˙ࠦ˿໇ڗတจf

� 	G
� ൯˙඲፭БהϞͦۃϞࣖ˲ၾཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄϞᗫٙૢ例eڝ例ʿ஝例ʿ΂О࿁Չٙಁאࠈࡌ˾ٙ
例fج

� 	H
� ൯˙඲І൬፭Бዚཥʈ೻໇ʿהϞՉ˼Ϟᗫִ݁ձ֛جዚ࿴࿁׵Ϟᗫאቌڐཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙܔ
ጘאي࿴ጘٙي΂О௅ʱٙܔி�	ܼ̍ܔٙ͜הҿ
eၪࡌʿڭቮٙࠅӋf

� 	I
� 	J
� ఱίཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖආБཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙᏨ᜕eൖ࿀eၪࡌeڭቮeҷ༸e౤ʺeಁ౬eһ
อʿ೯࢝ʈ೻ʿ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	D
ಛආБᏨ᜕eൖ࿀eࡌూeᏎ໾ʿ໾હʈ೻א΂О໇ڗ
Όᛆ৤ઋႩٙࠅ̀މ΂ОՉ˼ʈ೻ʘͦٙϾԊd൯˙඲ࡘ஢໇ڗeཥɢʮ̡ʿ˼ٙࡁɛࡰe
຅ʕ΂จɓ˙બᛆٙɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚࡁ˼፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂Оᐏו
૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀj

� � 	*
� ༈ήאݬՉ΂О௅΅א΂Оί༈ήݬɪאͭܔᏝٙͭܔɓאࢭεܔࢭጘאي࿴ጘي� 	ί
ҭή˖΁Νจબʚ዆ࡈϋಂٙהϞࣛග
iʿ

� � 	**
� ၠᗙᇍఖאՉ΂О௅΅א΂ОίՉɪאͭܔᏝٙͭܔɓאࢭεࢭ࿴ጘي� 	ί൯˙ኹϞՉ
၍ϞᛆٙהϞࣛග
f

� � 	JJ
� ִ݁ˡ඲ఱཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙπίא໇ڗeཥɢʮ̡e˼ٙࡁɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ
΂Оࡁ˼א຅ʕ΂จɓ˙બᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	I
	J
ٙᛆлdٜהટאගટήˏৎא
ʍאeಿᓔ࢔Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙ᗫٙ࿁൯޴ၾʘא੭ˏৎڝ
ᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ
॰Ꮅf

� � 	JJJ
�൯˙඲ఱཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙπίiא൯˙e˼ٙ྇ࡰeו፬ਠe˾ଣאʈɛװ՝אฦᕸאʍ
ᓔཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄאՉ΂О௅ʱiא໇ڗeཥɢʮ̡e˼ٙࡁɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛא
΂О˼ࡁ຅ʕ΂จɓ˙બᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	I
	J
ٙᛆлٜהટאගટήˏৎאၾʘ
Ӌeൡதʿ̡ࠅe൬͜eϗ൬eක˕e࢔ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ׌ᗫٙɓʲʔሞ΂О޴
೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵfج

� 	J
� 
˙Ҽ൯ߒ௰୞จԈԨމՉจԈ	�މႩڗ໇߰ࡊ�ίཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖʫϞ΂Оܔጘيe࿴ጘאي΂О

E	ܼ͉̍तйૢಛୋ	�ήਿאيᅟ˕ٙي࿴ጘאيጘܔ	J
ಛɨ຾໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจٙᗙޢᇞఖ
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ᙷ
�̙ঐึڜ෦މආБ͉तйૢಛୋ	I
	J
ಛٙ׼ࠈʈ೻Ͼ඲̈ɝཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖٙஷ༸d໇ڗϞᛆ
Σ൯˙೯ࣣ̈ࠦஷٝdࠅӋ൯˙ί໇ࠢࣛٙ׼ܸڗʫІ൬˸ί΢˙ࠦ˿໇ڗတจٙ˙όdװ՝א
୅ৰ༈ܔጘيe࿴ጘאي΂Оܔጘאي࿴ጘٙي˕ᅟאيήਿfν൯˙ׁଫאӚϞίஷࣣٝ׼ࠈ
ٙࠢಂʫ፭БϞᗫࠅӋdאઋرၡܢd໇̙ڗආБՉΌᛆ৤ઋႩ̀މ඲ٙ༈ഃװ՝e୅ৰʿࡌూ
ʈ೻d൯˙඲ܲࠅӋΣִ݁˕˹ɓഅ޴ഃ׵༈ഃʈ೻൬ٙ͜ಛධd༈അಛධਗ਼͟໇ڗӔ֛dՉӔ
Ҽɢfߒ௰୞ʿ࿁൯˙Ոމ֛

� 	K
� ఱ͉तйૢಛʘͦٙϾԊd໇ڗఱɨΐԫ֝ٙӔ֛j

� � 	J
� Оፗ͉तйૢಛୋ	B
ಛܸٙה༈ήݬeၠᗙᇍఖא΂О޴ቌݮאஹִٙ݁אʊҭॡɺήٙήࠦ˥
̻i

� � 	JJ
� Оፗ͉तйૢಛୋ	B
ಛܸٙהཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄi

� � 	JJJ
�Оፗ͉तйૢಛୋ	D
ಛܸٙה࿁ཥ᝙אཥ᝙ༀໄאՉ΂О௅ʱٙװৰeฦᕸאʍᓔi

� � 	JW
�Оፗ͉तйૢಛୋ	E
	J
ಛܸٙהཥ᝙ʕːᇞאཥ᝙ༀໄ̮௅ࠦڌi

� � 	W
� Оፗ͉तйૢಛୋ	E
	JJ
ಛܸٙהཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖήࠦ˥̻i

� � 	WJ
�݊щ࿴ϓ͉तйૢಛୋ	F
ಛܸٙהฦᕸeʍᓔאΚʿཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙτΌ༶Ъʿഐ࿴ҁ
዆iʿ

� � 	WJJ
�Оፗ͉तйૢಛୋ	H
ಛܸٙהϞᗫאቌڐཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙܔጘאي࿴ጘيd

� � Ҽɢfߒ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞމ

� 	L
� ʘʫٙ༈ݬЇ༈ήאʘ̮ݬɨd஗ҷ༸Ї༈ήرတจٙઋڗϞ˙̤ࠦ໇הཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄdί߰ࡊ
ഃɓאࡈεࡈЗໄא੽༈ήݬʫ୅ৰא஗૝ໄd൯˙̙˸Σ໇͡ڗሗ༆ৰՉί͉तйૢಛɨٙࠢՓ
ܼ̍˕˹΂Оήᄆʿ	�Υቇٙૢಛʿૢ΁މΌᛆ৤ઋՓ֛ՉႩ̙ڗਕfίϽᅇ༈ഃ͡ሗࣛd໇່א
Б݁൬͜
f

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ	B
Ї	H
ಛ஝֛j

� 	B
� աՓ׵રϮᅂᚤ൙Пה༱ٙܔᙄ�	ܲ๫ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	B
ૢ່֛ʿ຾ᐑྤڭᚐ໇໇ڗҭ

ࡘd൯˙඲І൬ίᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจٙ༈ήݬʫٙ༈ഃЗໄd˸Չတจٙҿࣘʿᅺ๟dܔி
Ԩ౤Զ؂ਕ׵༈ήٙݬϮ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄�	ɨ၈�Ϯ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄�
dίהϞ˙
ࠦ˿ᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจf൯˙඲׵ՉܝІ൬˸˿ᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจٙ˙ό༶Ъeၪܵʿၪࡌ
Ϯ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄f

� 	C
� ኋ၍ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	C
ૢϞה஝֛d߰ਗ਼Ը༈ήٙݬၡቌᇍఖʫ቗ணe઼͜ʿ౤Զ݁
ִϮ˥ಬd൯˙඲ίᐑྤڭᚐ໇ΣՉ೯ࣣ̈ࠦஷٝࣛdԨίࣣࠦஷٝ஝֛ٙࣛࠢʫdІ൬Ԩܲ๫
ᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจٙ˙όeҿࣘʿᅺ๟dટჶϮ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄ჶЇִ݁Ϯ˥ಬאһҷ
༈ഃϮ˥ಬאί༈ήݬʫܔிอٙϮ˥ಬאՇ٫ΝࣛආБdΌࠦ༺ߧᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจd˸ર

C	๫͉तйૢಛୋܲ߰ࡊପ͛ٙϮ˥Їִ݁Ϯ˥ಬfݬ༈ή׳ಛί༈ήݬʫһҷ΂ОϮ˥ಬא
˥อٙϮאһҷϮ˥ಬࠑɪࡌቮʿၪڭிอٙϮ˥ಬd˸ԴՉટჶЇִ݁Ϯ˥ಬd൯˙඲І൬ܔ
ಬdԴ໇ڗတจf

� 	D
� ί͉तйૢಛୋ	C
ಛʿҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	C
˥ʫٙϮ˥ಬЇִ݁Ϯݬટჶ༈ήٙࠑהૢ
ಬٙʈ೻ҁϓܝd൯˙඲ίᐑྤڭᚐ໇໇ࠅڗӋࣛdІ൬૶װʿ୅ৰϮ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄א
Չ΂О௅΅˸Όࠦ༺ߧᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจf

� 	E
� ኋ၍ϤഃૢಛϞה஝֛dִ݁ӚϞ່ਕί༈ήٙݬၡቌᇍఖʫ቗ணe઼͜א౤Զ΂Оִ݁Ϯ˥ಬ
˲Ԩ͊ఱϤʿఱ༈ഃ቗ணe઼͜א౤Զٙࣛගഗ̈΂Оೌሞ݊אͪ׼ᒯўٙڭᗇf

� 	F
� ίܲ๫͉तйૢಛୋ	D
ಛҁϓϮ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄אՉ΂О௅΅ٙ૶װʿ୅ৰʈ೻ʘۃd
൯˙඲ίהϞࣛගࡘ஢ִ݁eᐑྤڭᚐ໇໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂Оᐏᐑྤڭᚐ
໇໇ڗબᛆٙɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔա
ࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήݬʿί༈ήݬɪܔிאᏝܔிٙ΂Оɓאࢭεܔࢭጘيd˸کൖ
࿀e՟ᅵe಻༊e಻ඎeܓඎʿা፽Ϯ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄Ԩൖ࿀ʿᏨݟϮ˥ஈଣʈ೻ʿર׳
ண݄ၾִ݁Ϯ˥ಬʘගٙஹટܲא๫͉तйૢಛୋ	C
ಛһҷܔאிϮ˥ಬ˸ટჶЇִ݁Ϯ˥ಬ
ʿ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	D
ಛ࿁Ϯ˥ஈଣʈ೻ʿર׳ண݄אՉ΂О௅΅ٙ૶װʿ୅ৰf

� 	G
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	C
ʿ	D
ಛٙப΂ִ݁אeᐑྤڭᚐ໇໇ڗeՉ
ɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛא΂Оאᐑྤڭᚐ໇໇ڗબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	F
ಛረʚٙ
ᛆлٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂О
ฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣ݁
ִ౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� 	H
��൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	C
ʿ	D
ಛٙப΂dִ݁eᐑྤڭᚐ໇໇ڗeՉɛ

F	બᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋڗᚐ໇໇ڭᐑྤא΂Оא፬ਠe˾ଣeʈɛוeࡰಛረʚٙᛆ
лٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ
൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲ίҭή˖΁ʘ˚ৎٙʬ	�
౤ڗᚐ໇໇ڭՉ˼ಂࠢʫdІ൬Σᐑྤٙࡘҭڗ໇א዇˜ʫࡈ

�ɨ၈�રϮᅂᚤ൙П	�રϮᅂᚤ൙ПٙݬԴ˼ɛ౤ʹɓ΅Ϟᗫ೯࢝༈ήڮאʹ�˸ԶՉࣣࠦᄲ
ҭdίהϞ˙ࠦԴᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจdʫ࢙඲༱Ϟ�	ৰՉ˼ԫධ̮
�ᐑྤڭᚐ໇໇ࠅڗӋٙ༟
ࣘձ༉ઋdܼ̍Шʔࠢ׵༈ήݬ೯࢝ʈ೻̙ঐˏהٙߧϞʔԄરϮᅂᚤd˸ʿܔᙄྼ݄ٙᇠ༆ણ
݄eҷഛʈ೻ձՉ˼ણ݄ၾʈ೻f

� 	C
� ൯˙඲І൬ίᐑྤڭᚐ໇໇֛ܸٙڗಂࠢʫd˸ᐑྤڭᚐ໇໇ڗʿಬਕ໇໇ڗΌࠦတจٙ˙όd
ආБձྼ݄͉तйૢಛୋ	B
ಛɨ຾ᐑྤڭᚐ໇໇ڗҭٙࡘરϮᅂᚤ൙Пה༱ٙܔᙄણ݄f

� 	D
� રϮᅂᚤ൙ПٙҦஔ˙ࠦ඲͟࠰ಥʈ೻ࢪኪึึࡰ˸ɺ˝ʈ೻މਖ਼ุኪא߅त஢ɺ˝ʈ೻ࠋࢪ
பf

� 	E
� ίᐑྤڭᚐ໇໇࣬ڗኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛ࿁રϮᅂᚤ൙ПЪࣣ̈ࠦҭۃࡘdʔ੻ί༈ήאݬՉ
΂О௅ʱ࢝කܔጘʈ೻	ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	C

ʈ೻ʿήᆵ̻዆ʈ೻ৰ̮ࠑהૢf

� 	F
� ႩʿΝจ൯˙඲ዹוɨd൯˙तϤۆࡡٙ׌ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছ࢔еπဲʿίʔฦމ
ІࠋபІ൬ආБʿྼ݄͉तйૢಛୋ	B
ಛɨ຾ᐑྤڭᚐ໇໇ڗҭٙࡘરϮᅂᚤ൙Пה༱ٙܔᙄણ
݄d༺ߧᐑྤڭᚐ໇໇ڗʿಬਕ໇໇ٙڗΌࠦတจfִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛٙ
ப΂ٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂О
ฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣ݁
ִ౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲ίҭή˖΁ʘ˚ܝʬ	�
ڮאʹ౤ڗՉ˼ಂࠢʫdІ൬Σಬਕ໇໇ٙࡘҭڗ໇א዇˜ʫࡈ
Դ˼ɛ౤ʹɓ΅Ϟᗫ೯࢝༈ήٙݬર˥ᅂᚤ൙П�	ɨ၈�ર˥ᅂᚤ൙П�
d˸ԶՉࣣࠦᄲҭdί

ৰՉ˼ԫධ̮	�တจdʫ࢙඲༱Ϟڗಬਕ໇໇ߧ༻ࠦ˙Ϟה�ಬਕ໇໇ࠅڗӋٙ༟ࣘձ༉ઋd̍
ܼШʔࠢ׵༈ήݬ೯࢝ධ̙ͦঐˏהٙߧϞʔԄಬਕᅂᚤd˸ʿܔᙄྼ݄ٙᇠ༆ણ݄eҷഛʈ೻
ʿՉ˼ણ݄ၾʈ೻f
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� 	C
� ൯˙඲І൬ίಬਕ໇໇֛ܸٙڗಂࠢʫd˸ಬਕ໇໇ڗΌࠦတจٙ˙όආБʿྼ݄͉तйૢಛୋ
	B
ಛɨ຾ಬਕ໇໇ڗҭٙࡘર˥ᅂᚤ൙Пה༱ٙܔᙄણ݄f�

� 	D
� ર˥ᅂᚤ൙ПٙҦஔ˙ࠦ඲͟࠰ಥʈ೻ࢪኪึึࡰ˸ɺ˝ʈ೻މਖ਼ุኪא߅त஢ɺ˝ʈ೻ࠋࢪ
பf

� 	E
� ર˥ᅂᚤ൙П࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏಬਕ໇໇ࣣࠦڗҭۃࡘdʔ੻ί༈ήאݬՉ΂О௅ʱ࢝
ක΂Оܔጘʈ೻f

� 	F
� ႩʿΝจ൯˙඲וɨd൯˙तϤۆࡡٙ׌ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছ࢔еπဲʿίʔฦމ
ዹІࠋபІ൬ආБʿྼ݄͉तйૢಛୋ	B
ಛɨ຾ಬਕ໇໇ڗҭٙࡘર˥ᅂᚤ൙Пה༱ٙܔᙄણ
݄dίהϞ˙ࠦ༺ߧಬਕ໇໇ڗတจfִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛٙப΂ٜהટא
ගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ࢔e
ಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖ
όٙ॰Ꮅf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲ίҭή˖΁ʘ˚ৎٙʬ	�
Դ˼ɛڮאʹ౤ڗՉ˼ಂࠢʫdІ൬Σ໇ٙࡘҭڗ໇א˜዇ࡈ
౤ʹɓ΅೯࢝༈ήٙݬኛࠪᅂᚤ൙П�	˸၈�ኛࠪᅂᚤ൙П�
�ʚ໇ڗd˸ԶՉЪࣣࠦᄲҭdΌ

ৰՉ˼ԫධ̮	�တจfኛࠪᅂᚤ൙П඲༱Ϟڗ໇ߧ༻ࠦ�໇ࠅڗӋٙ༟ࣘʿ༉ઋdܼ̍Шʔࠢ׵
ঐପ͛ٙʔлٙኛࠪᅂᚤձમ՟ቇ຅ٙኛࠪᇠ༆ણ݄eҷഛʈ೻ʿՉ˼ણ݄̙ݬϞΪ೯࢝༈ήה
ʿʈ೻�	˸ɨ୕၈މ�ኛࠪᇠ༆ણ݄�
ᙄfܔٙ�

� 	C
� ൯˙඲І൬ί໇֛ܸٙڗಂࠢʫආБၾྼ݄໇ܲڗ๫͉तйૢಛୋ	B
ಛҭٙࡘኛࠪᅂᚤ൙Пʫ

�ኛࠪᇠ༆ણ݄ࡘɨ၈�຾ҭ	�ᙄٙኛࠪᇠ༆ણ݄ܔהdίɓʲ˙ࠦԴ໇ڗတจf

� 	D
� ίኛࠪᅂᚤ൙П͉ܲतйૢಛୋ	B
ಛᐏ໇ࣣࠦڗҭۃࡘdʔ੻ί༈ήאݬՉ΂О௅ʱ࢝ක΂О

�	ҭή˖΁तйૢಛୋ	�ጘʈ೻ܔ	C
ிeಬਕண݄ҷ༸ʈ೻ʿܔʈ೻eʮ͜ԫุԐ఼ٙࠑהૢ
ήᆵ̻዆ʈ೻ৰ̮
f

� 	E
� ႩʿΝจ൯˙඲ዹוɨd൯˙तϤۆࡡٙ׌ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছ࢔еπဲʿίʔฦމ
ІࠋபІ൬ආБʿྼ݄຾ҭࡘኛࠪᇠ༆ણ݄d˸༺ߧ໇ٙڗΌࠦတจfִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔ
ᄵБ͉तйૢಛٙப΂ٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓ
ዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦוʍᓔאeಿᓔ࢔Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦא
ʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅfאeಿᓔ࢔

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� ஹִ݁ɺݮϾ༺Ց΂ОޢᗙٙݬிФ࢝൴̈༈ήܔאͭܔɪݬኛࠪᇠ༆ણ݄ʕܼ̍ί༈ήࡘ຾ҭ߰ࡊ
ήɪ˙ʿʘɪٙཞࠪ܈ღ�	ɨ၈�ཞࠪ܈ღ�
d˸ɨૢ΁ቇ͜j

� 	B
� ൯˙඲ܲܔጘԫਕ္ຖҭۆྡٙࡘІ൬ணࠇeͭܔʿܔிཞࠪ܈ღdίɓʲ˙ࠦ፭ృܔ�ጘૢي
例�i

� 	C
� ʔ੻ίݮஹ༈ήٙݬ΂Оִ݁ɺήʘɪeɪࠦאʘɨމཞࠪ܈ღͭܔήਿא˕ᅟيi

� 	D
� ͊຾໇ٙڗԫ΋ࣣࠦҭࡘdʔ੻ίཞࠪ܈ღאՉ΂О௅ʱʘஈאʘɪЪ̈΂Оһҷeᄣܔeһ౬
ༀໄi̋ڝא

� 	E
� ൯˙඲ίהϞࣛࡉІ൬ၪᚐeڭቮʿၪࡌཞࠪ܈ღא�	νᐏ໇ڗҭࡘ
�΂Оಁ˾يdԴՉܵڭԄ
λʿࡌᔍѼ຅ًٙ࿒dίɓʲ˙ࠦԴ໇ڗတจfνΪ͉ܲतйૢಛආБ΂Оʈ೻ც݄ྼࠅᑗࣛʹ
ஷ܆༩אҷ༸dක࢝ʈ೻̀ۃ඲ఱᑗࣛʹஷτરᐏ੻༶፩໇໇ࣣࠦٙڗҭࡘi

� 	F
� ཞࠪ܈ღʔ੻͜Ъཞࠪ܈ღ˸̮ٙ΂ОՉ˼͜௄f͊຾໇ٙڗԫ΋ࣣࠦΝจd൯˙ʔ੻Դ࢙͜א
஢אʪ஢˼ɛԴ͜ཞࠪ܈ღאՉ΂О௅ʱੵ൨ᄿѓͪ࢝א΂Оם೐eѓͪאऎజi

� 	G
� ຾໇ڗԫ΋ࣣࠦҭࡘd൯˙eՉו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂Оᐏ൯˙બᛆٙɛɻ̙ᐏࡘʔሞ݊щ௪
ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿආɝݮஹ༈ήִ݁ٙݬɺήd˸ܲ๫͉तйૢಛආБФ൳Їݮ
ஹִ݁ɺήɪʘཞࠪ܈ღ௅ʱʘʈ೻i

� 	H
� ൯˙඲ίהϞࣛࡉમ՟̀ٙࠅཫԣણ݄dᒒеΪཞࠪ܈ღאՉ΂О௅ʱٙภܔeܔிeπίeၪ
ڝאܔՉ΂О௅ʱٙ̋אღ܈Ϊཞࠪא୅ৰא՝װቮe૶ᆎeһอeһҷeһ౬eԴ͜eڭeࡌ
̋Ͼ࿁΂Оݮஹ༈ήݬʿཞࠪ܈ღʘִ݁ɺήאආɝאԴ͜ݮஹ༈ήݬʿཞࠪ܈ღִٙ݁ɺήʘ
΂Оɛɻאԓሿிϓ΂Оฦא࢔ฦෆi

� 	I
� ໇ڗϞᛆί΂Оࣛࡉ຾ഒ࿁৤ઋӔ֛Σ൯˙೯ࣣ̈ࠦஷٝdࠅӋ൯˙ίϗՑ༈ࣣࠦஷٝܝʿίஷٝ
˚ৎٙʬࡈ዇˜ʫװ՝ၾ୅ৰФ࢝Їִ݁ɺήٙཞࠪ܈ღ௅ʱdʔঐணໄ΂Оಁ˾يf຅ϗՑ༈ࣣ
ࠦஷٝd൯˙඲ίɪࣣࠦࠑஷܸ֛ٝٙಂࠢʫІ൬װ՝ၾ୅ৰɪࠑཞࠪ܈ღ௅ʱdίɓʲ˙ࠦԴ໇
တจiڗ

� 	J
� ׵ഃ޴˹˕ڗӋΣ໇ࠅცʈ೻ʿ൯˙඲ᏐהආБ̙ڗ൯˙͊ঐᄵБ͉तйૢಛɨٙப΂d໇߰ࡊ
༈ഃʈ೻൬ٙ͜ږᕘd༈ږᕘ͟໇ڗӔ֛d໇ٙڗӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ϞߒҼɢi

� 	K
� ൯˙඲ίהϞࣛࡉʪ஢ִ݁e໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂О໇ڗબᛆٙɛɻʔሞ݊
щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ϞᛆІ͟ձʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿ຾ཀ༈ή
ձ္ຖ͉ܲतйૢಛୋݟd˸ൖ࿀eᏨيጘܔεᄸאՉɪٙɓᄸ׵ܔᏝאܔՉ΂О௅ʱʿʊאݬ
	B
e	E
ʿ	I
ಛ஝֛ආБٙ΂Оʈ೻ʿආБ͉तйૢಛୋ	J
ಛٙ΂Оʈ೻א΂О໇ڗႩٙࠅ̀މ
Չ˼ʈ೻i

� 	L
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛٙப΂eִ͉݁ܲतйૢಛୋ	J
ಛආБ΂Оʈ೻݁א
ִe໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂О໇ڗબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	K
ಛٙᛆлה
ٜટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰e
ฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈
΂ОҖόٙ॰Ꮅiʿ

� 	M
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛٙப΂eִ͉݁ܲतйૢಛୋ	J
ಛආБ΂Оʈ೻ִ݁אe
໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛʿ΂О໇ڗબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	K
ಛٙᛆлٜהટ
e൬͜eϗ൬eක˕e࢔ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ׌ᗫٙɓʲʔሞ΂О޴ၾʘאගટήˏৎא
೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵfجӋeൡதʿ̡ࠅ

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙तϤוႩίҭή˖΁ʘ˚ତπϞɨΐༀໄ�	˸ɨ୕၈މ�๩ंༀໄ�
j

� � 	J
� ɓૢڡضʆʮ༩���̚ݬݸЇ༈ήٙࠦ̏ݬ৷Ꮐ๩ं၍༸dՉɽ฿Зໄίҭή˖΁הѰྡٙڝ
ɪ˸ዐЍᇞૢᜑͪiʿۆ

� � 	JJ
� ɓࡈЗ׵༈ήࠦ̏ٙݬe˲׵ͭܔίɺήൗ̅ஈൗ̅Ԩତ၈ɩඎߒ΅ୋߒ��ήݬୋ����໮
ɺήɪٙ๩ं४ᏊГ๩ंሜᏀ१f

� 	C
� ൯˙඲׵ҭή˖΁ʘ˚ৎʬ	�
אʹ౤ڗՉ˼ࣛࠢʫdІ൬Σዚཥʈ೻໇໇ٙࡘҭڗ໇א˜዇ࡈ
�Դ˼ɛ౤ʹɓ΅֛ඎࠬᎈ൙Пڮ 	ɨ၈�֛ඎࠬᎈ൙П�
d˸ԶՉࣣࠦᄲҭdԨίהϞ˙ࠦԴ
ዚཥʈ೻໇໇ڗတจf༈൙П඲༱Ϟ	ৰՉ˼ԫධ̮
�ዚཥʈ೻໇໇̙ڗঐࠅӋٙ༟ࣘʿ༉ઋd
ܼ̍Шʔࠢ׵ɓ΅ఱ๩ंༀໄ̙ঐ࿁༈ήݬʿՉɪٙ೯࢝ධͦʿዚཥʈ೻໇໇ڗӔ֛ٙՉ˼ɺ
ή�	ՉӔ֛݊௰୞ٙʿ࿁൯˙ՈϞߒҼɢ
	༈ഃՉ˼ɺή˸ɨ୕၈މ�ɺή�
�࿴ϓٙࠬᎈ֛ٙඎ
ࠬᎈ൙П˸ʿί༈ήݬආБʿྼ݄ٙᇠ༆ણ݄eڭᚐʈ೻ʿՉ˼ણ݄ձʈ೻
� 	ɨ၈�ࠬᎈᇠ༆ણ
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݄�
ಥ࠰�eՉɪٙ೯࢝ධͦʿɺή࿴ϓٙࠬᎈ፭੽ݬ๩ंༀໄ࿁༈ήڭᙄd˸˕౪ʿᆽܔٙ�
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ІࠋபІ൬ආБʿྼ݄຾ҭࠬࡘᎈᇠ༆ણ݄d˸༺ߧዚཥʈ೻໇໇ٙڗΌࠦတจfִ݁ˡ඲ఱ൯
˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛٙப΂ٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ
˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃ
ฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲׵ҭή˖΁ʘ˚ৎٙʬ	�
ʹ౤ڗᚐ໇໇ڭՉ˼ಂࠢʫdІ൬Σᐑྤٙࡘҭڗ໇א˜዇ࡈ

�ɨ၈�٤ंሯ९ᅂᚤ൙П	�ၾՉϞᗫٙ٤ंሯ९ᅂᚤ൙ПאݬԴ˼ɛ౤ʹɓ΅೯࢝༈ήڮא�
˸ԶՉࣣࠦᄲҭdɓʲ˙ࠦԴᐑྤڭᚐ໇໇ڗတจf٤ंሯ९ᅂᚤ൙П඲༱Ϟ	ৰՉ˼ԫධ̮
ᐑ
ᅂᚤ例νࠦࠋ๕᎘࿁٤ंሯ९ٙڐڝϞԸІהၾ׵Ӌٙ༟ࣘʿ༉ઋdܼ̍Шʔࠢࠅڗᚐ໇໇ڭྤ
၍Փૢݑᙄd˸ୌΥ�٤ंϮܔʿᇠ༆ણ݄eҷഛʈ೻ʿՉ˼ણ݄ʿʈ೻ٙ׳༸༩ٙӛԓરڐڝ
例�eՉɨٙ΂О஝例ʿ΂Оجࠈࡌ例஝֛ٙ٤ंሯ९ܸᅺf

� 	C
� ൯˙඲І൬Ԩ׵ᐑྤڭᚐ໇໇ٙ׼ࠈڗಂࠢʫආБʿྼ݄͉तйૢಛୋ	B
ಛɨ຾ᐑྤڭᚐ໇໇
တจfڗᚐ໇໇ڭᙄdίɓʲ˙ࠦԴᐑྤܔ༱ٙה٤ंሯ९ᅂᚤ൙Пٙࡘҭڗ

� 	D
� ί٤ंሯ९ᅂᚤ൙П࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏᐑྤڭᚐ໇໇ࣣࠦڗҭۃࡘdʔ੻ί༈ήאݬՉ
΂О௅ʱ࢝ක΂Оܔጘʈ೻�	ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	C
eಬਕܔʈ೻eʮ͜ԫุԐ఼ٙࠑהૢ
ண݄ҷ༸ʈ೻ʿήᆵ̻዆ʈ೻ৰ̮
f

� 	E
� ႩʿΝจ൯˙඲ዹוɨd൯˙तϤۆࡡٙ׌ҭή˖΁ɓছૢಛୋ�ૢٙɓছ࢔еπဲʿίʔฦމ
ІࠋபІ൬ආБʿྼ݄͉तйૢಛୋ	B
ಛɨ຾ᐑྤڭᚐ໇໇ڗҭ٤ंٙࡘሯ९ᅂᚤ൙Пה༱ٙ
ટٜהʔᄵБ͉तйૢಛٙப΂אΝจfִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБڗᚐ໇໇ڭᐑྤߧ༻ᙄd˸Όࠦܔ
Դʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙ᗫٙ࿁൯޴ၾʘא੭ˏৎڝאගટήˏৎא
ʍᓔΣִ݁౤̈΂אeಿᓔ࢔ዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦוʍᓔאeಿᓔ࢔
ОҖόٙ॰Ꮅf

����ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢ஝֛j

� 	B
� ൯˙඲ί����ϋ�˜��˚א໇ڗҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃd࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛ౤ٙࠑᐏҭࡘ
�Іਗᛘ፶̮१ܔᙄࣣ�ձ�˥ਕண݄ૢ例�dІ൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙όdί༈ή
ʫ౤ԶԨτༀ˥ਕ္ຖΌᛆ৤ઋيጘܔࢭεאࢭՉɪٙɓ׵ܔᏝא׵ܔί΂Оא΅Չ΂О௅אݬ
༈ഃ̮१ஹא༈ࠑɪ	�ԶᏐІਗᛘ፶͜௄˥࠮ண௪d˸Ъࢁ१ஹΝண݄ʿৣ̮ࡈεאࡈӋٙɓࠅ
Νண݄ʿৣࢁண௪˸ɨ୕၈މ�Іਗᛘ፶̮१�
f

� 	C
� ൯˙඲І൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙όΣ˥ਕ္ຖ౤ʹڮאԴ˼ɛ౤ʹމ౤Զʿτༀ�І
ਗᛘ፶̮१ϾᏝ௪ٙܔᙄࣣ�	ɨ၈�Іਗᛘ፶̮१ܔᙄࣣ�
�Զ˥ਕ္ຖࣣࠦҭࡘd຅ʕ඲༱Ϟ
	ৰՉ˼ԫධ̮
˥ਕ္ຖ̙Όᛆ৤ઋࠅӋٙ༈ഃ༟ࣘʿ༉ઋdܼ̍Шʔࠢ׵j

� � 	J
� ɓ΅ᜑͪІਗᛘ፶̮१Зໄ̺ٙ҅ྡi

� � 	JJ
� eб҅ʿண݄ٙ༉ઋiʿࠇிІਗᛘ፶̮१ٙணܔމ

� � 	JJJ
�஗ܸ֛אਗ਼஗ܸ֛͜Ъ࢙ॶІਗᛘ፶̮१ʿ˙کൖ࿀ʿڭቮІਗᛘ፶̮१Ͼ౤Զٙᇍఖ٤א
ගʘ༉ઋf

� 	D
� ί˥ਕ္ຖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛ࿁Іਗᛘ፶̮१ܔᙄࣣЪࣣ̈ࠦҭࡘʘۃdʔ੻ί༈ήݬɪ
࢝ක౤ԶאτༀІਗᛘ፶̮१ٙʈ೻f࣬ኽί͉तйૢಛૢୋ	C
ಛɨᐏҭٙІਗᛘ፶̮१ܔᙄ
Іਗᛘ፶̮१�fࡘ�ᐏҭމɨ၈˸׵τༀٙІਗᛘ፶̮१הࣣ

� 	E
� ൯˙඲І൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙ό༶ЪeڭቮʿၪࡌᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१dԴՉஈ׵

H	Іਗᛘ፶̮१͉ܲतйૢಛୋࡘᔍѼ຅ʿ༶ЪԄλًٙ࿒dٜЇᐏҭࡌಛʹ˹ʚ˥ਕ္ຖމ
˟f

� 	F
� ί࢙މॶᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१ʿ˙کՉൖ࿀ʿڭቮϾ౤Զٙᇍఖ٤אගɪeɪ˙eʘɪeɨeʘ
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ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήאݬՉ΂О௅ʱʿ΂О༈ήݬʊאܔᏝܔٙܔጘيd˸༺Ї˸
ɨͦٙj

� � 	J
� ൖ࿀eᏨݟʿ္၍൯˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
e	E
ʿ	F
ಛϾ඲ආБٙ΂Оʈ೻i

� � 	JJ
� ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	G
ಛආБ΂Оʈ೻iʿ

� � 	JJJ
�ίᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१אՉʕ΂О௅΅࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
ಛʹ˹ʚ˥ਕ္ຖʘܝdൖ࿀e
Ꮸݟe༶Ъeڭቮeၪࡌeһอeװ՝e୅ৰeһ౬ʿࠠอৣໄᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१אՉʕ
΂О௅΅ʿ˥ਕ္ຖႩ̀މ඲ٙ΂ОՉ˼ʈ೻f

� 	J
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	E
ʿ	F
ಛٙப΂א˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬
ਠe˾ଣɛeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	G
ʿ	I
ಛٙᛆлٜהટא
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1. The Development is constructed on The Remaining Portion of Lot No.4076 in Demarcation 
District No.91. Lot No.4076 in Demarcation District No.91 (“the Lot”) is held under the 
Agreement and Conditions of Sale dated 27th July 2021 registered in the Land Registry as 
New Grant No.22916 (“the Land Grant”).

2. The lot is granted for a term of 50 years commencing from 27th July 2021.

3. General Condition No.7 of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall throughout the tenancy having built or rebuilt (which word refers 
to redevelopment as contemplated in sub-clause (b) of this General Condition) in 
accordance with these Conditions:

  (i) maintain all buildings in accordance with the approved design and disposition and 
any approved building plans without variation or modification thereto; and

  (ii) maintain all buildings erected or which may hereafter be erected in accordance 
with these Conditions or any subsequent contractual variation of them, in good 
and substantial repair and condition and in such repair and condition deliver up the 
same at the expiration or sooner determination of the tenancy.

 (b) In the event of the demolition at any time during the tenancy of any building then 
standing on the lot or any part thereof, the Purchaser shall replace the same either by 
a sound and substantial building or buildings of the same type and of no less gross 
floor area or by a building or buildings of such type and value as shall be approved 
by the Director of Lands (“the Director”).  In the event of demolition as aforesaid, the 
Purchaser shall within one calendar month of such demolition apply to the Director for 
consent to carry out building works for the redevelopment of the lot and upon receiving 
such consent shall within three calendar months thereof commence the necessary 
redevelopment works and shall complete the same to the satisfaction of and within such 
time limit as is laid down by the Director.

4. Special Condition No.(2) of the Land Grant stipulates that:

 (a)  The Purchaser shall:

  (i) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved by 
the Director, at the Purchaser’s own expense, in such manner with such materials 
and to such standards, levels, alignment and design as the Director shall approve 
and in all respects to the satisfaction of the Director:

   (I) lay and form that portion of future public road shown edged green on the plan 
annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Edged Green Area”);

   (II) provide and construct within the Edged Green Area such pedestrian crossings, 
bridges, tunnels, over passes, under-passes, culverts, viaducts, flyovers, 
pavements, roads or such other structures as the Director at his sole discretion 
may require (hereinafter collectively referred to as “the Structures”); and

   (III) provide such road markings as the Director at his sole discretion may require at 
or adjacent to the junction of Fan Kam Road and Castle Peak Road - Kwu Tung

   so that building, vehicular and pedestrian traffic may be carried on the Edged Green 
Area;

  (ii) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved by 
the Director, at the Purchaser’s own expense and to the satisfaction of the Director, 
surface, kerb and channel the Edged Green Area and provide the same with such 
gullies, sewers, drains, fire hydrants with pipes connected to water mains, services, 
street lights, traffic signs, street furniture, road markings and plant as the Director at 
his sole discretion may require; and

  (iii) maintain at the Purchaser’s own expense the Edged Green Area together with the 
Structures and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants with 
pipes connected to water mains, services, street lights, traffic signs, street furniture, 
road markings and plant constructed, installed and provided thereon or therein to 
the satisfaction of the Director until such time as possession of the Edged Green 
Area has been re-delivered in accordance with Special Condition No.(3) of the Land 
Grant.

 (b) In the event of the non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clause 
(a) of this Special Condition by the date specified therein or such other date as may be 
approved by the Director, the Government may carry out the necessary works at the 
cost of the Purchaser who shall pay to the Government on demand a sum equal to the 
cost thereof, such sum to be determined by the Director whose determination shall be 
final and binding on the Purchaser.

 (c) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
sub-clause (a) of this Special Condition or the exercise by the Government of the rights 
conferred under sub-clause (b) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall 
be made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, 
nuisance or disturbance.

 (d) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (a) of this Special Condition or the exercise by 
the Government of the rights conferred under sub-clause (b) of this Special Condition.

5. Special Condition No.(3) of the Land Grant stipulates that:

 For the purpose only of carrying out the works specified in Special Condition No.(2) of the 
Land Grant, the Purchaser shall on the date of the Land Grant be granted possession of the 
Edged Green Area.  The Edged Green Area shall be re delivered to the Government by the 
Purchaser on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved 
by the Director.  The Purchaser shall at all reasonable times while he is in possession of 
the Edged Green Area allow free access over and along the Edged Green Area for all 
Government and public vehicular and pedestrian traffic and shall ensure that such access 
shall not be interfered with or obstructed by the carrying out of the works whether under 
Special Condition No.(2) of the Land Grant or otherwise.

6. Special Condition No.(4) of the Land Grant stipulates that:

 The Purchaser shall not without the prior written consent of the Director use the Edged 
Green Area for the purpose of storage or for the erection of any temporary structure or for 
any purposes other than the carrying out of the works specified in Special Conditions Nos.(2), 
(42), (43) and (45) of the Land Grant and in accordance with the provisions therein.
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7. Special Condition No.(5) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall at all reasonable times while he is in possession of the Edged Green 
Area:

  (i) permit the Government, the Director and his officers, contractors, agents, workmen 
and any persons authorized by the Director with or without tools, equipment, plant, 
machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted 
ingress, egress and regress to, from and through the lot and the Edged Green 
Area for the purpose of inspecting, checking and supervising any works to be 
carried out in compliance with Special Condition No.(2)(a) of the Land Grant (other 
than Special Condition No.(2)(a)(i)(III) of the Land Grant) and the carrying out, 
inspecting, checking and supervising of the works under Special Condition No.(2)(b) 
of the Land Grant and any other works which the Director may consider necessary 
in the Edged Green Area;

  (ii) permit the Government and the relevant public utility companies authorized by the 
Government with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, 
free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from 
and through the lot and the Edged Green Area as the Government or the relevant 
public utility companies may require for the purpose of any works to be carried 
out or other usage to be carried in, upon or under the Edged Green Area or any 
adjoining land including but not limited to the laying and subsequent maintenance 
of all pipes, wire, conduits, cable-ducts and other conducting media and ancillary 
equipment necessary for the provision of telephone, electricity, gas (if any) and 
other services intended to serve the lot or any adjoining or neighbouring land or 
premises, and the Purchaser shall co-operate fully with the Government and also 
with the relevant public utility companies authorized by the Government on all 
matters relating to any of the aforesaid works to be carried out within the Edged 
Green Area or any adjoining land; and

  (iii) permit the officers of the Water Authority and any persons authorized by them 
with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of 
charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from and 
through the lot and the Edged Green Area as the officers of the Water Authority 
or such authorized persons may require for the purpose of carrying out any works 
in relation to the operation, maintenance, repair, replacement and alteration of any 
waterworks installations within the Edged Green Area and for the purpose of these 
Conditions, “Water Authority” shall be as defined in the Waterworks Ordinance, any 
regulations made thereunder and any amending legislation (hereinafter referred to 
as “the Waterworks Ordinance”).

 (b)  The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
sub-clause (a) of this Special Condition or the exercise by the Government, the Director, 
his officers, contractors, agents, workmen, the officers of the Water Authority or the 
relevant public utility companies or persons authorized under sub-clause (a) of this 
Special Condition of the rights conferred thereunder, and no claim whatsoever shall be 
made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, 
nuisance or disturbance.

 (c) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 

of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (a) of this Special Condition or the exercise 
by the Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen, the officers 
of the Water Authority or the relevant public utility companies or persons authorized 
under sub-clause (a) of this Special Condition of the rights conferred thereunder.

8.  Special Condition No.(6) of the Land Grant stipulates that:

 The Purchaser shall develop the lot by the erection thereon of a building or buildings 
complying in all respects with these Conditions and all Ordinances, bye-laws and regulations 
relating to building, sanitation and planning which are or may at any time be in force in 
Hong Kong, such building or buildings to be completed and made fit for occupation on or 
before the 31st day of March, 2027.

9. Special Condition No.(7) of the Land Grant stipulates that:

 The lot or any part thereof or any building or part of any building erected or to be erected 
thereon shall not be used for any purpose other than for private residential purposes.

10. Special Condition Nos.(8)(c) to (8)(e) of the Land Grant stipulates that:

 Subject to these Conditions, upon development or redevelopment (which term refers solely 
to redevelopment contemplated in General Condition No.7 of the Land Grant) of the lot or 
any part thereof:

 (c) the total gross floor area of any building or buildings erected or to be erected on the lot 
shall not be less than 15,840 square metres and shall not exceed 26,400 square metres;

 (d) (i) no part of any building or buildings or other structure or structures erected or to 
be erected on the lot together with roof top structures and roof-top architectural 
features may in the aggregate exceed a height of 130 metres above the Hong Kong 
Principal Datum;

  (ii) (I) notwithstanding sub-clause (d)(i) of this Special Condition, the Director of 
Planning at his sole discretion may in calculating the height of a building or 
structure exclude plant rooms, water tanks, lift machine rooms, electrical and 
mechanical plants, sustainable or renewable energy facilities, other roof-top 
structures and roof-top architectural features erected or placed at or above the 
highest level of main roof of the building at a level not exceeding a height of 130 
metres above the Hong Kong Principal Datum provided that the type, design, 
size and disposition of the said roof-top structures and roof-top architectural 
features are to the satisfaction of the Director of Planning;

   (II) for the purpose of this sub-clause (d), the decision of the Director of Planning 
as to what constitute “the main roof”, “the roof-top structures” and “the roof-
top architectural features” or whether the roof-top structures and the roof top 
architectural features are or are not erected or placed at or above the highest 
level of main roof and whether they may be excluded from calculating the height 
of a building shall be final and binding on the Purchaser; and

 (e) the design and disposition of any building or buildings erected or to be erected on the 
lot shall be subject to the approval in writing of the Director and no building works 
(other than the works as referred to in Special Condition No.(9)(b) of the Land Grant, 
the construction of the Utility Corridor and the Diversion Works for the Drainage 



88

15  ҭή˖΁的࿜ࠅ SUMMARY OF LAND GRANT

Facilities (as respectively defined in Special Conditions Nos.(42)(c) and (44)(e)(i) of 
the Land Grant) and site formation works) shall be commenced on the lot until such 
approval shall have been obtained and for the purpose of these Conditions, “building 
works” and “site formation works” shall be as defined in the Buildings Ordinance.

11. Special Condition No.(9) of the Land Grant stipulates that:

 (a) Without prejudice to Special Conditions Nos.(42)(d), (43)(b), (43)(c), (44)(b) and 
(45)(d) of the Land Grant, except with the prior written consent of the Director, no 
building or structure or support for any building or structure (other than the structure 
or structures erected or constructed in accordance with sub- clause (b) of this Special 
Condition) shall be erected, constructed or placed within those portions of the lot 
shown coloured pink hatched blue and pink hatched black hatched blue on the plan 
annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Road Reserve Area”).

 (b) The Purchaser shall:

  (i) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved by 
the Director, at the Purchaser’s own expense, in such manner, with such materials 
and to such standards, levels, alignment and design as the Director shall approve 
and in all respects to the satisfaction of the Director:

   (I) lay and form the Road Reserve Area; and

   (II) provide and construct within the Road Reserve Area such culverts, sewers, 
drains, pavements or such other structures as the Director at his sole discretion 
may require (hereinafter collectively referred to as “the Road Reserve Area 
Structures”)

   so that building and pedestrian traffic may be carried on the Road Reserve Area;

  (ii) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved by 
the Director, at the Purchaser’s own expense and to the satisfaction of the Director, 
surface, kerb and channel the Road Reserve Area and provide the same with such 
gullies, sewers, drains, fire hydrants with pipes connected to water mains, services, 
street lights, traffic signs, street furniture, road markings and plant as the Director at 
his sole discretion may require; and

  (iii) maintain at the Purchaser’s own expense the Road Reserve Area together with the 
Road Reserve Area Structures and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, 
fire hydrants, services, street lights, traffic signs, street furniture, road markings and 
plant constructed, installed and provided thereon or therein to the satisfaction of 
the Director until such time as the Road Reserve Area shall have been surrendered 
to the Government in accordance with sub-clause (g)(ii) of this Special Condition.

 (c) In the event of the non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clause 
(b) of this Special Condition by the date specified therein or such other date as may be 
approved by the Director, the Government may carry out the necessary works at the 
cost of the Purchaser who shall pay to the Government on demand a sum equal to the 
cost thereof, such sum to be determined by the Director whose determination shall be 
final and binding on the Purchaser.

 (d) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 

any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
sub-clause (b) of this Special Condition or the exercise by the Government of the rights 
conferred under sub-clause (c) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall 
be made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, 
nuisance or disturbance.

 (e) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (b) of this Special Condition or the exercise by 
the Government of the rights conferred under sub-clause (c) of this Special Condition.

 (f) The Purchaser shall at all reasonable times prior to the surrender of the Road Reserve 
Area to the Government in accordance with sub-clause (g)(ii) of this Special Condition 
permit the Government, the Director, his officers, contractors, workmen, agents and any 
persons authorized by the Director, with or without tools, equipment, plant, machinery 
or motor vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and 
regress to, from and through the lot including the Road Reserve Area for the purpose 
of inspecting, checking and supervising any works to be carried out in compliance with 
sub-clause (b) of this Special Condition and the carrying out, inspecting, checking and 
supervising of the works under sub-clause (c) of this Special Condition and any other 
works or other purpose which the Director may consider necessary in the Road Reserve 
Area.

 (g) Notwithstanding the provisions of Special Conditions Nos.(19) and (22) of the Land 
Grant:

  (i) prior to the surrender of the Road Reserve Area referred to in sub-clause (g)(ii) 
of this Special Condition, the Purchaser shall upon demand by the Director and in 
any event not later than the 31st day of March, 2024 carve out at his own expense 
and to the satisfaction of the Director the Road Reserve Area from the lot by way 
of a deed poll in such form and containing such provisions as the Director shall 
require or approve, which deed poll shall be registered by the Purchaser at his own 
expense at the Land Registry and no transaction (except a building mortgage under 
Special Condition No.(19)(d) of the Land Grant or such other transactions as the 
Director may approve) affecting the lot or any part thereof or any building or part 
of any building erected or to be erected thereon shall be entered into prior to such 
registration;

  (ii) the Purchaser shall at his own expense at any time when called upon to do so by the 
Director surrender and deliver up to the Government vacant possession of the Road 
Reserve Area together with the Road Reserve Area Structures and all structures, 
surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants, services, street lights, traffic signs, 
street furniture, road markings and plant referred to in sub-clause (b)(iii) of this 
Special Condition as the Director shall at his sole discretion specify, save and except 
any structure or structures erected or constructed with the prior written consent of 
the Director given under sub-clause (a) of this Special Condition, but otherwise free 
from all encumbrances and without any consideration, payment or compensation 
whatsoever payable by the Government to the Purchaser provided always that the 
Government shall be under no obligation to accept surrender of the Road Reserve 
Area at the request of the Purchaser, but may do so as and when it sees fit.  For this 
purpose, the Purchaser shall at his own expense execute a deed of surrender and 
any other necessary documents in such form and containing such provisions as the 
Director shall approve or require; and
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  (iii) the Purchaser shall not assign, mortgage, charge, demise, underlet, part with the 
possession of or otherwise dispose of or encumber the lot or any part or parts 
thereof or any interest therein or any building or buildings or part or parts of any 
building or buildings thereon or enter into any agreement so to do prior to the 
surrender of the Road Reserve Area to the Government pursuant to sub-clause (g)
(ii) of this Special Condition unless and until the Purchaser has at his own expense 
carved out the Road Reserve Area from the lot to the satisfaction of the Director in 
accordance with sub-clause (g)(i) of this Special Condition provided that this sub-
clause (g)(iii) shall not apply to a building mortgage referred to in Special Condition 
No.(19)(d) of the Land Grant or such other transactions as the Director may 
approve.

 (h) (i) The Purchaser shall not use the Road Reserve Area or any part or parts thereof for 
any purpose other than for:

   (I) carrying out the Diversion Works for the Drainage Facilities as referred to in 
Special Condition No.(44)(e)(i) of the Land Grant;

   (II) the purposes as specified in this Special Condition;

   (III) public pedestrian passage on foot or by wheelchair in accordance with sub-
clause (h)(ii) of this Special Condition; and

   (IV) such other purposes as the Director at his sole discretion may approve.
   
   No goods or vehicles shall be stored or parked within the Road Reserve Area or any 

part or parts thereof.

  (ii) The Purchaser shall, after the works referred to in sub-clauses (b)(i) and (b)(ii) 
of this Special Condition shall have been completed to the satisfaction of the 
Director and prior to the surrender of the Road Reserve Area to the Government in 
accordance with sub-clause (g)(ii) of this Special Condition, permit the Government 
and all members of the public at all times during the day and night for all lawful 
purposes freely and without payment of any nature whatsoever to pass and repass 
on foot or by wheelchair along, to, from, by, through and over the Road Reserve 
Area.

  (iii) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, in 
connection with or incidental to the fulfilment or non fulfilment of the Purchaser’s 
obligations under sub-clause (h)(ii) of this Special Condition or the exercise by the 
Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen or any persons 
authorized by the Director of the rights conferred under sub-clause (f) of this 
Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government 
by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

 (i) It is hereby expressly agreed, declared and provided that by imposing the obligation on 
the part of the Purchaser contained in sub-clause (h)(ii) of this Special Condition neither 
the Purchaser intends to dedicate nor the Government consents to any dedication 
of the Road Reserve Area or any part or parts thereof to the public for the right of 
passage.

 (j) It is expressly agreed and declared that the obligation on the part of the Purchaser 

contained in sub-clause (h)(ii) of this Special Condition will give rise to no expectation 
of, or claim for or in respect of, any concession or right in respect of additional site 
coverage or plot ratio whether under Regulation 22(1) of the Building (Planning) 
Regulations, any amendment thereto or substitution therefor (hereinafter referred to 
as “the Building (Planning) Regulations”) or otherwise, and for the avoidance of doubt, 
the Purchaser expressly waives any and all claims in respect of or for any concession in 
respect of, or right to, additional site coverage or plot ratio under Regulation 22(1) of the 
Building (Planning) Regulations.

 (k) It is further expressly agreed and declared that the obligation on the part of the 
Purchaser contained in sub-clause (g)(ii) of this Special Condition will give rise to 
no expectation of, or claim for or in respect of, any concession or right in respect of 
additional site coverage or plot ratio whether under Regulation 22(2) of the Building 
(Planning) Regulations or otherwise, and for the avoidance of doubt, the Purchaser 
expressly waives any and all claims in respect of or for any concession in respect of, or 
right to, additional site coverage or plot ratio under Regulation 22(2) of the Building 
(Planning) Regulations.

 (l) The Purchaser agrees and accepts that upon development or redevelopment of the lot 
or any part thereof after the surrender of the Road Reserve Area pursuant to sub-clause 
(g)(ii) of this Special Condition, due to the reduction in the area of the lot or otherwise, 
he may not be able to attain the maximum gross floor area permitted under Special 
Condition No.(8)(c) of the Land Grant.  The Government shall have no responsibility or 
liability and the Purchaser shall have no claim for compensation or refund of premium 
or otherwise whatsoever against the Government if the maximum gross floor area 
permitted under Special Condition No.(8)(c) of the Land Grant cannot be attained.

 (m) Where any buildings or structures or supports for any buildings or structures have been 
erected or constructed with the prior written consent of the Director given under sub-
clause (a) of this Special Condition (hereinafter collectively referred to as “the Approved 
Structures”), the Purchaser agrees:

  (i) that no alteration or amendment or addition whatsoever (whether or not it has 
been approved by the Building Authority under the Buildings Ordinance) shall be 
made to the Approved Structures or any part or parts thereof except with the prior 
written approval of the Director, and for the purpose of these Conditions, “Building 
Authority” shall be as defined in the Buildings Ordinance;

  (ii) that the Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, in 
connection with or incidental to the Approved Structures whether before or after 
the surrender of the Road Reserve Area to the Government pursuant to sub-clause 
(g)(ii) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against 
the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or 
disturbance;

  (iii) that, without prejudice to any other rights of the Government, at any time and at 
his absolute discretion, the Director shall have the right to serve upon the Purchaser 
a written notice of not less than three calendar months requiring the Purchaser to 
demolish and remove the Approved Structures or any part or parts thereof as the 
Director may specify without giving any reason therefor and the Government shall 
have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance or disturbance 
whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or any other 
person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or incidental 
to the demolition or removal of the Approved Structures or any part or parts 
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thereof, and no claim whatsoever shall be made against the Government by the 
Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance;

  (iv) to maintain (including all necessary repairs, cleaning and any other works as 
may be required by the Director) at all times at the Purchaser’s own expense the 
Approved Structures in good and substantial repair and condition in all respects to 
the satisfaction of the Director until the demolition or the removal of the Approved 
Structures; and

  (v) to indemnify and keep indemnified the Government from and against all liabilities, 
losses, damages, claims, expenses, costs, charges, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the erection, presence, removal or demolition 
of the Approved Structures or the state and condition of the Approved Structures 
or the lack of repair or maintenance of the Approved Structures or otherwise in 
respect of the Approved Structures.

12. Special Condition No.(11) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser may erect, construct and provide within the lot such recreational facilities 
and facilities ancillary thereto (hereinafter referred to as “the Facilities”) as may be 
approved in writing by the Director.  The type, size, design, height and disposition of the 
Facilities shall also be subject to the prior written approval of the Director.

 (b) For the purpose of calculating the total gross floor area stipulated in Special Condition 
No.(8)(c) of the Land Grant, subject to Special Condition No. (55)(d) of the Land Grant, 
any part of the Facilities provided within the lot in accordance with sub- clause (a) of 
this Special Condition which is for the common use and benefit of the residents of 
the residential block or blocks erected or to be erected on the lot and their bona fide 
visitors shall not be taken into account.  The remaining part of the Facilities which, 
in the opinion of the Director, is not for such use shall be taken into account for such 
calculation.

 (c) In the event that any part of the Facilities is exempted from the gross floor area 
calculation pursuant to sub-clause (b) of this Special Condition (hereinafter referred to 
as “the Exempted Facilities”):

  (i) the Exempted Facilities shall be designated as and form part of the Common Areas 
referred to in Special Condition No.(20)(a)(v) of the Land Grant;

  (ii) the Purchaser shall at his own expense maintain the Exempted Facilities in good 
and substantial repair and condition and shall operate the Exempted Facilities to the 
satisfaction of the Director; and

  (iii) the Exempted Facilities shall only be used by the residents of the residential block 
or blocks erected or to be erected on the lot and their bona fide visitors and by no 
other person or persons.

13.  Special Condition No.(12) of the Land Grant stipulates that:

 No tree growing on the lot or adjacent thereto shall be removed or interfered with without 
the prior written consent of the Director who may, in granting consent, impose such 
conditions as to transplanting, compensatory landscaping or replanting as he may deem 
appropriate.

14.  Special Condition No.(13) of the Land Grant stipulates that:

 The Purchaser shall at his own expense landscape and plant with trees and shrubs any 
portion of the lot and podium (if any) not built upon and thereafter maintain and keep the 
same in a safe, clean, neat, tidy and healthy condition all to the satisfaction of the Director.

15. Special Condition No.(14) of the Land Grant stipulates that:

 Subject to these Conditions, upon development or redevelopment (which term refers solely 
to redevelopment contemplated in General Condition No.7 of the Land Grant) of the lot or 
any part thereof:

 (a) (i) unless the Director of Buildings (hereinafter referred to as “the D of B” agrees 
otherwise, the Purchaser shall at his own expense submit to the D of B for his 
written approval a plan or plans demonstrating the configuration and layout of all 
the buildings, structures, supports for buildings or structures and any projections 
erected or constructed or to be erected or constructed at or above the ground 
level of the lot for providing the setback areas from the boundaries of the lot, which 
submission shall in all respects be in compliance with the requirements of the D 
of B.  The said submission shall include the paving and landscaping proposal of 
such setback areas and other relevant information as the D of B may require or 
specify at his sole discretion.  The aforesaid submission as approved by the D of 
B is hereinafter referred to as “the Approved Building Setback Submission”.  Any 
buildings, structures, supports for buildings or structures and any projections 
erected or constructed or to be erected or constructed on the lot shall in all 
respects comply with the Approved Building Setback Submission.  For the purpose 
of this sub -clause (a)(i), the decision of the D of B as to what constitutes the ground 
level of the lot and whether there has been compliance with the Approved Building 
Setback Submission shall be final and binding on the Purchaser;

  (ii) no amendment, variation, alteration, modification or substitution of the Approved 
Building Setback Submission shall be made without the prior written approval 
of the D of B, and if such approval is to be given, it shall be upon such terms and 
conditions as determined by the D of B at his sole discretion;

 (b) (i) unless the D of B agrees otherwise, the Purchaser shall at his own expense submit to 
the D of B for his written approval a plan or plans demonstrating the configuration 
and layout of all the buildings or group of buildings erected or to be erected on 
the lot including but not limited to continuous projected façade length, separating 
distance amongst and permeability of such buildings or group of buildings, which 
submission shall in all respects be in compliance with the building separation 
requirements of the D of B and shall include such other relevant information as the 
D of B may require or specify at his sole discretion;

  (ii) the submission under sub-clause (b)(i) of this Special Condition as approved by the 
D of B is hereinafter referred to as “the Approved Building Separation Submission”. 
Any buildings or group of buildings erected or to be erected on the lot shall in 
all respects comply with the Approved Building Separation Submission.  For the 
purpose of this sub-clause (b)(ii), the decision of the D of B as to whether there has 
been compliance with the Approved Building Separation Submission shall be final 
and binding on the Purchaser;

  (iii) no amendment, variation, alteration, modification or substitution of the Approved 
Building Separation Submission shall be made without the prior written approval 
of the D of B and if such approval is to be given, it shall be upon such terms and 
conditions as determined by the D of B at his sole discretion;
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 (c) (i) the Purchaser shall at his own expense submit to the D of B for his written approval 
a plan indicating such portion or portions of the lot or building or buildings erected 
or to be erected thereon at or within which greening (including but not limited 
to the provision of live plants with soil base) will be provided and maintained 
(hereinafter referred to as “the Greenery Area”), the layout and size of the Greenery 
Area and such other information (including but not limited to the location and 
particulars of the building works for the Greenery Area) as the D of B may require or 
specify at his sole discretion (which submission with plan is hereinafter referred to 
as “the Greenery Submission”). The decision of the D of B as to what constitutes the 
provision of greening under the Greenery Submission and which portion or portions 
of the lot or building or buildings constitute the Greenery Area shall be final and 
binding on the Purchaser.  The aforesaid submission as approved by the D of B is 
hereinafter referred to as “the Approved Greenery Submission”;

  (ii) the Purchaser shall at his own expense implement and complete the building works 
for the Greenery Area in accordance with the Approved Greenery Submission and 
shall thereafter maintain the same in all respects to the satisfaction of the D of B.  
No amendment, variation, alteration, modification or substitution of the Approved 
Greenery Submission shall be made without the prior written approval of the D of B; 
and

  (iii) except with the prior written approval of the D of B, the Greenery Area as shown 
in the Approved Greenery Submission shall be designated as and form part of 
the Common Areas referred to in Special Condition No. (20)(a)(v) of the Land 
Grant, and shall not be used for any purpose other than as the Greenery Area in 
accordance with the layout, size, location and particulars as set out in the Approved 
Greenery Submission.

16. Special Condition No.(15)(a) of the Land Grant stipulates that:

 Office accommodation for watchmen or caretakers or both may be provided within the lot 
subject to the following conditions:

 (i) such accommodation is in the opinion of the Director essential to the safety, security 
and good management of the building or buildings erected or to be erected on the lot;

 (ii) such accommodation shal l  not be used for any purpose other than off ice 
accommodation for watchmen or caretakers or both, who are wholly and necessarily 
employed on the lot; and

 (iii) the location of any such accommodation shall first be approved in writing by the 
Director.

 For the purposes of this sub-clause (a), no office accommodation may be located within 
any building on the lot which is intended or adapted for use as a single family residence.  
The decision of the Director as to whether a building constitutes or is intended or adapted 
for use as a single family residence shall be final and binding on the Purchaser.

17. Special Condition No.(16)(a) of the Land Grant stipulates that:

 Quarters for watchmen or caretakers or both may be provided within the lot subject to the 
following conditions:

 (i) such quarters shall be located in one of the blocks of residential units erected on the lot 

or in such other location as may be approved in writing by the Director; and

 (ii) such quarters shal l  not be used for any purpose other than the residential 
accommodation of watchmen or caretakers or both, who are wholly and necessarily 
employed within the lot.

 For the purposes of this sub-clause (a), no quarters may be located within any building on 
the lot which is intended or adapted for use as a single family residence.  The decision of the 
Director as to whether a building constitutes or is intended or adapted for use as a single 
family residence shall be final and binding on the Purchaser.

18. Special Condition No.(17)(a) of the Land Grant stipulates that:

 One office for the use of the Owners’ Corporation or the Owners’ Committee may be 
provided within the lot provided that:

 (i) such office shall not be used for any purpose other than for meetings and administrative 
work of the Owners’ Corporation or the Owners’ Committee formed or to be formed in 
respect of the lot and the building or buildings erected or to be erected thereon; and

 (ii) the location of any such office shall first be approved in writing by the Director.

19. Special Condition No.(23) of the Land Grant stipulates that:

 (a) (i) Spaces shall be provided within the lot to the satisfaction of the Commissioner for 
Transport (hereinafter referred to as “C for T”) for the parking of motor vehicles 
licensed under the Road Traffic Ordinance, any regulations made thereunder and 
any amending legislation (hereinafter referred to as “the Road Traffic Ordinance”) at 
the following rates:

   (I) where a block or blocks of residential units (other than detached, semi-detached 
or terraced house or houses which is or are intended for use as single family 
residence or residences) is or are provided within the lot, a rate to be calculated 
by reference to the respective size of the residential units erected or to be 
erected on the lot as set out in the table below:

Size of each residential unit Number of the Residential Parking 
Spaces to be provided under sub-
clause (a)(i)(I)

Less than 40 square metres One space for every 16.7 residential 
units or part thereof

Not less than 40 square metres but 
less than 70 square metres

One space for every 9.52 residential 
units or part thereof

Not less than 70 square metres but 
less than 100 square metres

One space for every 3.17 residential 
units or part thereof

Not less than 100 square metres but 
less than 130 square metres

One space for every 1.21 residential 
units or part thereof

Not less than 130 square metres but 
less than 160 square metres

One space for every 0.89 residential 
unit or part thereof

Not less than 160 square metres One space for every 0.7 residential 
unit or part thereof
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   (II) where detached, semi-detached or terraced house or houses which is or are 
intended for use as single family residence or residences is or are provided 
within the lot, at the following rates:

    (A) one space for each such house where its gross floor area is less than 160 
square metres;

    (B) 1.5 spaces for each such house where its gross floor area is not less than 160 
square metres but less than 220 square metres provided that if the number 
of spaces to be provided under this sub- clause (a)(i)(II)(B) is a decimal 
number, the same shall be rounded up to the next whole number; and

    (C) two spaces for each such house where its gross floor area is not less than 
220 square metres.

 For the purpose of this sub-clause (a)(i), the decision of the C for T as to what constitutes a 
residential unit, a block or blocks of residential units, a detached, semi-detached or terraced 
house and whether such house constitutes or is intended for use as a single family residence 
shall be final and binding on the Purchaser.  The spaces to be provided under this sub-clause 
(a)(i) (as may be varied under Special Condition No. (26) of the Land Grant) are hereinafter 
referred to as “the Residential Parking Spaces”.  For the purpose of these Conditions, “motor 
vehicle” shall be as defined in the Road Traffic Ordinance.

  (ii) For the purpose of sub-clause (a)(i)(I) of this Special Condition, the total. number 
of the Residential Parking Spaces to be provided under sub-clause (a)(i)(I) of this 
Special Condition shall be the aggregate of the respective number of the Residential 
Parking Spaces calculated by reference to the respective size of each residential 
unit in terms of gross floor area as set out in the table of sub-clause (a)(i)(I) of this 
Special Condition and for the purpose of these Conditions, the term “size of each 
residential unit in terms of gross floor area” shall mean the sum of (I) and (II) below:

   (I) the gross floor area of a residential unit exclusively used and enjoyed by the 
resident of that unit, which shall be measured from the exterior of the enclosing 
walls or parapet of such unit except where such enclosing walls separate two 
adjoining units in which case the measurement shall be taken from the middle 
of those walls, and shall include the internal partitions and columns within such 
unit, but, for the avoidance of doubt, shall exclude all floor area within such unit 
which is not taken into account for the calculation of gross floor area stipulated 
in Special Condition No. (8)(c) of the Land Grant; and

   (II)  the pro-rata gross floor area of the Residential Common Area (as hereinafter 
defined) in respect of a residential unit, and in so calculating, the total gross 
floor area of residential common area, which is for common use and benefit 
of the residents of the block or blocks of residential units erected or to be 
erected on the lot, outside the enclosing walls of the residential units but, for 
the avoidance of doubt, excluding all floor area which is not taken into account 
for the calculation of gross floor area stipulated in Special Condition No. (8)(c) 
of the Land Grant (which residential common area is hereinafter referred to as 
“the Residential Common Area”) shall be apportioned to a residential unit by the 
following formula:

The total  gross f loor 
area of the Residential 
Common Area

The gross floor area of a residential unit as 
calculated under sub-clause (a)(ii)(I) of this 
Special Condition

× The total gross floor area of all residential units 
as calculated under sub-clause (a)(ii)(I) of this 
Special Condition

  (iii) Additional spaces for the parking of motor vehicles licensed under the Road 
Traffic Ordinance (the spaces to be provided under this sub-clause (a)(iii) (as 
may be varied under Special Condition No. (26) of the Land Grant) are hereinafter 
referred to as “the Visitors’ Parking Spaces”) shall be provided within the lot to the 
satisfaction of the C for T, at a rate to be calculated by reference to the number of 
residential units provided in any block of residential units erected or to be erected 
on the lot as set out in the table below subject to a minimum of two such spaces 
being provided within the lot:

Number of Residential Units per Block Number of the Visitors’ Parking Spaces 
per Block

30 or below 1

31 to 45 2

46 to 60 3

61 to 75 4

above 75 5

   For the purpose of this sub-clause (a)(iii), a detached, semi detached or terraced 
house which is intended for use as a single family residence shall not be regarded as 
a block of residential units, and the decision of the C for T as to what constitutes a 
residential unit, a block of residential units, a detached, semi-detached or terraced 
house and whether such house constitutes or is intended for use as a single family 
residence shall be final and binding on the Purchaser.

  (iv) The Residential Parking Spaces and the Visitors’ Parking Spaces shall not be used 
for any purpose other than those respectively stipulated in sub-clauses (a)(i) and (a)
(iii) of this Special Condition and in particular the said spaces shall not be used for 
the storage, display or exhibiting of motor vehicles for sale or otherwise or for the 
provision of motor vehicle cleaning and beauty services.

 (b) (i)  Out of the Residential Parking Spaces and the Visitors’ Parking Spaces, the 
Purchaser shall reserve and designate such number of spaces for the parking of 
motor vehicles by disabled persons (which spaces to be so reserved and designated 
are hereinafter referred to as “the Parking Spaces for Disabled Persons”) as the 
Building Authority may require or approve.  For the purpose of these Conditions, 
“disabled persons” shall be as defined in the Road Traffic Ordinance.

  (ii) The Parking Spaces for Disabled Persons shall not be used for any purpose other 
than for the parking of motor vehicles licensed under the Road Traffic Ordinance by 
disabled persons and in particular the said spaces shall not be used for the storage, 
display or exhibiting of motor vehicles for sale or otherwise or for the provision of 
motor vehicle cleaning and beauty services.
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 (c) (i) Spaces shall be provided within the lot to the satisfaction of the C for T for the 
parking of motor cycles licensed under the Road Traffic Ordinance at a rate of one 
space for every 10 spaces or part thereof of the Residential Parking Spaces (the 
spaces to be provided under this sub-clause (c)(i) (as may be varied under Special 
Condition No.(26) of the Land Grant) are hereinafter referred to as “the Motor Cycle 
Parking Spaces”).  For the purpose of these Conditions, “motor cycle” shall be as 
defined in the Road Traffic Ordinance.

  (ii) The Motor Cycle Parking Spaces shall not be used for any purpose other than for 
the purpose set out in sub-clause (c)(i) of this Special Condition and in particular 
the said spaces shall not be used for the storage, display or exhibiting of motor 
vehicles for sale or otherwise or for the provision of motor vehicle cleaning and 
beauty services.

 (d) (i) Except for the Parking Spaces for Disabled Persons, each of the Residential Parking 
Spaces and the Visitors’ Parking Spaces shall measure 2.5 metres in width and 5.0 
metres in length with a minimum headroom of 2.4 metres.

  (ii) The dimension of each of the Parking Spaces for Disabled Persons shall be as the 
Building Authority may require or approve.

  (iii) Each of the Motor Cycle Parking Spaces shall measure 1.0 metre in width and 2.4 
metres in length with a minimum headroom of 2.4 metres.

20. Special Condition No.(24) of the Land Grant stipulates that:

 (a) Spaces shall be provided within the lot to the satisfaction of the C for T for the loading 
and unloading of goods vehicles at a rate of one space for every 800 residential units or 
part thereof in the building or buildings erected or to be erected on the lot subject to a 
minimum of one loading and unloading space for each block of residential units erected 
or to be erected on the lot, such loading and unloading space to be located adjacent 
to or within each block of residential units. For the purpose of this sub-clause (a), a 
detached, semi-detached or terraced house which is intended for use as a single family 
residence shall not be regarded as a residential unit or a block of residential units and 
the decision of the C for T as to what constitutes a detached, semi-detached or terraced 
house and whether such house constitutes or is intended for use as a single family 
residence shall be final and binding on the Purchaser.

 (b) Each of the spaces provided under sub-clause (a) of this Special Condition (as may be 
varied under Special Condition No. (26) of the Land Grant) shall measure 3.5 metres in 
width and 11.0 metres in length with a minimum headroom of 4.7 metres. Such spaces 
shall not be used for any purpose other than for the loading and unloading of goods 
vehicles in connection with the building or buildings erected or to be erected on the lot.

21. Special Condition No.(25) of the Land Grant stipulates that:

 Spaces shall be provided within the lot to the satisfaction of the C for T for the parking of 
bicycles at a rate of one space for every 30 residential units or part thereof with the size of 
each residential unit in terms of gross floor area being less than 70 square metres. For the 
purpose of these Conditions, “bicycle” shall be as defined in the Road Traffic Ordinance. For 
the purpose of this Special Condition, a detached, semi-detached or terraced house which 
is intended for use as a single family residence shall not be regarded as a residential unit and 
the decision of the C for T as to what constitutes a detached, semi-detached or terraced 
house and whether such house constitutes or is intended for use as a single family residence 
shall be final and binding on the Purchaser.  The space to be provided under this Special 

Condition shall not be used for any purposes other than for the parking of bicycles.  Each 
of the spaces provided under this Special Condition shall be of such dimensions as may be 
approved in writing by the C for T.

22. Special Condition No.(26) of the Land Grant stipulates that:

 (a)  Notwithstanding Special Conditions Nos.(23)(a)(i), (23)(a)(iii), (23)(c)(i) and (24)(a) 
of the Land Grant, the Purchaser may increase or reduce the respective number of 
spaces required to be provided under the said Special Conditions by not more than 5% 
provided that the total number of spaces so increased or reduced shall not exceed 50.

 (b)  In addition to sub-clause (a) of this Special Condition, the Purchaser may increase or 
reduce the respective number of the Residential Parking Spaces and the Motor Cycle 
Parking Spaces (without taking into account the spaces calculated in sub-clause (a) of 
this Special Condition) by not more than 5%.

 (c) Notwithstanding Special Conditions Nos.(23)(a), (23)(c), (23)(d), (24)(a) and (25) of 
the Land Grant and sub-clauses (a) and (b) of this Special Condition, the Purchaser 
may increase or reduce the respective number and dimensions of spaces required to be 
provided under the said Special Conditions or sub-clauses to such other numbers and 
dimensions as may be approved in writing by the C for T, and such increase or reduction 
shall also be subject to the prior written approval of the Director, who may, at his sole 
and absolute discretion, give his approval subject to such terms and conditions as he 
sees fit, including the payment by the Purchaser of any premium and administrative fee 
as shall be determined by the Director.

23. Special Condition No.(27) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall at all times throughout the term agreed to be granted by the Land 
Grant permit the C for T, the Government, their officers, contractors, agents, workmen 
and any other persons authorized by any of them, with or without tools, equipment, 
plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted 
ingress, egress and regress to, from and through the lot or any part thereof and any 
building erected or to be erected thereon for the purposes of inspecting, checking or 
ascertaining that there is no breach of or failure to comply with Special Conditions Nos.
(23), (24), (25) and (26) of the Land Grant by the Purchaser.

 (b) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the exercise by the C for T, the Government, their officers, contractors, 
agents, workmen or any other persons authorized by any of them of the rights 
conferred under sub-clause (a) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall 
be made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, 
nuisance or disturbance.

 (c) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the exercise by the C for T, the Government, their 
officers, contractors, agents, workmen or any other persons authorized by any of them 
of the rights conferred under sub-clause (a) of this Special Condition.
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24. Special Condition No.(29) of the Land Grant stipulates that:

 (a) Throughout the term agreed to be granted by the Land Grant whether prior to or after 
compliance with these Conditions in all respects to the satisfaction of the Director, the 
Residential Parking Spaces and the Motor Cycle Parking Spaces shall not be assigned 
except:

  (i) together with undivided shares in the lot giving the right of exclusive use and 
possession of a residential unit or units in the building or buildings erected or to be 
erected on the lot; or

  (ii) to a person who is already the owner of undivided shares in the lot with the right of 
exclusive use and possession of a residential unit or units in the building or buildings 
erected or to be erected on the lot

  provided that in any event not more than three in number of the total of the Residential 
Parking Spaces and the Motor Cycle Parking Spaces shall be assigned to the owner of 
any one residential unit in the building or buildings erected or to be erected on the lot.

 (b) Notwithstanding sub-clause (a) of this Special Condition, the Purchaser may, with the 
prior written consent of the Director, assign all the Residential Parking Spaces and the 
Motor Cycle Parking Spaces as a whole, but only to a wholly-owned subsidiary company 
of the Purchaser.

 (c) Sub-clause (a) of this Special Condition shall not apply to an assignment of the lot as a 
whole.

 (d) Sub-clauses (a) and (b) of this Special Condition shall not apply to the Parking Spaces 
for Disabled Persons.

25. Special Condition No.(30) of the Land Grant stipulates that:

 Notwithstanding Special Condition No. (29) of the Land Grant, the Visitors’ Parking 
Spaces, the Parking Spaces for Disabled Persons and the spaces provided within the lot 
in accordance with Special Conditions Nos.(24)(a) and (25) of the Land Grant (as may be 
varied under Special Condition No. (26) of the Land Grant) shall be designated as and form 
part of the Common Areas.

26. Special Condition No.(31) of the Land Grant stipulates that:

 (a)  The Purchaser shall at his own expense deposit with the Director and submit to the C 
for T a plan or plans approved by the C for T indicating the layout of all the parking, 
loading and unloading spaces to be provided within the lot in accordance with Special 
Conditions Nos.(23), (24) and (25) of the Land Grant (as may be respectively varied 
under Special Condition No. (26) of the Land Grant) and the spaces which are the 
subject of the Parking Information to be designated within the lot in accordance with 
Special Condition No. (32) of the Land Grant, or a copy of such plan or plans certified 
by an authorized person (as defined in the Buildings Ordinance) (hereinafter referred 
to as “the Car Park Layout Plans”). No amendment, variation, alteration, modification 
or substitution of the Car Park Layout Plans shall be made without the prior written 
approval of the C for T.

 (b) The parking, loading and unloading spaces indicated on the Car Park Layout Plans shall 
not be used for any purpose other than for the purposes set out respectively in Special 
Conditions Nos.(23), (24) and (25) of the Land Grant.  The Purchaser shall maintain all 
parking, loading and unloading spaces, and other areas, including but not restricted 
to the lifts, landings and manoeuvring and circulation areas indicated on the Car Park 
Layout Plans in accordance with the Car Park Layout Plans.

 (c) Except for the spaces indicated on the Car Park Layout Plans, no part of the lot or 
any building or structure thereon shall be used for the purposes of parking, loading 
and unloading of motor vehicles or parking of bicycles set out respectively in Special 
Conditions Nos.(23), (24) and (25) of the Land Grant.

 (d) No transaction (except the carving out and surrender of the Road Reserve Area under 
Special Conditions Nos. (9)(g)(i) and (9)(g)(ii) of the Land Grant, a tenancy agreement 
or lease or an agreement for such tenancy or lease under Special Condition No. (19)(c) 
of the Land Grant and a building mortgage under Special Condition No. (19)(d) of the 
Land Grant or such other transactions as the Director may approve) affecting the lot 
or any part thereof or any building or part of any building erected or to be erected on 
the lot shall be entered into prior to the deposit and submission of the Car Park Layout 
Plans in accordance with sub-clause (a) of this Special Condition.

 (e) The Purchaser hereby:

  (i) gives his consent to the C for T, the Director, the Government, their officers, 
contractors, agents, workmen and any other persons authorized by any of them, at 
their sole and absolute discretion, to view, use, copy and modify the Car Park Layout 
Plans and to disclose and disseminate the Car Park Layout Plans by any means and 
in any manner (including but not limited to electronic means or through electronic 
platforms) to any government department or third party (whether individual, firm, 
corporate body, members of the public or other organization) as the C for T or 
the Director shall at their sole and absolute discretion consider appropriate for 
searching, viewing, copying, printing, disseminating, utilizing, analyzing, researching 
or otherwise, whether in response to public or media enquiries or otherwise, or on 
the C for T’s, the Director’s or the Government’s own accord; and

  (ii) accepts and acknowledges that the C for T, the Director, the Government, their 
officers, contractors, agents, workmen and any other persons authorized by any 
of them shall have the sole and absolute discretion and right to decide whether or 
not to view, use, copy, modify, disclose or disseminate the Car Park Layout Plans as 
provided under sub-clause (e)(i) of this Special Condition.

 (f)  For the purpose of sub-clause (e) of this Special Condition, the Purchaser shall procure 
or cause to be procured the consent of the intellectual property right owners of the Car 
Park Layout Plans to the viewing, use, copying modifying, disclosure and dissemination 
of the Car Park Layout Plans by the C for T, the Director, the Government, their officers, 
contractors, agents, workmen and any other persons authorized by any of them and to 
the searching, viewing, copying, printing, disseminating, utilizing, analyzing, researching 
or otherwise of the Car Park Layout Plans by any government department or third party.

 (g) The Purchaser hereby accepts and acknowledges that the consent given under sub-
clauses (e) and (f) of this Special Condition shall survive and continue to be binding 
upon the Purchaser after the expiry or sooner determination of the term agreed to be 
granted by the Land Grant.
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 (h) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
sub-clauses (a), (b), (c), (d) and (f) of this Special Condition; the exercise by the C for 
T, the Director, the Government, their officers, contractors, agents, workmen or any 
other persons authorized by any of them of the discretion and rights conferred under 
sub-clause (e) of this Special Condition; or the searching, viewing, copying, printing, 
disseminating, utilizing, analyzing, researching or otherwise of the Car Park Layout Plans 
by any government department or third party as provided under sub-clause (e)(i) of 
this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government 
by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

 (i) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions 
and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly 
out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of 
the Purchaser’s obligations under sub -clauses (a), (b), (c), (d) and (f) of this Special 
Condition; the exercise by the C for T, the Director, the Government, their officers, 
contractors, agents, workmen or any other persons authorized by any of them of the 
discretion and rights conferred under sub-clause (e) of this Special Condition; or the 
searching, viewing, copying, printing, disseminating, utilizing, analyzing, researching or 
otherwise of the Car Park Layout Plans by any government department or third party as 
provided under sub-clause (e)(i) of this Special Condition.

27. Special Condition No.(32) of the Land Grant stipulates that:

 (a)  The Purchaser shall:
  (i) at his own expense submit or cause to be submitted to the C for T for his written 

approval a plan or plans showing the locations and dimensions of the areas or 
spaces designated for accommodating such facilities, installations and equipment 
(hereinafter referred to as “the Facilities, Installations and Equipment”) to be 
provided and installed in, on or within any building, structure or floor space on the 
lot, which plan or plans shall contain such information as the C for T may require 
or specify at his sole and absolute discretion (hereinafter collectively referred to as 
“the Parking Information System Area”) for the purpose of submitting information 
relating to and associated with the spaces provided in accordance with Special 
Condition No.(23)(a)(iii) of the Land Grant (as may be varied under Special 
Condition No.(26) of the Land Grant) in the event that not less than 10 such spaces 
are provided or to be provided within the lot, including but not limited to the 
number and types of vacant spaces for the parking of motor vehicles (hereinafter 
collectively referred to as “the Parking Information”) as required under and in 
accordance with sub-clause (b) of this Special Condition. No building works (other 
than the works as referred to in Special Condition No. (9)(b) of the Land Grant, 
the construction of the Utility Corridor and the Diversion Works for the Drainage 
Facilities (as respectively defined in Special Conditions Nos.(42)(c) and (44)(e)(i) of 
the Land Grant) and site formation works) shall be commenced on the lot until such 
approval shall have been obtained;

  (ii) on or before the 31st day of March, 2027 or such other date as may be approved by 
the Director, at the Purchaser’s own expense carry out and complete in all respects 
to the satisfaction of the C for T the works for the Parking Information System Area 
in accordance with the plan or plans approved under sub-clause (a)(i) of this Special 
Condition, and at the Purchaser’s own expense provide and install the Facilities, 
Installations and Equipment and shall thereafter at all times during the term agreed 
to be granted by the Land Grant, maintain at the Purchaser’s own expense the 

Parking Information System Area and the Facilities, Installations and Equipment 
in good and substantial repair and conditions for the purposes of fulfilling the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (b) of this Special Condition and in all 
respects to the satisfaction of the C for T; and

  (iii) at all reasonable times throughout the term agreed to be granted by the Land Grant 
permit the C for T, the Director, the Government, their officers, contractors, agents, 
workmen and any other persons authorized by any of them, with or without tools, 
equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free 
and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot or any 
part thereof and any building erected or to be erected thereon for the purposes of 
inspecting, checking and supervising any works to be carried out in compliance with 
sub-clause (a)(ii) of this Special Condition.

 (b) The Purchaser shall, commencing on a date to be decided and specified in writing by 
the C for T (as to which the decision of the C for T shall be final and binding on the 
Purchaser) and thereafter at all times throughout the term agreed to be granted by the 
Land Grant, at the Purchaser’s own expense and in all respects to the satisfaction of the 
C for T submit or cause to be submitted to the C for T the Parking Information in such 
format and at such time and intervals as the C for T may from time to time require or 
specify in writing (as to which the decision of the C for T shall be final and binding on 
the Purchaser).

 (c) The Purchaser hereby:
  (i) gives his consent to the C for T, the Government, their officers, contractors, 

agents, workmen and any other persons authorized by any of them, at their sole 
and absolute discretion, to process, use and copy the Parking Information and 
to disclose and disseminate the Parking Information, whether as submitted or 
after processing, in such format by such media, to any government department 
or third party (whether individual, firm, corporate body, members of the public or 
other organization) as the C for T shall at his sole and absolute discretion consider 
appropriate for searching, viewing, copying, printing, disseminating, utilizing, 
analyzing, researching or otherwise by such government department or third party; 
and

  (ii) accepts and acknowledges that the C for T, the Government, their officers, 
contractors, agents, workmen and any other persons authorized by any of them 
shall have the sole and absolute discretion and right to decide whether or not to 
process, use or copy the Parking Information or to disclose and disseminate the 
Parking Information, whether as submitted or after processing, in whatever format 
and by whatever media, to any government department or third party as provided 
in sub-clause (c)(i) of this Special Condition.

 (d) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser 
or any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with 
or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations 
under sub-clauses (a) and (b) of this Special Condition; the exercise by the C for T, the 
Director, the Government, their officers, contractors, agents, workmen or any other 
persons authorized by any of them of the discretion and rights conferred under sub-
clauses (a)(iii) and (c) of this Special Condition; or the searching, viewing, copying, 
printing, disseminating, utilizing, analyzing, researching or otherwise of the Parking 
Information by any government department or third party as provided under sub-
clause (c) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against 
the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or 
disturbance.
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 (e) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub -clauses (a) and (b) of this Special Condition; any 
omission, mistake, neglect or default by the Purchaser in relation to submitting the 
Parking Information in accordance with sub-clause (b) of this Special Condition; the 
exercise by the C for T, the Director, the Government, their officers, contractors, agents, 
workmen or any other persons authorized by any of them of the discretion and rights 
conferred under sub-clauses (a)(iii) and (c) of this Special Condition; or the searching, 
viewing, copying, printing, disseminating, utilizing, analyzing, researching or otherwise 
of the Parking Information by any government department or third party as provided 
under sub-clause (c) of this Special Condition.

 (f)  The Parking Information System Area shall be designated as and form part of the 
Common Areas.

28. Special Condition No.(33) of the Land Grant stipulates that:

 The Purchaser shall have no right of ingress or egress to or from the lot for the passage 
of motor vehicles except between the points X and Y through Z shown and marked on 
the plan annexed to the Land Grant or at such other points as may be approved in writing 
by the Director. Upon development or redevelopment of the lot, a temporary access for 
construction vehicles into the lot may be permitted in such position and subject to such 
conditions as may be imposed by the Director. Upon completion of the development or 
redevelopment, the Purchaser shall at his own expense within the time limit specified by 
the Director and in all respects to the satisfaction of the Director, reinstate the area or areas 
upon which the temporary access was constructed.

29. Special Condition No.(34) of the Land Grant stipulates that:

 The Purchaser shall not cut away, remove or set back any Government land adjacent to 
or adjoining the lot or carry out any building-up, filling-in or any slope treatment works 
of any kind whatsoever on any Government land except with the prior written consent of 
the Director who may, at his sole discretion, give his consent subject to such terms and 
conditions as he sees fit, including the grant of additional Government land as an extension 
to the lot at such premium as he may determine.

30. Special Condition No.(35) of the Land Grant stipulates that:

 (a) Where there is or has been any cutting away, removal or setting back of any land, or any 
building-up or filling-in or any slope treatment works of any kind whatsoever, whether 
with or without the prior written consent of the Director, either within the lot or on any 
Government land, which is or was done for the purpose of or in connection with the 
formation, levelling or development of the lot or any part thereof or any other works 
required to be done by the Purchaser under these Conditions, or for any other purpose, 
the Purchaser shall at his own expense carry out and construct such slope treatment 
works, retaining walls or other support, protection, drainage or ancillary or other works 
as shall or may then or at any time thereafter be necessary to protect and support such 
land within the lot and also any adjacent or adjoining Government or leased land and to 
obviate and prevent any falling away, landslip or subsidence occurring thereafter.  The 
Purchaser shall at all times during the term agreed to be granted by the Land Grant 
maintain at his own expense the said land, slope treatment works, retaining walls or 
other support, protection, drainage or ancillary or other works in good and substantial 
repair and condition to the satisfaction of the Director.

 (b) Nothing in sub-clause (a) of this Special Condition shall prejudice the Government’s 
rights under these Conditions, in particular Special Condition No. (34) of the Land 
Grant.

 (c) In the event that as a result of or arising out of any formation, levelling, development 
or other works done by the Purchaser or owing to any other reason, any falling away, 
landslip or subsidence occurs at any time, whether in or from any land, within the lot 
or from any adjacent or adjoining Government or leased land, the Purchaser shall at his 
own expense reinstate and make good the same to the satisfaction of the Director and 
shall indemnify and keep indemnified the Government from and against all liabilities, 
claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and proceedings 
whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out of, in connection 
with or incidental to such falling away, landslip or subsidence.

 (d)  In addition to any other rights or remedies herein provided for breach of any of these 
Conditions, the Director shall be entitled by notice in writing to call upon the Purchaser 
to carry out, construct and maintain the said land, slope treatment works, retaining walls 
or other support, protection, drainage or ancillary or other works or to reinstate and 
make good any falling away, landslip or subsidence, and if the Purchaser shall neglect 
or fail to comply with the notice to the satisfaction of the Director within the period 
specified therein, the Director may forthwith execute and carry out any necessary works 
and the Purchaser shall on demand repay to the Government the cost thereof, together 
with any administrative or professional fees and charges.

31. Special Condition No.(36) of the Land Grant stipulates that:

 No rock crushing plant shall be permitted on the lot without the prior written approval of 
the Director.

32. Special Condition No.(37) of the Land Grant stipulates that:

 Where prestressed ground anchors have been installed, upon development or 
redevelopment of the lot or any part thereof, the Purchaser shall at his own expense 
carry out regular maintenance and regular monitoring of the prestressed ground anchors 
throughout their service life to the satisfaction of the Director and shall supply to the 
Director such reports and information on all such maintenance and monitoring works as 
the Director may from time to time at his absolute discretion require.  If the Purchaser shall 
neglect or fail to carry out the required maintenance or monitoring works, the Director may 
forthwith execute and carry out the maintenance or monitoring works and the Purchaser 
shall on demand repay to the Government the cost thereof.

33. Special Condition No.(38) of the Land Grant stipulates that:

 (a)  In the event of earth, spoil, debris, construction waste or building materials (hereinafter 
collectively referred to as “the waste”) from the lot, or from other areas affected by 
any development of the lot being eroded, washed down or dumped onto public lanes 
or roads or into or onto road-culverts, foreshore or seabed, sewers, storm-water drains 
or nullahs or other Government properties (hereinafter collectively referred to as “the 
Government properties”), the Purchaser shall at his own expense remove the waste 
from and make good any damage done to the Government properties.  The Purchaser 
shall indemnify and keep indemnified the Government from and against all liabilities, 
claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and proceedings 
whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out of, in connection 
with or incidental to any damage or nuisance to private property caused by such 
erosion, washing down or dumping.
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 (b) Notwithstanding sub-clause (a) of this Special Condition, the Director may (but is not 
obliged to), at the request of the Purchaser, remove the waste from and make good 
any damage done to the Government properties and the Purchaser shall pay to the 
Government on demand the cost thereof.

34. Special Condition No.(39) of the Land Grant stipulates that:

 The Purchaser shall take or cause to be taken all proper and adequate care, skill and 
precautions at all times, and particularly when carrying out construction, maintenance, 
renewal or repair work (hereinafter referred to as “the Works”), to avoid causing any 
damage, disturbance or obstruction to any Government or other existing drain (including 
the Drainage Facilities and the Diverted Drainage Facilities, if any, respectively referred 
to in Special Conditions Nos.(44)(a)(i) and (44)(e)(i) of the Land Grant), waterway or 
watercourse, water main, road, footpath, street furniture, sewer, nullah, pipe, cable (including 
the Cables and the Cable Installations referred to in Special Condition No. (45)(a) of 
the Land Grant), wire, utility service or any other works or installations being or running 
upon, over, under or adjacent to the lot, the Edged Green Area or any part of any of them 
(hereinafter collectively referred to as “the Services”).  The Purchaser shall prior to carrying 
out any of the Works make or cause to be made such proper search and enquiry as may 
be necessary to ascertain the present position and levels of the Services, and shall submit 
his proposals for dealing with any of the Services which may be affected by the Works in 
writing to the Director for his approval in all respects, and the Purchaser shall not carry 
out any work whatsoever until the Director shall have given his written approval to the 
Works and to such aforesaid proposals. The Purchaser shall comply with and at his own 
expense meet any requirements which may be imposed by the Director in respect of the 
Services in granting the aforesaid approval, including the cost of any necessary diversion, 
relaying or reinstatement.  The Purchaser shall at his own expense and in all respects repair, 
make good and reinstate to the satisfaction of the Director any damage, disturbance or 
obstruction caused to the lot, the Edged Green Area or any part of any of them or any of 
the Services in any manner arising out of the Works (except for: (i) the Cables and the Cable 
Installations referred to in Special Condition No. (45)(a) of the Land Grant, the reinstatement 
and rectification works and the making good of which shall be carried out by the Power 
Company (as defined in Special Condition No. (45)(c) of the Land Grant) at the cost of the 
Purchaser and in accordance with Special Condition No. (45)(c) of the Land Grant; and (ii) 
nullah, sewer, storm-water drain or water main, the making good of which shall be carried 
out by the Director, unless the Director elects otherwise, and the Purchaser shall pay to the 
Government on demand the cost of such works).  If the Purchaser fails to carry out any 
such necessary diversion, relaying, repairing, making good and reinstatement of the lot, the 
Edged Green Area or any part of any of them or of any of the Services to the satisfaction of 
the Director, the Director may carry out any such diversion, relaying, repairing, making good 
or reinstatement as he considers necessary and the Purchaser shall pay to the Government 
on demand the cost of such works. For the purpose of this Special Condition, “the Services” 
shall exclude the Existing DJ Watermains and the Existing Watermains (as respectively 
defined in Special Conditions Nos. (42)(a)(i) and (43)(a)(i) of the Land Grant).

35. Special Condition No.(40) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall construct and maintain at his own expense and to the satisfaction 
of the Director such drains and channels, whether within the boundaries of the lot or 
on Government land, as the Director may consider necessary to intercept and convey 
into the nearest stream-course, catchpit, channel or Government storm-water drain all 
storm-water or rain-water falling or flowing on to the lot, and the Purchaser shall be 
solely liable for and shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions 
and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to any damage or nuisance caused by such storm-water 
or rain-water.

 (b) The works of connecting any drains and sewers from the lot to the Government 
storm-water drains and sewers, when laid and commissioned, may be carried out by 
the Director who shall not be liable to the Purchaser for any loss or damage thereby 
occasioned and the Purchaser shall pay to the Government on demand the cost of 
such connection works. Alternatively, the said connection works may be carried out by 
the Purchaser at his own expense and to the satisfaction of the Director and in such 
case any section of the said connection works (including those mentioned in Special 
Condition No. (46)(b) of the Land Grant) which is constructed within Government land 
shall be maintained by the Purchaser at his own expense and upon demand be handed 
over by the Purchaser to the Government for future maintenance thereof at the expense 
of the Government and the Purchaser shall pay to the Government on demand the cost 
of the technical audit in respect of the said connection works. The Director may, upon 
failure of the Purchaser to maintain any section of the said connection works which is 
constructed within Government land, carry out such maintenance works as he considers 
necessary and the Purchaser shall pay to the Government on demand the cost of such 
works.

36. Special Condition No.(41) of the Land Grant stipulates that:

 Consent to use temporary mains fresh water for flushing will be given, provided that the 
Purchaser will be required to install at his own expense and to the satisfaction of the Water 
Authority plumbing suitable for the use of salt water and treated effluent and to accept salt 
water or treated effluent supply if available in future.

37. Special Condition No.(42) of the Land Grant stipulates that:

 (a) (i) The Purchaser hereby acknowledges that as at the date of the Land Grant, there is 
an existing Dongjiang watermains of 48 inches in diameter as shown by a blue line 
on the plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Existing DJ 
Watermains”) within such portions of the lot and the Edged Green Area as shown 
between two pecked blue lines and marked “7.6m WWR” on the plan annexed to the 
Land Grant (hereinafter referred to as “the Waterworks Reserve Area 1”).

  (ii) Without prejudice to the generality of the provisions of General Condition No.5 of 
the Land Grant, the Purchaser shall be deemed to have satisfied himself as to and 
have accepted the state and condition of the lot and the Edged Green Area as 
existing on the date of the Land Grant subject to the presence of the Existing DJ 
Watermains, and no objection or claim whatsoever shall be made or raised against 
the Government by the Purchaser in respect of or on account of the same.

  (iii) The Purchaser shall not at any time during the term agreed to be granted by the 
Land Grant interfere with, obstruct, resite, remove, relocate or divert, or permit or 
suffer to be interfered with, obstructed, resited, removed, relocated or diverted the 
Existing DJ Watermains.

 (b) The Purchaser shall prior to the commencement of any works of any description 
whatsoever within the Waterworks Reserve Area 1 submit to the Water Authority for 
approval details of all the works proposed to be carried out within the Waterworks 
Reserve Area 1. No works shall be commenced within the Waterworks Reserve Area 1 or 
any part or parts thereof until the proposed works shall have been approved in writing 
by the Water Authority.

 (c) For the purposes of providing protection to and safeguarding the operation and 
maintenance of the Existing DJ Watermains, the Purchaser shall on or before the 31st 
day of March, 2027 or such other date as may be approved by the Director, at the 
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Purchaser’s own expense and in all respects to the satisfaction of the Water Authority, 
construct, provide and thereafter maintain within such portions of the lot as shown 
coloured pink and pink hatched black between two pecked blue lines and marked 
“7.6m WWR” on the plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the 
Utility Corridor Area”) a utility corridor (hereinafter referred to as “the Utility Corridor”) 
which shall be constructed with such materials and to such standards, levels, alignment, 
disposition and designs as shall be required or approved by the Water Authority.  The 
Utility Corridor shall:

  (i) have a minimum internal clear width of 800 millimetres on both sides measured 
from the external surfaces of the Existing DJ Watermains;

  (ii) have movable covers at the top, with minimum clear headroom of 800 millimetres 
between the movable covers and the crown of the Existing DJ Watermains; and

  (iii) enclose the whole section of the Existing DJ Watermains within the Utility Corridor 
Area.

  For the purpose of this Special Condition, the decision of the Water Authority as to 
whether the Utility Corridor complies with sub-clauses (c)(i), (c)(ii) and (c)(iii) of this 
Special Condition shall be final and binding on the Purchaser.  For the avoidance of 
doubt, the Purchaser is not required to construct the Utility Corridor within the Road 
Reserve Area and the Edged Green Area.

 (d) Without prejudice to Special Conditions Nos.(2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)(c), (43)(b), (43)
(c), (44)(b) and (45)(d) of the Land Grant,

  (i) except with the prior written consent of the Water Authority,

   (I) no building or structure or support for any building or structure (other than the 
Utility Corridor) shall be erected or constructed or placed within the Waterworks 
Reserve Area 1;

   (II) no object or material of whatsoever nature shall be placed or stored within the 
Waterworks Reserve Area 1; and

   (III) no tree or shrub shall be planted within the Waterworks Reserve Area 1.

  (ii) with the prior written consent of the Water Authority and its written approval as to 
the design and construction of the building or buildings or structure or structures or 
part or parts thereof to be constructed within the Waterworks Reserve Area 1, the 
Purchaser may erect or construct:

   (I) building or buildings or structure or structures or any part or parts thereof 
under or below the ground level of the Waterworks Reserve Area 1 on condition 
that the design and construction of such building or buildings or structure or 
structures or any part or parts thereof in the opinion of the Water Authority 
(whose opinion shall be final and binding on the Purchaser) will not damage, 
interfere with or affect the Existing DJ Watermains, the Utility Corridor or the 
Existing Watermains (hereinafter defined in Special Condition No. (43)(a)(i) of 
the Land Grant);

   (II) building or buildings or structure or structures or any part or parts thereof 
over or above the ground level of the Waterworks Reserve Area 1 on condition 
that there is a clear air space extending upwards from the ground level of 
the Waterworks Reserve Area 1 to a height of not less than 10 metres from 
the ground level of the Waterworks Reserve Area 1, and that the design and 
construction of such building or buildings or structure or structures or any part 
or parts thereof in the opinion of the Water Authority (whose opinion shall be 
final and binding on the Purchaser) will not damage, interfere with or affect 
the Existing DJ Watermains, the Utility Corridor or the Existing Watermains 
(hereinafter defined in Special Condition No. (43)(a)(i) of the Land Grant).

   For the purpose of this Special Condition, the decision of the Director as to what 
constitutes the ground level of the Waterworks Reserve Area 1 shall be final and 
binding on the Purchaser.  Notwithstanding the prior written consent and approval 
of the Water Authority as referred to in sub-clauses (d)(i) and (d)(ii) of this Special 
Condition shall have been obtained, no building or structure or support may be 
erected or constructed within those portions of the Waterworks Reserve Area 
1 which are also within the Edged Green Area or the Road Reserve Area unless 
such erection or construction is required by the Director or with the prior written 
approval or consent of the Director in accordance with the provisions under Special 
Condition No. (2), (4) or (9) of the Land Grant (as the case may be).  For the 
avoidance of doubt, if there exists any inconsistency between the restrictions or 
requirements stated in this sub-clause (d) and Special Conditions Nos. (2)(a), (9)(a), 
(9)(b), (42)(c), (43)(b), (43)(c), (44)(b) and (45)(d) of the Land Grant or any one or 
more of such Special Conditions, all the restrictions and requirements (in so far as 
they are applicable to the Waterworks Reserve Area 1) stated in this sub-clause (d) 
and the said Special Conditions Nos.(2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)(c), (43)(b), (43)(c), 
(44)(b) and (45)(d) hereof shall be observed and complied with by the Purchaser.

  (e) For the protection of the Existing DJ Watermains and the Utility Corridor, no 
blasting or pile driving works shall be carried out on the lot and the Edged Green 
Area except with the prior written consent of the Water Authority.

  (f) The Purchaser shall take or cause to be taken all proper and adequate care, skills 
and precautions at all times and particularly when carrying out any construction, 
maintenance, renewal or repair works within or adjacent to the lot to avoid causing 
any damage, disturbance or obstruction to the Existing DJ Watermains and the 
Utility Corridor. The Purchaser shall pay to the Government on demand the costs 
of repair and reinstatement to the Existing DJ Watermains, the Utility Corridor, any 
valves, valve pits, chambers and the like relating to the Existing DJ Watermains or 
the Utility Corridor, and any other Government water mains which shall become 
or may be necessary at any time during the term agreed to be granted by the 
Land Grant as a result of damage, disturbance or obstruction caused to the 
Existing DJ Watermains or the Utility Corridor by the Purchaser, his servants, 
workmen or contractors, and the Purchaser shall indemnify and keep indemnified 
the Government from and against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, 
charges, costs, demands, actions and proceedings whatsoever and howsoever 
arising whether directly or indirectly out of, in connection with or incidental to 
any damage, disturbance or obstruction to the Existing DJ Watermains or the 
Utility Corridor and the costs of such repair and reinstatement to the Existing 
DJ Watermains, the Utility Corridor, any valves, valve pits, chambers and the 
like relating to the Existing DJ Watermains or the Utility Corridor and any other 
Government water mains, without prejudice to Special Condition No. (39) of the 
Land Grant.

  (g) The Purchaser shall at all times permit the Water Authority, its officers, contractors, 
agents, its or their workmen and any persons authorized by the Water Authority, 
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with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of 
charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from 
and through the lot or any part thereof for the purpose of inspecting, checking, 
operating, maintaining, repairing, renewing, demolishing, removing, replacing and 
reprovisioning the Existing DJ Watermains or carrying out any other works which 
the Water Authority may consider necessary in the Waterworks Reserve Area 1.

  (h) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, in 
connection with or incidental to the presence of the Existing DJ Watermains, the 
fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clauses 
(b), (c), (d) and (f) of this Special Condition or the exercise by the Water Authority, 
its officers, contractors, agents, its or their workmen or any persons authorized 
by the Water Authority of the right conferred under sub-clause (g) of this Special 
Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government by the 
Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

  (i) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the presence of the Existing DJ 
Watermains; the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations 
under sub-clauses (b), (c), (d) and (f) of this Special Condition; the exercise by the 
Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their workmen or any persons 
authorized by the Water Authority of the right conferred under sub-clause (g) of 
this Special Condition or anything done or omitted to be done by the Purchaser, his 
servants, workmen or contractors in connection with any damage to the Existing DJ 
Watermains or the Utility Corridor.

38. Special Condition No.(43) of the Land Grant stipulates that:

 (a) (i) The Purchaser hereby acknowledges that as at the date of the Land Grant, there is 
an existing Government watermains of 600 millimetres in diameter as shown by a 
purple line on the plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the 
Existing Watermains”) within such portions of the lot and the Edged Green Area 
as shown between two pecked purple lines and marked “6m WWR” on the plan 
annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Waterworks Reserve Area 
2”).

  (ii) Without prejudice to the generality of the provisions of General Condition No.5 
hereof, the Purchaser shall be deemed to have satisfied himself as to and have 
accepted the state and condition of the lot and the Edged Green Area as existing on 
the date of the Land Grant subject to the presence of the Existing Watermains, and 
no objection or claim whatsoever shall be made or raised against the Government 
by the Purchaser in respect of or on account of the same.

  (iii) The Purchaser shall not at any time during the term agreed to be granted by the 
Land Grant interfere with, obstruct, resite, remove, relocate or divert, or permit or 
suffer to be interfered with, obstructed, resited, removed, relocated or diverted the 
Existing Watermains.

 (b) Without prejudice to Special Conditions Nos.(2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), (43)
(c), (44)(b) and (45)(d) of the Land Grant,

  (i) except with the prior written consent of the Water Authority, no building, structure 
or support for any building or structure (other than the Utility Corridor) shall be 
erected or constructed or placed within the Waterworks Reserve Area 2, and 
no object or material of whatsoever nature shall be placed or stored within the 
Waterworks Reserve Area 2;

  (ii) with the prior written consent of the Water Authority and its written approval as to 
the design and construction of the building or buildings or structure or structures or 
part or parts thereof to be constructed within the Waterworks Reserve Area 2, the 
Purchaser may erect or construct:

   (I) building or buildings or structure or structures or any part or parts thereof 
under or below the ground level of the Waterworks Reserve Area 2 on condition 
that the design and construction of such building or buildings or structure or 
structures or any part or parts thereof in the opinion of the Water Authority 
(whose opinion shall be final and binding on the Purchaser) will not damage, 
interfere with or affect the Existing Watermains, the Existing DJ Watermains or 
the Utility Corridor; and

   (II) building or buildings or structure or structures or any part or parts thereof 
over or above the ground level of the Waterworks Reserve Area 2 on condition 
that there is a clear air space extending upwards from the ground level of 
the Waterworks Reserve Area 2 to a height of not less than 5.1 metres from 
the ground level of the Waterworks Reserve Area 2, and that the design and 
construction of such building or buildings or structure or structures or any part 
or parts thereof in the opinion of the Water Authority (whose opinion shall be 
final and binding on the Purchaser) will not damage, interfere with or affect the 
Existing Watermains, the Existing DJ Watermains or the Utility Corridor.

   For the purpose of this Special Condition, the decision of the Director as to what 
constitutes the ground level of the Waterworks Reserve Area 2 shall be final and 
binding on the Purchaser. Notwithstanding the prior written consent and approval 
of the Water Authority as referred to in sub-clauses (b)(i) and (b)(ii) of this Special 
Condition shall have been obtained, no building or structure or support may be 
erected or constructed within those portions of the Waterworks Reserve Area 
2 which are also within the Edged Green Area or the Road Reserve Area unless 
such erection or construction is required by the Director or with the prior written 
approval or consent of the Director in accordance with the provisions under Special 
Condition No. (2), (4) or (9) of the Land Grant (as the case may be).  For the 
avoidance of doubt, if there exists any inconsistency between the restrictions or 
requirements stated in sub-clause (b) or (c) of this Special Condition and Special 
Conditions Nos.(2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), (44)(b) and (45)(d) of the 
Land Grant or any one or more of such Special Conditions, all the restrictions and 
requirements (in so far as they are applicable to the Waterworks Reserve Area 
2) stated in sub-clauses (b) and (c) of this Special Condition and the said Special 
Conditions Nos.(2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), (44)(b) and (45)(d) of the 
Land Grant shall be observed and complied with by the Purchaser.

 (c) No trees or shrubs with penetrating roots shall be planted within the Waterworks 
Reserve Area 2. Rigid root barriers shall be constructed with such materials and to such 
standards, alignment, disposition and design as shall be required or approved by the 
Water Authority if the clear distance between any trees or shrubs and the Waterworks 
Reserve Area 2 is not more than 2.5 metres, and the rigid root barriers must extend 
below the invert level of the Existing Watermains.  For the purpose of this sub-clause 
(c), the decision of the Water Authority as to what constitute “rigid root barriers” and 
“the invert level of the Existing Watermains” shall be final and binding on the Purchaser.
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 (d) The Purchaser shall take or cause to be taken all proper and adequate care, skills 
and precautions at all times and particularly when carrying out any construction, 
maintenance, renewal or repair works within or adjacent to the lot to avoid causing 
any damage, disturbance or obstruction to the Existing Watermains.  The Purchaser 
shall pay to the Government on demand the costs of repair and reinstatement to 
the Existing Watermains, any valves, valve pits, chambers and the like relating to the 
Existing Watermains, and any other Government water mains which shall become or 
may be necessary at any time during the term agreed to be granted by the Land Grant 
as a result of damage, disturbance or obstruction caused to the Existing Watermains by 
the Purchaser, his servants, workmen or contractors, and the Purchaser shall indemnify 
and keep indemnified the Government from and against all liabilities, claims, losses, 
damages, expenses, charges, costs, demands, actions and proceedings whatsoever and 
howsoever arising whether directly or indirectly out of, in connection with or incidental 
to any damage, disturbance or obstruction to the Existing Watermains and the costs 
of such repair and reinstatement to the Existing Watermains, any valves, valve pits, 
chambers and the like relating to the Existing Watermains and any other Government 
water mains, without prejudice to Special Condition No. (39) of the Land Grant.

 (e) The Purchaser shall at all times permit the Water Authority, its officers, contractors, 
agents, its or their workmen and any persons authorized by the Water Authority, with or 
without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right 
of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot or any 
part thereof for the purpose of inspecting, checking, operating, maintaining, repairing, 
renewing, demolishing, removing, replacing and reprovisioning the Existing Watermains 
or carrying out any other works which the Water Authority may consider necessary in 
the Waterworks Reserve Area 2.

 (f) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the presence of the Existing Watermains, the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under sub -clauses (b), (c) and (d) of this Special 
Condition or the exercise by the Water Authority, its officers, contractors, agents, its or 
their workmen or any persons authorized by the Water Authority of the right conferred 
under sub-clause (e) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made 
against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance 
or disturbance.

 (g) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out of, in 
connection with or incidental to the presence of the Existing Watermains; the fulfilment 
or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clauses (b), (c) and (d) 
of this Special Condition; the exercise by the Water Authority, its officers, contractors, 
agents, its or their workmen or any persons authorized by the Water Authority of 
the right conferred under sub-clause (e) of this Special Condition or anything done 
or omitted to be done by the Purchaser, his servants, workmen or contractors in 
connection with any damage to the Existing Watermains.

39. Special Condition No.(44) of the Land Grant stipulates that:

 (a) (i) The Purchaser hereby acknowledges that as at the date of the Land Grant, there 
are existing drainage facilities (hereinafter referred to as “the Drainage Facilities”) 
running across, through or under such portions of the lot as shown coloured pink 
hatched black and pink hatched black hatched blue and marked “D.R.” on the plan 
annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Drainage Reserve Area”).

  (ii) Without prejudice to the generality of the provisions of General Condition No.5 of 
the Land Grant, the Purchaser shall be deemed to have satisfied himself as to and 
have accepted the state and condition of the lot as existing on the date of the Land 
Grant subject to the presence of the Drainage Facilities, and no objection or claim 
whatsoever shall be made or raised against the Government by the Purchaser in 
respect of or on account of the same.

 (b) Without prejudice to Special Conditions Nos.(9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), (43)(b), (43)
(c) and (45)(d) of the Land Grant,

  (i) except with the prior written consent of the Director, no building, structure or 
support for any building or structure shall be erected within the Drainage Reserve 
Area; and

  (ii) with the prior written consent of the Director, the Purchaser may erect or construct 
building or buildings or structure or structures or support or supports for any 
building or buildings or structure or structures or any part or parts thereof within 
the Drainage Reserve Area provided that there is a clear air space extending 
upwards from the ground level of the Drainage Reserve Area to a height of not less 
than 5.1 metres from the ground level of the Drainage Reserve Area.

  For the purpose of this Special Condition, the decision of the Director as to what 
constitutes the ground level of the Drainage Reserve Area shall be final and binding on 
the Purchaser. Notwithstanding the prior written consent of the Director as referred to 
in sub-clauses (b)(i) and (b)(ii) of this Special Condition shall have been obtained, no 
building or structure or support may be erected or constructed within those portions 
of the Drainage Reserve Area which are also within the Road Reserve Area unless 
such erection or construction is required by the Director or with the prior written 
approval or consent of the Director in accordance with the provisions under Special 
Condition No. (9) of the Land Grant. For the avoidance of doubt, if there exists any 
inconsistency between the restrictions or requirements stated in this sub-clause (b) and 
Special Conditions Nos.(9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), (43)(b), (43)(c) and (45)(d) of 
the Land Grant or any one or more of such Special Conditions, all the restrictions and 
requirements (in so far as they are applicable to the Drainage Reserve Area) stated in 
this sub-clause (b) and the said Special Conditions Nos. (9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), 
(43)(b), (43)(c) and (45)(d) of the Land Grant shall be observed and complied with by 
the Purchaser.

 (c) The Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen and any 
persons authorized by the Director, with or without tools, equipment, plant, machinery 
or motor vehicles, shall at all times free of charge have the right of free and unrestricted 
ingress, egress and regress to, from and through the lot or any part thereof for the 
purposes of laying, inspecting, repairing, maintaining, replacing and renewing the 
Drainage Facilities which the Director may require or authorize.  No object or material 
of whatsoever nature which may obstruct access or cause excessive surcharge to the 
Drainage Facilities shall be placed within the Drainage Reserve Area.  Where in the 
opinion of the Director (whose opinion shall be final and binding on the Purchaser), 
there are objects or materials within the Drainage Reserve Area which may obstruct 
access or cause excessive surcharge to the Drainage Facilities, the Director shall be 
entitled by notice in writing to call upon the Purchaser, at the Purchaser’s own expense 
and in all respects to the satisfaction of the Director, to demolish or remove such objects 
or materials and to reinstate the Drainage Reserve Area.  If the Purchaser shall neglect 
or fail to comply with such notice within the period specified therein or as required in 
an emergency, the Director may carry out such removal, demolition and reinstatement 
works as he may consider necessary and the Purchaser shall pay to the Government 
on demand a sum equal to the cost of such works, such sum to be determined by the 
Director whose determination shall be final and binding on the Purchaser.
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 (d) Save in respect of the reinstatement of any trench excavated in the exercise of the rights 
and powers under sub-clause (c) of this Special Condition, the Government shall have 
no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever 
and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or any other person arising 
whether directly or indirectly out of, in connection with or incidental to the exercise by 
the Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen or any persons 
authorized by the Director of the rights conferred under sub-clause (c) of this Special 
Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government by the 
Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

 (e) (i) Subject to the prior written approval of the Director who may give the approval on 
such terms and conditions as he may at his absolute discretion impose including the 
payment of any premium and administrative fee as he may require, the Purchaser 
may at the Purchaser’s own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Director carry out such works to divert the Drainage Facilities or any part or parts 
thereof to such location or locations within or outside the lot and at such levels, with 
such materials and to such standard, specification and design as may be approved 
by the Director (hereinafter referred to as “the Diversion Works for the Drainage 
Facilities”). The Drainage Facilities that have been diverted by the Purchaser with 
the written approval of the Director together with any part or parts of the Drainage 
Facilities not so diverted (if any) shall hereinafter collectively be referred to as “the 
Diverted Drainage Facilities”.

  (ii) In the event that any portion or portions of the lot falls or fall within a distance of 3.0 
metres measured from the external surfaces of the Diverted Drainage Facilities, such 
portion or portions of the lot being within a distance of 3.0 metres measured from 
the external surfaces of the Diverted Drainage Facilities shall form and be regarded 
as a new drainage reserve area (which area or areas as delineated and specified in 
a letter or letters from the Director to the Purchaser are hereinafter referred to as 
“the New Drainage Reserve Area”) in substitution of the Drainage Reserve Area, 
and all references to “the Drainage Reserve Area” shall thereafter be construed as 
references to “the New Drainage Reserve Area” and all provisions in relation to the 
Drainage Facilities under this Special Condition shall be construed as references to 
the Diverted Drainage Facilities.

  (iii) In the event that the Diverted Drainage Facilities are located wholly outside the lot 
without any portion of the lot being within a distance of 3.0 metres measured from 
the external surfaces of the Diverted Drainage Facilities, the Drainage Reserve Area 
shall cease to exist and thereupon the rights and obligations of the Purchaser under 
this Special Condition shall absolutely cease and determine.

 (f) (i) Other than the carrying out of the Diversion Works for the Drainage Facilities, 
the Purchaser shall not in any way demolish, damage, remove, interfere with or 
obstruct or permit or suffer to be demolished, damaged, removed, interfered with 
or obstructed the Drainage Facilities or any part or parts thereof unless and until 
the Diverted Drainage Facilities have been put into operation in all respects to the 
satisfaction of the Director.

  (ii) In the event that the Diverted Drainage Facilities are located wholly within or 
partly within the lot, upon completion of the Diversion Works for the Drainage 
Facilities or any part or parts thereof, the Purchaser shall not in any way demolish, 
damage, remove, divert, relocate, interfere with or obstruct or permit or suffer to be 
demolished, damaged, removed, diverted, relocated, interfered with or obstructed 
the Diverted Drainage Facilities or any part or parts thereof.

 (g) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the presence of the Drainage Facilities or the Diverted Drainage Facilities, 
the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clauses 
(e)(i) and (f) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against 
the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or 
disturbance.

 (h) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the presence of the Drainage Facilities or the 
Diverted Drainage Facilities; the fulfilment or non fulfilment of any of the Purchaser’s 
obligations under sub-clauses (e)(i) and (f) of this Special Condition; the exercise by 
the Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen or any persons 
authorized by the Director of the right conferred under sub-clause (c) of this Special 
Condition or anything done or omitted to be done by the Purchaser, his servants, 
workmen or contractors in connection with any damage to the Drainage Facilities or the 
Diverted Drainage Facilities.

 (i) For the purpose of this Special Condition, the decision of the Director as to what 
constitute the external surfaces of the Diverted Drainage Facilities shall be final and 
binding on the Purchaser.

40. Special Condition No.(45) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser hereby acknowledges that as at the date of the Land Grant, there are 
some existing electricity transmission cables of 11 kilovolts below the ground level of the 
lot, the Edged Green Area and the adjacent or adjoining Government or leased land, 
the approximate alignments of which for identification purposes only are shown by red 
lines on the plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Cables”) and 
associated cable works, structures, facilities and installations (hereinafter collectively 
referred to as “the Cable Installations”).

 (b) Without prejudice to the generality of the provisions of General Condition No. 5 of the 
Land Grant, the Purchaser shall be deemed to have satisfied himself as to and have 
accepted the state and condition of the lot and the Edged Green Area as existing on the 
date of the Land Grant subject to the presence of the Cables and the Cable Installations, 
and no objection or claim whatsoever shall be made or raised against the Government 
by the Purchaser in respect of or on account of the same.

 (c) The Purchaser shall at his own expense satisfy himself as to the location and extent of 
the Cables and the Cable Installations and shall not demolish, damage or interfere with 
or permit or suffer to be demolished, damaged or interfered with in any way the Cables 
and the Cable Installations or any part or parts thereof.  Any demolition or damage of or 
interference with the Cables or the Cable Installations or any part or parts thereof shall 
be reinstated, made good or rectified by the CLP Power Hong Kong Limited (hereinafter 
referred to as “the Power Company”) at the cost of the Purchaser. The Purchaser 
shall indemnify and keep indemnified the Government from and against all liabilities, 
claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and proceedings 
whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out of, in connection 
with or incidental to any demolition or damage of or interference with the Cables or the 
Cable Installations or any part or parts thereof by the Purchaser, his servants, workmen 
or contractors.
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 (d) Without prejudice to Special Conditions Nos.(2)(a), (9)(a), (9)(b),(42)(c), (42)(d), (43)
(b), (43)(c) and (44)(b) of the Land Grant,

  (i) except with the prior written consent of the Director, no building or structure or 
support or foundation for any building or structure (other than boundary fences as 
to which type, design and disposition shall be subject to the prior written approval 
by the Director) shall be erected or constructed and no tree or shrub shall be 
planted in those portions of the lot or the Edged Green Area within a distance of 1.5 
metres from all directions measured from the centre line of the Cables or from the 
outer surface of the Cable Installations (hereinafter collectively referred to as “the 
Cable Reserve Areas”); and

  (ii) with the prior written consent of the Director, the Purchaser may erect or construct 
building or buildings or structure or structures or support or supports for any 
building or buildings or structure or structures over or above the ground level of 
the Cable Reserve Areas within the lot on condition that there is a clear air space 
extending upwards from the ground level of the cable Reserve Areas to a height of 
not less than 5.1 metres from the ground level of the Cable Reserve Areas.

  Notwithstanding the prior written consent of the Director as referred to in sub -clause 
(d)(ii) of this Special Condition shall have been obtained, no building or structure or 
support may be erected or constructed within those portions of the Cable Reserve 
Areas which are also within the Edged Green Area or the Road Reserve Area unless 
such erection or construction is required by the Director or with the prior written 
approval or consent of the Director in accordance with the provisions under Special 
Condition No. (2), (4) or (9) of the Land Grant (as the case may be).  For the avoidance 
of doubt, if there exists any inconsistency between the restrictions or requirements 
stated in this sub-clause (d) and Special Conditions Nos. (2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)
(c), (42)(d), (43)(b), (43)(c) and (44)(b) of the Land Grant or any one or more of such 
Special Conditions, all the restrictions and requirements (in so far as they are applicable 
to the Cable Reserve Areas) stated in this sub- clause (d) and the said Special Conditions 
Nos. (2)(a), (9)(a), (9)(b), (42)(c), (42)(d), (43)(b), (43)(c) and (44)(b) hereof shall be 
observed and complied with by the Purchaser.

 (e) Prior to the commencement of any works of any description whatsoever within the 
Cable Reserve Areas, the Purchaser shall consult the Power Company so as to ensure 
that any such works will not damage, interfere with or endanger the safe operation 
and structural integrity of part or parts of the Cables and the Cable Installations (all 
as to which the decision of the Director shall be conclusive), and if required by the 
Director, the Purchaser shall, at the Purchaser’s own expense and in all respects to the 
satisfaction of the Director, take such precautions as may be required by the Power 
Company to ensure the safe operation and structural integrity of the Cables and the 
Cable Installations or any part or parts thereof.

 (f) The Purchaser shall comply with all Ordinances, bye-laws and regulations for the time 
being in force and relating to the Cables or the Cable Installations and any amending or 
replacing legislation thereto.

 (g) The Purchaser shall at his own expense comply with all requirements of the Director 
of Electrical and Mechanical Services and all other relevant Government and statutory 
authorities in connection with the construction (including the materials to be used), 
repair and maintenance of any part or parts of the building or structure or buildings or 
structures which are connected to or in close proximity with the Cables and the Cable 
Installations.

 (h) (i) For the purpose of carrying out survey, inspection, repair, maintenance, diversion, 
improvement, replacement, renewal or development works of the Cables and the 
Cable Installations and carrying out survey, inspection, reinstatement, making good 
and rectification works under sub-clause (c) of this Special Condition or any other 
works which the Director may at his absolute discretion consider necessary in the 
Cable Reserve Areas, the Purchaser shall permit the Director, the Power Company 
and their officers, contractors, agents, workmen and any other persons authorized 
by any of them, with or without tools, equipment, plant, machinery or motor 
vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress 
to, from and through:

   (I) the lot or any part thereof and any building or buildings or structure or 
structures erected or to be erected thereon at all times throughout the term 
agreed to be granted by the land Grant; and

   (II) the Edged Green Area or any part or parts thereof and any structure or 
structures erected or to be erected thereon at all times while the Purchaser is in 
possession of the same.

  (ii) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance, disturbance or injury whatsoever and howsoever caused to or suffered 
by the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the presence of the Cables and the Cable 
Installations or the exercise by the Director, the Power Company, their officers, 
contractors, agents, workmen or any other persons authorized by any of them of 
the right conferred under sub-clause (h)(i) of this Special Condition, and no claim 
whatsoever shall be made against the Government by the Purchaser in respect of 
any such loss, damage, nuisance, disturbance or injury.

  (iii) the Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses; charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the presence of the Cables 
and the Cable Installations; any demolition or damage of or interference with the 
Cables and the Cable Installations or any part or parts thereof by the Purchaser, 
his employees, contractors, agents or workmen; or the exercise by the Director, the 
Power Company, their officers, contractors, agents, workmen or any other persons 
authorized by any of them of the right conferred under sub- clause (h)(i) of this 
Special Condition.

 (i) Where in the opinion of the Director (whose opinion shall be final and binding on the 
Purchaser) there are buildings, structures or supports or foundation for any buildings 
or structures (including boundary fences as may be approved by the Director under 
sub-clause (d)(i) of this Special Condition) within the Cable Reserve Areas which may 
obstruct the access to the Cable Reserve Areas for carrying out the works as stipulated 
in sub-clause (h)(i) of this Special Condition, the Director shall be entitled to call upon 
the Purchaser by notice in writing, within such time limit as may be specified by the 
Director at the Purchaser’s own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Director, to demolish or remove such buildings, structures, supports or foundation 
for any buildings or structures.  If the Purchaser shall neglect or fail to comply with 
such notice within the time limit specified therein, or as required in an emergency, 
the Director may carry out such demolition, removal and reinstatement works as the 
Director may at his absolute discretion consider necessary and the Purchaser shall pay 
to the Government on demand a sum equal to the cost of such works, such sum to 
be determined by the Director whose determination shall be final and binding on the 
Purchaser.
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 (j) For the purpose of this Special Condition, the decision of the Director as to:

  (i) what constitute the ground level of the lot, the Edged Green Area or any adjacent 
or adjoining Government or leased land referred to in sub-clause (a) of this Special 
Condition;

  (ii) what constitute the Cable and the Cable Installations referred to in sub-clause (a) of 
this Special Condition;

  (iii) what constitute demolition or damage of and interference with the Cables and the 
Cable Installations or any part or parts thereof referred to in sub-clause (c) of this 
Special Condition;

  (iv) what constitutes the centre line of the Cables or the outer surface of the Cable 
Installations referred to in sub-clause (d)(i) of this Special Condition;

  (v) what constitutes the ground level of the Cable Reserve Areas referred to in sub-
clause (d)(ii) of this Special Condition;

  (vi) whether the safe operation or structural integrity of the Cables and the Cable 
Installations has been or is being damaged, interfered with or endangered referred 
to in sub-clause (e) of this Special Condition; and

  (vii) what constitute building or structure or buildings or structures which are connected 
to or in close proximity with the Cables and the Cable Installations referred to in 
sub-clause (g) of this Special Condition,

  shall be final and binding on the Purchaser.

 (k) In the event that the Cables and the Cable Installations are diverted outside the lot or 
to such location or locations within the lot or removed from the lot or abandoned in all 
respects to the satisfaction of the Director, the Purchaser may apply to the Director for 
the release of restrictions and obligations under this Special Condition. In considering 
such application, the Director may impose any terms and conditions (including payment 
of any premium and administrative fee) as he sees fit at his sole discretion.

41. Special Condition Nos.(46)(a) to (g) of the Land Grant stipulates that:

 (a) Subject to the recommendations contained in the SIA (as defined in and approved by 
the Director of Environmental Protection under Special Condition No. (47)(a) of the 
Land Grant), the Purchaser shall at his own expense construct and provide sewerage 
treatment works and disposal facilities to serve the lot (hereinafter referred to as “the 
Sewerage Treatment Works and Disposal Facilities”) at such locations within the lot, 
with such materials and to such standards in all respects to the satisfaction of the 
Director of Environmental Protection.  The Purchaser shall thereafter at his own expense 
operate, maintain and repair the Sewerage Treatment Works and Disposal Facilities to 
the satisfaction of the Director of Environmental Protection.

 (b) Notwithstanding Special Condition No. (40)(b) of the Land Grant , when Government 
sewers are laid, commissioned and made available in the vicinity of the lot in the future 
and upon the Director of Environmental Protection serving a written notice to the 
Purchaser, the Purchaser shall at his own expense and within such time limit as may be 
stipulated in such written notice connect the Sewerage Treatment Works and Disposal 

Facilities to the Government sewers or alter the sewers or construct new sewers within 
the lot or both in such manner, with such materials and to such standards in all respects 
to the satisfaction of the Director of Environmental Protection for the purpose of 
discharging the sewage arising from the lot to the Government sewers.  In the event 
that any sewers are altered or new sewers are constructed within the lot in accordance 
with this sub-clause (b) for connection to the Government sewers, the Purchaser shall 
at his own expense maintain and repair the said altered sewers or new sewers to the 
satisfaction of the Director.

 (c) The Purchaser shall, after completion of the works for connecting the sewers within the 
lot to the Government sewers as referred to in sub-clause (b) of this Special Condition 
and Special Condition No. (40)(b) of the Land Grant, upon the request of the Director 
of Environmental Protection, demolish and remove at the Purchaser’s own expense the 
Sewerage Treatment Works and Disposal Facilities or any part or parts thereof in all 
respects to the satisfaction of the Director of Environmental Protection.

 (d) Notwithstanding anything contained in these Conditions, the Government is under 
no obligation and gives no warranty, implied or express, whatsoever as to the laying, 
commissioning or otherwise making available of any Government sewers in the vicinity 
of the lot or as to the time when the same will be laid, commissioned or made available.

 (e) Prior to the completion of the demolition and removal of the Sewerage Treatment 
Works and Disposal Facilities or any part or parts thereof in accordance with sub-clause 
(c) of this Special Condition, the Purchaser shall at all times permit the Government, the 
Director of Environmental Protection and his officers, contractors, agents, workmen and 
any persons authorized by the Director of Environmental Protection, with or without 
tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free 
and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot and any 
building or buildings erected or to be erected thereon for the purpose of inspecting, 
sampling, testing, gauging, making measurements and taking records of the Sewerage 
Treatment Works and Disposal Facilities and inspecting and checking the connection 
of the Sewerage Treatment Works and Disposal Facilities to the Government sewers 
or the alteration or construction of sewers for connection to the Government sewers 
in accordance with sub-clause (b) of this Special Condition and the demolition and 
removal of the Sewerage Treatment Works and Disposal Facilities or any part or parts 
thereof in accordance with sub-clause (c) of this Special Condition.

 (f) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
sub-clauses (a), (b) and (c) of this Special Condition or the exercise by the Government, 
the Director of Environmental Protection, his officers, contractors, agents, workmen 
or any persons authorized by the Director of Environmental Protection of the right 
conferred under sub -clause (e) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall 
be made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, 
nuisance or disturbance.

 (g)  The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub -clauses (a), (b) and (c) of this Special Condition 
or the exercise by the Government, the Director of Environmental Protection, his 
officers, contractor, agents, workmen or any persons authorized by the Director of 
Environmental Protection of the rights conferred under sub-clause (e) of this Special 
Condition.
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42. Special Condition No.(47) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall within six calendar months from the date of the Land Grant or such 
other period as may be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense and 
in all respects to the satisfaction of the Director of Environmental Protection submit 
or cause to be submitted to the Director of Environmental Protection for his approval 
in writing a sewerage impact assessment (hereinafter referred to as “SIA”) on and 
associated with the development of the lot containing, among others, such information 
and particulars as the Director of Environmental Protection may require including but 
not limited to all adverse sewerage impacts on and as may arise from the development 
of the lot, and recommendations for mitigation measures, improvement works and other 
measures and works.

 (b) The Purchaser shall at his own expense and within such time limit as may be 
stipulated by the Director of Environmental Protection carry out and implement the 
recommendations contained in the SIA as approved by the Director of Environmental 
Protection under sub-clause (a) of this Special Condition in all respects to the 
satisfaction of the Director of Environmental Protection and the Director of Drainage 
Services.

 (c) The technical aspects of the SIA shall be undertaken by a member of the Hong Kong 
Institution of Engineers with civil engineering as the specialist discipline or a chartered 
civil engineer.

 (d) No building works (other than the works as referred to in Special Condition No. (9)
(b) of the Land Grant and site formation works) shall be commenced on the lot or 
any part thereof until the SIA shall have been approved in writing by the Director of 
Environmental Protection under sub-clause (a) of this Special Condition.

 (e) For the avoidance of doubt and without prejudice to the generality of the provisions 
of General Condition No. 5 of the Land Grant, the Purchaser hereby expressly 
acknowledges and agrees that the Purchaser shall have the sole responsibility to carry 
out and implement at his own expense the recommendations contained in the SIA 
as approved by the Director of Environmental Protection under sub-clause (a) of this 
Special Condition in all respects to the satisfaction of the Director of Environmental 
Protection and the Director of Drainage Services. The Government shall have no 
responsibility or liability for any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever and 
howsoever caused to or suffered by the Purchaser or any other person arising whether 
directly or indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-
fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under this Special Condition, and no 
claim whatsoever shall be made against the Government by the Purchaser in respect of 
any such loss, damage, nuisance or disturbance.

43. Special Condition No.(48) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall within six calendar months from the date of the Land Grant or 
such other period as may be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense 
and in all respects to the satisfaction of the Director of Drainage Services submit or 
cause to be submitted to the Director of Drainage Services for his approval in writing 
a drainage impact assessment (hereinafter referred to as “the DIA”) on and associated 
with the development of the lot containing, among others, such information and 
particulars as the Director of Drainage Services may require including but not limited to 
all adverse drainage impacts on and as may arise from the development of the lot, and 
recommendations for mitigation measures, improvement works and other measures and 
works.

 (b) The Purchaser shall at his own expense and within such time limit as may be stipulated 
by the Director of Drainage Services carry out and implement the recommendations 
contained in the DIA as approved by the Director of Drainage Services under sub-clause 
(a) of this Special Condition in all respects to the satisfaction of the Director of Drainage 
Services.

 (c) The technical aspects of the DIA shall be undertaken by a member of the Hong Kong 
Institution of Engineers with civil engineering as the specialist discipline or a chartered 
civil engineer.

 (d) No building works shall be commenced on the lot or any part thereof until the DIA shall 
have been approved in writing by the Director of Drainage Services under sub-clause 
(a) of this Special Condition.

 (e) For the avoidance of doubt and without prejudice to the generality of the provisions 
of General Condition No. 5 of the Land Grant, the Purchaser hereby expressly 
acknowledges and agrees that the Purchaser shall have the sole responsibility to carry 
out and implement at his own expense the recommendations contained in the DIA 
as approved by the Director of Drainage Services under sub clause (a) of this Special 
Condition in all respects to the satisfaction of the Director of Drainage Services. The 
Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance or 
disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government 
by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

44. Special Condition No.(49) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall within six calendar months from the date of the Land Grant or such 
other period as may be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense and 
in all respects to the satisfaction of the Director submit or cause to be submitted to the 
Director for his approval in writing a noise impact assessment (hereinafter referred to as 
“the NIA”) on and associated with the development of the lot containing, among others, 
such information and particulars as the Director may require including but not limited 
to all adverse noise impacts on and as may arise from the development of the lot, and 
recommendations for mitigation measures, improvement works and other measures and 
works (hereafter collectively referred to as “Noise Mitigation Measures”).

 (b) The Purchaser shall at his own expense and within such time limit as may be stipulated 
by the Director carry out and implement the Noise Mitigation Measures contained in 
the NIA as approved by the Director under sub-clause (a) of this Special Condition 
(hereinafter referred to as “the Approved Noise Mitigation Measures”) in all respects to 
the satisfaction of the Director.

 (c) No building works (other than the works as referred to in Special Condition No. (9)(b) 
of the Land Grant, the construction of the Utility Corridor, the Diversion Works for the 
Drainage Facilities and site formation works) shall be commenced on the lot or any part 
thereof until the NIA shall have been approved in writing by the Director under sub-
clause (a) of this Special Condition.

 (d) For the avoidance of doubt and without prejudice to the generality of the provisions 
of General Condition No. 5 of the Land Grant, the Purchaser hereby expressly 
acknowledges and agrees that the Purchaser shall have the sole responsibility to carry 
out and implement at his own expense the Approved Noise Mitigation Measures in all 
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respects to the satisfaction of the Director.  The Government shall have no responsibility 
or liability for any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever and howsoever 
caused to or suffered by the Purchaser or any other person arising whether directly 
or indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under this Special Condition, and no claim 
whatsoever shall be made against the Government by the Purchaser in respect of any 
such loss, damage, nuisance or disturbance.

45. Special Condition No.(50) of the Land Grant stipulates that:

 In the event that the Approved Noise Mitigation Measures comprise the erection or 
construction of a noise barrier or noise barriers on the lot with projection extending beyond 
the boundary of the lot and over and above any adjoining Government land (hereinafter 
referred to as “the Noise Barrier”), the following conditions shall apply:

 (a) the Purchaser shall at his own expense design, erect and construct the Noise Barrier 
in accordance with the plans approved by the Building Authority and in all respects in 
compliance with the Buildings Ordinance;

 (b) no foundation or support for the Noise Barrier may be erected on, upon or underneath 
any Government land adjoining the lot;

 (c) no alteration, addition, replacement or attachment whatsoever shall be made or affixed 
to or upon the Noise Barrier or any part or parts thereof except with the prior written 
approval of the Director;

 (d) the Purchaser shall at all times and at his own expense uphold, maintain and repair the 
Noise Barrier or (where approved by the Director) any replacement thereof in good and 
substantial repair and condition in all respects to the satisfaction of the Director, and if 
temporary road closure or traffic diversion shall be required for carrying out any works 
under this Special Condition, written agreement of the C for T on the temporary traffic 
arrangement shall have been obtained before commencement of any works;

 (e) the Noise Barrier shall not be used for any purpose other than as noise barrier, and 
except with the prior written consent of the Director, the Purchaser shall not use or 
suffer or allow to be used the Noise Barrier or any part or parts thereof for advertising 
or for the display of any signs, notices or posters whatsoever;

 (f) subject to the prior written approval of the Director, the Purchaser and his contractors, 
agents, workmen and any persons authorized by the Purchaser shall be permitted to 
enter into the Government land adjoining the lot with or without tools, equipment, plant, 
machinery or motor vehicles for the purposes of carrying out any works under this 
Special Condition in relation to the part or parts of the Noise Barrier projecting over the 
Government land;

 (g) the Purchaser shall at all times take such precautions as may be necessary to prevent 
any damage or injury being caused to any Government land adjoining the lot and 
the Noise Barrier or to any persons or vehicles entering or using any Government 
land adjoining the lot and the Noise Barrier as a result of the erection, construction, 
presence, inspection, repair, maintenance, cleaning, renewal, alteration, replacement, use, 
demolition or removal of the Noise Barrier or any part or parts thereof or the addition or 
attachment to the Noise Barrier or any part or parts thereof;

 (h) the Director shall, at any time and at his absolute discretion, have the right to serve 
upon the Purchaser a written notice requiring the Purchaser to demolish and remove 
any part or parts of the Noise Barrier that project over the Government land without 
any replacement within six calendar months from the date of the written notice and 
upon receipt of such written notice, the Purchaser shall at his own expense demolish 
and remove the aforesaid part or parts of the Noise Barrier within such period as 
stipulated in such written notice and in all respects to the satisfaction of the Director;

 (i) in the event of the non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under this Special 
Condition, the Government may carry out the necessary works and the Purchaser shall 
pay to the Government on demand a sum equal to the cost of such works, such sum to 
be determined by the Director whose determination shall be final and binding on the 
Purchaser;

 (j) the Purchaser shall at all times permit the Government, the Director and his officers, 
contractors, agents, workmen and any persons authorized by the Director with or 
without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right 
of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot or 
any part thereof and any building or buildings erected or to be erected thereon for 
the purpose of inspecting, checking and supervising any works to be carried out in 
accordance with sub -clauses (a), (d) and (h) of this Special Condition and carrying out 
any works in accordance with sub-clause (i) of this Special Condition or any other works 
which the Director may consider necessary;

 (k) the Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
this Special Condition, the carrying out of any works by the Government under sub-
clause (i) of this Special Condition or the exercise by the Government, the Director, his 
officers, contractors, agents, workmen or any persons authorized by the Director of the 
right conferred under sub-clause (j) of this Special Condition, and no claim whatsoever 
shall be made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, 
damage, nuisance or disturbance; and

 (l) the Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under this Special Condition, the carrying out of the works by 
the Government under sub-clause (i) of this Special Condition or the exercise by the 
Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen or any persons 
authorized by the Director of the rights conferred under sub-clause (j) of this Special 
Condition.

46. Special Condition No.(51) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser hereby acknowledges that as at the date of the Land Grant, there are in 
existence the following installations (hereinafter collectively referred to as “the Towngas 
Installations”):

  (i) a high pressure town gas pipeline running along Castle Peak Road - Kwu Tung to the 
north of the lot, the approximate alignment of which is shown by an orange line on 
the plan annexed to the Land Grant; and
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  (ii) the Towngas Fanling West Offtake Station erected on all that piece or parcel 
of ground now known and registered in the Land Registry as Lot No. 3959 in 
Demarcation District No. 91 to the north of the lot.

 (b) The Purchaser shall within six calendar months from the date of the Land Grant or 
such other period as may be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense 
and in all respects to the satisfaction of the Director of Electrical and Mechanical 
Services submit or cause to be submitted to the Director of Electrical and Mechanical 
Services for his approval in writing a quantitative risk assessment (hereinafter referred 
to as “the QRA”) containing, among others, such information and particulars as the 
Director of Electrical and Mechanical Services may require including but not limited to 
a quantitative risk assessment of the risks posed by the Towngas Installations to the lot 
and the development thereon and such other piece or pieces of land as the Director of 
Electrical and Mechanical Services may decide (as to which the decision of the Director 
of Electrical and Mechanical Services shall be final and binding on the Purchaser) (such 
other piece or pieces of land are hereinafter collectively referred to as “the Land”) 
and recommendations for mitigation measures, protection works and other measures 
and works to be carried out and implemented within the lot (hereinafter collectively 
referred to as “the Risk Mitigation Measures”) to enable and ensure that the risks posed 
by the Towngas Installations to the lot, the development thereon and the Land comply 
with the Risk Guidelines as described in Section 4.4, Chapter 12 of the Hong Kong 
Planning Standards and Guidelines and any amending provisions issued by the Planning 
Department as adopted to assess the off-site risk levels of Potentially Hazardous 
Installations, and any other requirements as specified by the Director of Electrical and 
Mechanical Services.

 (c) The Purchaser shall at his own expense and within such time limit as may be stipulated 
by the Director of Electrical and Mechanical Services carry out and implement the Risk 
Mitigation Measures contained in the QRA as approved by the Director of Electrical and 
Mechanical Services under sub-clause (b) of this Special Condition (hereinafter referred 
to as “the Approved Risk Mitigation Measures”) in all respects to the satisfaction of 
the Director of Electrical and Mechanical Services.  The Purchaser shall thereafter at all 
times throughout the term agreed to be granted by the Land Grant, at his own expense 
maintain all the structures and facilities that are constructed or installed to implement 
the Approved Risk Mitigation Measures in all respects to the satisfaction of the Director 
of Electrical and Mechanical Services.

 (d) No building works (other than the works as referred to in Special Condition No. (9)(b) 
of the Land Grant, the construction of the Utility Corridor, the Diversion Works for the 
Drainage Facilities and site formation works) shall be commenced on the lot or any part 
thereof until the QRA shall have been approved in writing by the Director of Electrical 
and Mechanical Services under sub-clause (b) of this Special Condition.

 (e) For the avoidance of doubt and without prejudice to the generality of the provisions 
of General Condition No. 5 of the Land Grant, the Purchaser hereby expressly 
acknowledges and agrees that the Purchaser shall have the sole responsibility to carry 
out and implement at his own expense the Approved Risk Mitigation Measures in all 
respects to the satisfaction of the Director of Electrical and Mechanical Services. The 
Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance or 
disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser or 
any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with or 
incidental to the fulfilment or non fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under 
this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government 
by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

47. Special Condition No.(52) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall within six calendar months from the date of the Land Grant or such 
other period as may be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense and 
in all respects to the satisfaction of the Director of Environmental Protection, submit 
or cause to be submitted to the Director of Environmental Protection for his approval 
in writing an air quality impact assessment (hereinafter referred to as “the Air Quality 
Impact Assessment”) on and associated with the development of the lot containing, 
among others, such information and particulars as the Director of Environmental 
Protection may require including but not limited to all adverse air quality impacts from 
the nearby sources such as vehicle emissions from nearby roads, and recommendations 
for mitigation measures, improvement works and other measures and works to comply 
with the Air Quality Objectives as stipulated in the Air Pollution Control Ordinance, any 
regulations made thereunder and any amending legislation.

 (b) The Purchaser shall at his own expense and within such time limit as may be 
stipulated by the Director of Environmental Protection carry out and implement the 
recommendations contained in the Air Quality Impact Assessment as approved by the 
Director of Environmental Protection under sub-clause (a) of this Special Condition in all 
respects to the satisfaction of the Director of Environmental Protection.

 (c) No building works (other than the works as referred to in Special Condition No. (9)(b) 
of the Land Grant, the construction of the Utility Corridor, the Diversion Works for the 
Drainage Facilities and site formation works) shall be commenced on the lot or any part 
thereof until the Air Quality Impact Assessment shall have been approved in writing by 
the Director of Environmental Protection under sub -clause (a) of this Special Condition.

 (d) For the avoidance of doubt and without prejudice to the generality of the provisions 
of General Condition No. 5 of the Land Grant, the Purchaser hereby expressly 
acknowledges and agrees that the Purchaser shall have the sole responsibility to carry 
out and implement at his own expense the recommendations contained in the Air 
Quality Impact Assessment as approved by the Director of Environmental Protection 
under sub-clause (a) of this Special Condition in all respects to the satisfaction of the 
Director of Environmental Protection. The Government shall have no responsibility 
or liability for any loss, damage, nuisance or disturbance whatsoever and howsoever 
caused to or suffered by the Purchaser or any other person arising whether directly 
or indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under this Special Condition, and no claim 
whatsoever shall be made against the Government by the Purchaser in respect of any 
such loss, damage, nuisance or disturbance.

48. Special Condition No.(53) of the Land Grant stipulates that:

 (a) The Purchaser shall on or before the 31st day of March, 2027 or such other date as may 
be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense and in all respects to 
the satisfaction of the Water Authority provide and install an outstation or outstations 
together with facilities and associated equipment as may be required by the Water 
Authority at its sole discretion on the lot or any part thereof or within any building 
or buildings erected or to be erected thereon for automatic meter reading for 
fresh water supplies (such outstation or outstations together with the facilities and 
associated equipment as aforesaid are hereinafter collectively referred to as “the AMR 
Outstations”) in accordance with the approved AMR Outstation Proposals referred to in 
sub-clause (b) of this Special Condition and the Waterworks Ordinance.
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 (b) The Purchaser shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Water Authority submit or cause to be submitted to the Water Authority for its 
approval in writing proposals for the provision and installation of the AMR Outstations 
(hereinafter referred to as “the AMR Outstation Proposals”), containing, among others, 
such information and particulars as the Water Authority at its sole discretion may 
require, including but not limited to:

  (i) a layout plan showing the locations of the AMR Outstations;
  (ii) details of the design, layout and equipment for building up the AMR Outstations; 

and
  (iii) details of the area or space designated or to be designated for accommodating the 

AMR Outstations and facilitating inspection and maintenance thereof.

 (c) No provision or installation works of the AMR Outstations shall be commenced on the 
lot until the AMR Outstation Proposals shall have been approved in writing by the Water 
Authority under sub-clause (b) of this Special Condition.  The AMR Outstations installed 
in accordance with the AMR Outstation Proposals approved under sub-clause (b) of this 
Special Condition are hereinafter referred to as “the Approved AMR Outstations”.

 (d) The Purchaser shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of the 
Water Authority, operate, maintain and repair the Approved AMR Outstations in good 
repair and operational condition until such time as the Approved AMR Outstations shall 
have been delivered to the Water Authority in accordance with sub-clause (g) of this 
Special Condition.

 (e) No structure, object or material of whatsoever nature which may prevent or disrupt 
the inspection, checking, operation, maintenance, repair, renewal, demolition, removal, 
replacement and re-provisioning of the Approved AMR Outstations shall be erected or 
placed on, over, above, under, below or within the area or space for accommodating 
the Approved AMR Outstations and facilitating inspection and maintenance of the 
Approved AMR Outstations. Where in the opinion of the Water Authority (whose 
opinion shall be final and binding on the Purchaser), there are structures, objects or 
materials erected or placed on, over, above, under, below or within the area or space 
for accommodating the Approved AMR Outstations and facilitating inspection and 
maintenance thereof which may prevent or disrupt the inspection, checking, operation, 
maintenance, repair, renewal, demolition, removal, replacement or re-provisioning of the 
Approved AMR Outstations, the Water Authority shall be entitled by notice in writing 
to call upon the Purchaser, at the Purchaser’s own expense and in all respects to the 
satisfaction of the Water Authority, to demolish or remove such structures, objects or 
materials and to reinstate the area or space for accommodating the Approved AMR 
Outstations and facilitating inspection and maintenance thereof within such period as 
specified in the notice.

 (f) In the event of non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clauses 
(a), (d) and (e) of this Special Condition, the Water Authority may carry out the 
necessary works at the cost of the Purchaser who shall pay to the Water Authority 
on demand a sum equal to the cost thereof, such sum to be determined by the Water 
Authority whose determination shall be final and binding on the Purchaser.

 (g) The Approved AMR Outstations or any of them as required shall be delivered to the 
Water Authority by the Purchaser on demand upon such date as specified by the Water 
Authority in writing, and in any event shall be deemed to have been delivered to the 
Water Authority by the Purchaser on the date of a letter from the Director indicating 
that these Conditions have been complied with to his satisfaction.

 (h) The Purchaser shall at all times throughout the term agreed to be granted by the Land 
Grant permit the Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their workmen 
and any persons authorized by the Water Authority with or without tools, equipment, 
plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted 
ingress, egress and regress to, from and through the lot or any part thereof and any 
building or buildings erected or to be erected thereon for the purposes of:

  (i) inspecting, checking and supervising any works required to be carried out by the 
Purchaser under sub-clauses (a), (d) and (e) of this Special Condition;

  (ii) carrying out any works under sub-clause (f) of this Special Condition; and

  (iii) inspecting, checking, operating, maintaining, repairing, renewing, demolishing, 
removing, replacing and re provisioning the Approved AMR Outstations or any 
of them after the Approved AMR Outstations or any of such Approved AMR 
Outstations shall have been delivered to the Water Authority in accordance with 
sub-clause (g) of this Special Condition and any other works which the Water 
Authority may consider necessary.

 (i) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, nuisance 
or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by the Purchaser 
or any other person arising whether directly or indirectly out of, in connection with 
or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations 
under sub-clauses (a), (d) and (e) of this Special Condition or the exercise by the 
Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their workmen or any persons 
authorized by the Water Authority of any of the rights conferred under sub-clauses 
(f) and (h) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against 
the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or 
disturbance.

 (j) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and against 
all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, actions and 
proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub -clauses (a), (d) and (e) of this Special Condition 
or the exercise by the Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their 
workmen or any persons authorized by the Water Authority of any of the rights 
conferred under sub-clauses (f) and (h) of this Special Condition.

49. Special Condition No.(54) of the Land Grant stipulates that:

 Wherever in these Conditions it is provided that: 

 (a) the Government or its duly authorized officers shall or may carry out works of any 
description on the lot or any part thereof or outside the lot (whether on behalf of the 
Purchaser or on the failure of the Purchaser to carry out such works or otherwise) at the 
cost of the Purchaser or that the Purchaser shall pay or repay to the Government or to 
its duly authorized officers on demand the cost of such works, such cost shall include 
such supervisory and overhead charges as may be fixed by the Government or by its 
duly authorized officers; or

 (b) the prior approval or consent of the Government or its duly authorized officers is 
required, they may give the approval or consent on such terms and conditions as they 
see fit or refuse it at their absolute discretion.
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50. Special Condition No.(56) of the Land Grant stipulates that:

 No grave or columbarium shall be erected or made on the lot, nor shall any human remains 
or animal remains whether in earthenware jars, cinerary urns or otherwise be interred therein 
or deposited thereon.

Remarks:

1. Unless otherwise specified, all terms and expressions used in this Summary of Land Grant 
section shall have the same meanings as ascribed to them in the Land Grant.

2. For full details, please refer to the Land Grant.  Full script of the Land Grant is available for 
free inspection upon request at the sales office during opening hours and copies of the 
Land Grant can be obtained upon paying necessary photocopying charges.
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� ��� ༸༩ਖ਼͜ᇍఖʿ༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴ጘيdܲ஝֛඲͟೯࢝ධͦʕٙИσุٙيኹϞɛ̈༟၍ଣeᐄ
༶אၪܵdٜЇՉ၍Ϟᛆʊ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	H
	JJ
ૢʹᒔִ݁މ˟f�ɓ˓Иσุي
ቖਯૢ例�	ୋ���௝

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�	B
ૢʔቇ͜ၠ׵ᗙᇍఖʿ࿴ጘيf

� ��� ༈ഃኹϞɛܲ஝֛඲˸ϞᗫИσุيʱᛅٙ၍ଣක˕比例dᏐ˹၍ଣeᐄ༶אၪܵ༸༩ਖ਼͜ᇍఖ
ʿ༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴ጘٙي௅ʱක˕dٜЇՉ၍Ϟᛆʊ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	H
	JJ
ૢʹᒔ݁

�	���ୋ�௅ୋڌڝ�
ୋ���௝	�ቖਯૢ例ุيf�ɓ˓Иσ˟މִ	C
ૢʔቇ͜ၠ׵ᗙᇍఖʿ࿴
ጘيf

$�� ࣬ኽ批ή˖΁規定඲͟發展項目ʕ的Иσุي的ኹϞɛ̈༟၍ଣeᐄ༶אၪܵ˸Զʮ଺Դ͜的΂О;
ኰ͜ή

� ʔቇ͜

%�� 發展項目所З׵的ɺήʕ݄މБ�建築ي�	規ྌ
�規Է�	ୋ���௝dڝ屬جԷ'
�ୋ��	�
ૢϾᅡԶʮ଺
͜௄的΂О௅ʱ

� ʔቇ͜

&�� ᜑͪ༈ഃண݄e;ኰ͜ή及ɺήʕ的༈ഃ௅ʱ的Зໄ的圖則

� ሗਞቡ͉ື͋ڝ፽ٙྡۆf

'�� 批ή˖΁ʕᗫ׵༈ഃண݄e;ኰ͜ή及ɺήʕ的༈ഃ௅ʱ的ૢ˖

� ��� ၠᗙᇍఖ及࿴築ي

� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢj

� � 	B
� ൯˙඲j

� � 	J
� ҖόeҿࣘeٙࡘҭהڗdІ൬࣬ኽ໇ۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
ᅺ๟e˥̻e֛ᇞձணࠇdԨίהϞ˙ࠦ˿໇ڗတจɨj

� 	*
� ቗ணʿ࿴׵ܔҭή˖΁הѰۆྡڝɪ˸ၠᗙᜑͪٙ͊Ըʮ΍༸༩ٙ༈ഃ௅ʱ� 	ɨ၈
�ၠᗙᇍఖ�
i

� 	**
� ίၠᗙᇍఖʫ౤Զʿܔி໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙБɛཀ༩ஈe዗ᆃeᎆ༸e৷ݖ༸
༩eήɨஷ༸eฮಬe৷ݖ዗e˂዗eБɛ༸e༸༩אՉ˼࿴ጘي�	˸ɨ୕၈މ�࿴
ጘي�
iʿ

� 	***
�ί४ᎀʮ༩ၾڡʆʮ༩Ñ̚אޢʹݬݸՉቌڐή˙౤Զ໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙ༈ഃ
༸༩ᅺা

� ᗙᇍఖɪආБiၠ׵˸eԓሿձБɛʹஷ̙يጘܔک˸

� � 	JJ
� dІ൬ίၠᗙᇍఖ቗ண༩ࠦe༩ᇝʿಬۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
༸Ԩ౤Զ໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeڝϞ˥၍ஹટЇᐼ˥ఓ၍ٙ
ऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛dԴ໇ڗတจi
ʿ

� � 	JJJ
�І൬ڭቮၠᗙᇍఖஹΝ࿴ጘيd˸ʿί༈ᇍఖܔிeτༀʿ౤ԶٙהϞ࿴ጘيe༩ࠦe
ණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeϞ˥ڝ၍ஹટЇᐼ˥ఓ၍ٙऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼e
ʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛dԴ໇ڗတจdٜЇၠᗙᇍఖٙ၍Ϟᛆܲ๫ҭή
˖΁तйૢಛୋ	�
ૢʹᒔf

� � 	C
� ν؈൯˙͊ঐί͉तйૢಛୋ	B
ಛܸٙ׼˚ಂא໇̙ڗঐҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃᄵБɪૢࠑ
ಛٙப΂dִ̙݁ආБ̀ٙࠅʈ೻d൬͜͟൯˙ࠋபd൯˙඲ᏐࠅӋΣִ݁˕˹ږᕘ޴ഃ׵
༈ഃʈ೻൬ٙ͜ಛධd༈ږᕘ͟໇ڗӔ֛dՉӔ֛މ௰୞Ӕ֛˲࿁൯˙ՈϞߒҼɢf

� � 	D
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙப΂dִ݁אБԴ͉तйૢಛୋ	C
ಛٙ
ᛆлdٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆա
ٙ΂Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔ
ʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅfא

� � 	E
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙப΂dִ݁אБԴ͉तйૢಛୋ	C
ಛٙᛆ
лdٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬
͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� �
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� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢj

� � සމəආБҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ʈ೻ʘͦٙϾԊd൯˙඲ίҭή˖΁ᖦͭʘ˚஗બٙ׼ܸૢ
ʚၠᗙᇍఖٙ၍Ϟᛆfၠᗙᇍఖ඲׵����ϋ�˜��˚א໇ڗҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃʹᒔʚִ݁f
൯˙඲ίՉ၍ϞၠᗙᇍఖٙהϞΥଣࣛගʫࡘ஢הϞִ݁eʮ΍ԓሿʿБɛʹஷЇ͟ɝၠᗙᇍ
ఖdԨᆽڭ༈ධආ̈ٙᛆлʔաආБٙʈ೻ʍᓔڜאᖟdʔሞϞᗫʈ೻݊щԱኽҭή˖΁तйૢ
ಛୋ	�
ૢආБf

� �

� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢj

� � ͊຾໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจd൯˙ʔ੻Դ͜ၠᗙᇍఖЪᎷ͜ي௄dאί༈ஈภܔ΂Оᑗࣛ࿴ጘيdɦ

�	Ъҭή˖΁तйૢಛୋ͜אe	��
e	��
�ʿ�	��
ʈ೻˸̮ٙ΂ОՉ˼͜௄fٙ׼ࠈૢ

� �

� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢj

� � 	B
� ൯˙඲ίՉ၍ϞၠᗙᇍఖಂගٙהϞΥଣࣛගj

� � 	J
� ʪ஢ִ݁e໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛձ΂Оᐏ໇ڗબᛆʘɛɻdʔሞ݊щ௪
ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷ
ཀ༈ήݬʿၠᗙᇍఖd˸کൖ࿀eᏨݟʿ္ຖ࣬ኽҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
ૢආБٙʈ
೻�	ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
	J
	***
ૢৰ̮
dʿආБeൖ࿀eᏨݟʿ္ຖҭή˖΁तй
ૢಛୋ	�
	C
ૢ஝֛ٙʈ೻ʿ΂ОՉ˼໇ڗႩމϞ̀ࠅίၠᗙᇍఖʫආБٙʈ೻i

� � 	JJ
� ʪ஢ִ݁ձᐏִ݁બᛆٙ޴ᗫʮ͜ԫุʮ̡ίՉࠅӋࣛdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ
૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήݬʿၠᗙᇍ
ఖd˸کίၠᗙᇍఖא΂ОݮஹɺήʘʫeʘɪאʘɨආБ΂Оʈ೻݄ྼאՉ˼͜௄d
ܼ̍Шʔࠢ׵቗ணʿ˚ڭܝቮהϞ˥၍eཥᇞe၍༸eཥ᝙ᅻʿᏝމ༈ήאݬ΂Оݮஹ

νϞ	�౤Զཥ༑eཥɢe๩ंהஈאቌɺήݮא�ʿՉ˼؂ਕண݄הცٙՉ˼ෂኬదʧʿ
ϞԫהஹɺήʫආБٙʈ೻ٙݮ΂Оאᗙᇍఖၠ׵ࠑ੭ண௪dϾ൯˙඲ί΂ОϞᗫɪڝ
ධɪҁΌৣΥִ݁ձᐏִ݁બᛆٙ޴ᗫʮ͜ԫุʮ̡iʿ

� � 	JJJ
�ʪ஢˥ਕ္ຖٙɛࡰձᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙ΂ОɛɻίՉࠅӋࣛdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண
௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήݬʿ
ၠᗙᇍఖd˸کίၠᗙᇍఖʫආБϞᗫ΂О˥ਕༀໄٙ༶Ъeڭቮeၪࡌeһ౬ʿҷਗ
ٙ΂Оʈ೻f˲ఱ༈ഃૢಛʘͦٙϾԊd�˥ਕ္ຖ�඲ܲ�˥ਕண݄ૢ例�eՉɨٙ
΂О஝例ʿ΂Оجࠈࡌ例�	ɨ၈��˥ਕண݄ૢ例��
�ʕ່֛ٙf

� � 	C
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙப΂dִ݁אe໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe
˾ଣeʈɛe˥ਕ္ຖٙɛ޴אࡰᗫٙʮ͜ԫุʮ̡א΂О࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏબᛆٙ
ɛɻБԴՉ஗બʚٙᛆлٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛ
ɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦᕸeಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃ
ฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� � 	D
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
ಛٙப΂dִ݁אe໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠe˾
ଣeʈɛe˥ਕ္ຖٙɛ޴אࡰᗫٙʮ͜ԫุʮ̡א΂О࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏબᛆٙ
ɛɻБԴՉ஗બʚٙᛆлdٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰
Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁
ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� ���� 道༩ਖ਼͜ᇍఖ及道༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴築ي

� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
ૢj

� � 	B
��ίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	E
e	��
	C
e	��
	D
e	��
	C
ʿ	��
	E
ɨdৰۆࡡٙૢ
ЍගලુᇞߎЍගᔝુᇞʿ४ߎɪ˸४ۆྡڝѰהΝจdʔ੻ίҭή˖΁ࣣࠦڗԫ΋ᐏ໇ڢ
ගᔝુᇞᜑͪٙᇍఖ�	ɨ၈�༸༩ਖ਼͜ᇍఖ�
�ʫͭܔeܔி׳אໄܔጘאي࿴ጘאي΂Оܔ
ጘאي࿴ጘٙي˕ᅟ�	࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛܔאͭܔிٙ࿴ጘيৰ̮
f

� � 	C
��൯˙඲j

� � 	J
� ҖόeҿࣘeٙࡘҭהڗdІ൬࣬ኽ໇ۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
ᅺ๟e˥̻e֛ᇞձணࠇdԨίהϞ˙ࠦ˿໇ڗတจɨj

� 	*
� ቗ணʿ࿴ܔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖiʿ

� 	**
� ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖʫ౤Զʿܔி໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙฮಬeϮ˥ಬeર˥ಬeБɛ
༸ʿ༈ഃՉ˼࿴ጘي�	˸ɨ୕၈މ�༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴ጘي�


� � � ༸༩ਖ਼͜ᇍఖɪආБi׵˸ʿБɛʹஷ̙يጘܔک˸

� � 	JJ
� dІ൬ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ቗ண༩ࠦe༩ᇝۃʘאՉ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵
ʿಬ༸Ԩί༈ᇍఖ౤Զ໇̙ڗΌᛆ৤ઋࠅӋٙණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeڝϞ˥၍ஹટ
Їᐼ˥ఓ၍ٙऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛d
Դ໇ڗတจiʿ

� � 	JJJ
�І൬ڭቮ༸༩ਖ਼͜ᇍఖஹΝ༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࿴ጘيd˸ʿί༈ᇍఖܔிeτༀʿ౤ԶٙהϞ
࿴ጘيe༩ࠦeණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑
༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛dԴ໇ڗတจdٜЇ༸༩ਖ਼͜ᇍఖܲ๫͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹ
ᒔʚִ݁f

� � 	D
� ν؈൯˙͊ঐί͉तйૢಛୋ	C
ಛܸٙ׼˚ಂא໇̙ڗঐҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃᄵБɪૢࠑ
ಛٙப΂dִ̙݁ආБ̀ٙࠅʈ೻d൬͜͟൯˙ࠋபd൯˙඲ᏐࠅӋΣִ݁˕˹ږᕘ޴ഃ׵
༈ഃʈ೻൬ٙ͜ಛධd༈ږᕘ͟໇ڗӔ֛dՉӔ֛މ௰୞Ӕ֛˲࿁൯˙ՈϞߒҼɢf

� � 	E
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
ಛٙப΂dִ݁אБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙ
ᛆлdٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆա
ٙ΂Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔ
ʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅfא

� � 	F
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
ಛٙப΂dִ݁אБԴ͉तйૢಛୋ	D
ಛٙᛆ
лdٜהટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ࢔e൬
͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� � 	G
� ൯˙඲ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʚִ݁ʘהٙۃϞΥଣࣛගʪ஢݁
ִe໇ڗeՉɛࡰeו፬ਠeʈɛe˾ଣձ΂Оᐏ໇ڗબᛆʘɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண
௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήܼ̍ݬ༸
༩ਖ਼͜ᇍఖd˸کൖ࿀eᏨݟʿ္ຖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛආБٙʈ೻dʿආБeൖ࿀eᏨ

D	ʿ္ຖ͉तйૢಛୋݟಛɨٙʈ೻ʿ΂ОՉ˼໇ڗႩމϞ̀ࠅί༸༩ਖ਼͜ᇍఖʫආБٙʈ
೻i

� � 	H
� ኋ၍ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ʿ	��
ૢϞה஝֛j

� � 	J
� ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʘۃd൯˙඲Ꮠ໇ࠅڗӋdʿί΂Оઋر
ɨʔ፰׵����ϋ�˜��˚dІ൬ܲ໇ڗ஝֛אҭٙࡘҖόʿૢಛd˸ʱ௲۰ኽٙ˙όਗ਼
༸༩ਖ਼͜ᇍఖʱ௲f൯˙඲І൬ίɺήൗ̅ஈਗ਼༈ʱ௲۰ኽൗ̅d˲ί༈ධൗ̅ʘۃd
ʔ੻ආБ΂Оᅂᚤ༈ήאݬՉ΂О௅΅אί༈ήאݬՉ΂О௅΅ʊאܔᏝٙܔ΂Оܔጘ
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��	ኽҭή˖΁तйૢಛୋ࣬	�׸ʹٙ΅Չ΂О௅אي	E
ૢආБٙܔጘܲ౧אՉ˼໇ڗ
ҭ׸ʹٙࡘৰ̮
i

� � 	JJ
� ൯˙඲ί໇ࠅڗӋٙ΂ОࣛࡉІ൬ʹᒔၾ୅ʹ༸༩ਖ਼͜ᇍఖٙ٤ໄ၍ϞᛆஹΝ༸༩ਖ਼͜
ᇍఖ࿴ጘي˸ʿ͉तйૢಛୋ	C
	JJJ
e༩ࠦeيϞ࿴ጘהΌᛆ৤ઋܸ֛̙ٙڗ໇ࠑהૢ
ණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩
ᅺাʿዚ૛dઓ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛᐏ໇ڗԫ΋ࣣࠦΝจϾܔאͭܔிٙ࿴ጘيৰ
̮dШɪࠑʹᒔʔ੭΂Оପᛆࠋዄ˲ִ݁ˡ඲˕˹΂О˾ᄆe˹ಛא໾Ꮅʚ൯˙dۃ౤
ִ݊݁ӚϞப΂Ꮠ൯˙ٙࠅӋટϗʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖdઓ̙ί˼ႩމΥቇࣛϗΫfމ༈
ͦٙd൯˙඲ܲ໇ڗҭࠅאࡘӋٙҖόʿૢಛІ൬ᖦࠈʹᒔ۰ኽձ΂ОՉ˼̀ࠅ˖΁i
ʿ

� � 	JJJ
�ί࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖʚִ݁ʘۃd൯˙ʔ੻ᔷᜫeܲ౧eת
אՉʕ΂ОᛆूאՉʕ΂О௅ʱאݬՉ˼Җόஈଣ༈ή˸א૝၍Ϟ׳eᔷॡeʱॡeץ
ίՉɪٙ΂Оܔጘאي΂Оܔጘيʘ௅ʱאԴՉוաପᛆࠋዄͭࠈאɪࠑБٙމ΂О՘
ᙄdৰڢʿٜЇ൯˙ʊ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	J
ಛІ൬ਗ਼༸༩ਖ਼͜ᇍఖ੽༈ήݬʱ௲dԴ
໇ڗတจfШ͉݊तйૢಛୋ	H
	JJJ
ಛʔቇ͜׵ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	E
ܔٙࠑהૢ
ጘܲ౧א໇̙ڗঐҭٙࡘՉ˼ʹ׸f

� � 	I
� 	J
� ൯˙ʔ੻ਗ਼༸༩ਖ਼͜ᇍఖאՉ΂О௅ʱЪ΂О͜௄dৰڢj

� � � � 	*
� ආБҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	F
	J
ಬਕண݄ҷ༸ʈ೻iٙࠑהૢ

� � � � 	**
� ͉तйૢಛܸ֛ٙ͜௄i

� � � � 	***
� ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛ͜ЪӉБ࠱אѬቃಉஷཀٙʮ΍Бɛஷ༸iʿ

� � � � 	*7
� ໇̙ڗΌᛆ৤ઋҭٙࡘՉ˼͜௄f

� � � � ʔ੻ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖאՉ΂О௅΅πغ৾א׳΂О஬אيԓሿf

� � 	JJ
� ൯˙඲ί࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
	J
ʿ	C
	JJ
ಛٙࠑהʈ೻ംʈԨԴ໇ڗတจܝʿί༸༩ਖ਼
͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʚִ݁ʘࡘۃ஢ִ݁ʿהϞʮ଺ɛɻމəɓʲΥج
ͦٙίͣ˂ʿૉɪٙהϞࣛගІ͟ή˲е൬ࢯӉ࠱אѬቃಉආ̈e຾ཀאஷཀ༸༩ਖ਼͜
ᇍఖf

� � 	JJJ
�ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛٙப΂dִ݁אe໇ڗeՉɛࡰeו
፬ਠe˾ଣeʈɛא΂Оᐏ໇ڗબᛆʘɛɻБԴ͉तйૢಛ	G
ಛٙᛆлdٜהટאගટ
ήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ
ʍᓔΣ݁אeಿᓔ࢔ዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦוʍᓔאeಿᓔ࢔
ִ౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� � 	J
� तϤ׼˖Νจeᑊ׼ʿ஝֛d͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛ࿁൯˙݄̋ٙப΂Ԩڢจܸ൯˙Ꮭᅡ
̈d͵ʔഃΝִ݁׵Νจᅡ̈༸༩ਖ਼͜ᇍఖאՉ΂О௅΅ٙஷཀᛆʚʮ଺f

� � 	K
� तϤ׼˖Νจၾᑊ׼dʔ੻Ϊ͉तйૢಛୋ	I
	JJ
ಛ஝֛൯˙ٙப΂Ͼཫಂ͡א॰΂Оᗫ׵
ᕘ̮ɪႊࠦጐאήጐ比ٙᎴ౉אᛆлdʔሞ݊щ࣬ኽܔ�ጘي�	஝ྌ
�஝例�ୋ��	�
ૢe࿁
Չٙ΂Оࠈࡌe˾ಁૢ˖אՉ˼஝֛�	ɨ၈ܔ�ጘي�	஝ྌ
�஝例�
fމеπဲd൯˙׳˖׼
૝ܲܔጘي�	஝ྌ
஝例ୋ��	�
ૢ͡॰ᕘ̮ɪႊࠦጐאήጐ比ٙ΂ОᎴ౉אᛆлf

� � 	L
� तϤɦ׼˖Νจၾᑊ׼dʔ੻Ϊ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛ஝֛൯˙ٙப΂Ͼཫಂ͡א॰΂Оᗫ

஝ྌ	�يጘܔᛆлdʔሞ݊щ࣬ኽאήጐ比ٙᎴ౉אᕘ̮ɪႊࠦጐ׵�஝例ୋ��	�
ૢfމе
πဲd൯˙׳˖׼૝ܲܔጘي�	஝ྌ
�஝例ୋ��	�
ૢ͡॰ᕘ̮ɪႊࠦጐאήጐ比ٙ΂ОᎴ౉
ᛆлfא

� � 	M
� ൯˙ΝจԨટաί͉ܲतйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔ༸༩ਖ਼͜ᇍఖܝdΪމ༈ήࠦٙݬጐಯˇא
Չ˼ࡡΪdίක೯ܔࠠא༈ήאݬՉʕ΂О௅ʱࣛd˼̙ঐೌج՟੻ҭή˖΁तйૢಛୋ	�

	D
஢ٙ௰ɽᐼᅽࠦࠦጐfִ݁࿁ϤӚϞப΂˲൯˙ʔ੻࿁͊ঐ՟੻ҭή˖΁तйૢ΁ୋࡘૢ
	�
	D
Չ˼॰ӋfאৗᒔήᄆאӋ໾Ꮅࠅ஢ٙ௰ɽᐼᅽࠦࠦጐΣִ݁ࡘૢ

� � 	N
�ν՟੻໇࣬ڗኽ͉तйૢಛୋ	B
ಛഗʚٙԫ΋ࣣࠦΝจܔאͭܔܝி΂Оܔጘאي࿴ጘאي
΂Оܔጘאي࿴ጘٙي˕ᅟ�	ɨ၈�ࣨࡘ࿴ጘي�
d൯˙Νจj

� � 	J
� ৰڢԫ΋՟੻໇ࣣࠦڗΝจdʔ੻һҷeࡌҷܔ̋א� 	ʔሞ݊щ຾͟ܔጘԫਕ္ຖ࣬ኽ
ጘԫܔ�Չ΂О௅ʱd˲ఱϤഃૢಛʘͦٙϾԊdאي࿴ጘࡘࣨ�
例�ҭࣨૢيጘܔ�
ਕ္ຖ�່֛ٙԈܔ�ጘૢي例�i

� � 	JJ
� ʔሞί༸༩ਖ਼͜ᇍఖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
	JJ
ಛʹᒔʚִ݁ʘאۃʘܝdִ݁ѩˡ඲ఱࣨ
Դʘႆաٙ΂Оฦא΂ОՉ˼ɛɻிϓא˙੭ˏৎϾ࿁൯ڝאගટˏৎאટٜي࿴ጘࡘ
̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍ
ᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅi

� � 	JJJ
�ίʔฦִ݁࢔ኹϞٙ΂ОՉ˼ᛆлٙۆࡡɨd໇̙ڗᎇࣛΌᛆ৤ઋΣ൯˙৔༺ʔˇ׵ɧ
	�
΂О௅ʱd֛ܸٙڗՉʕ໇אي࿴ጘࡘࣨװৰձ૶װ˙Ӌ൯ࠅ዇˜ࣣٙࠦஷٝdࡈ
˲໇ڗʔცഗ̈ࡡΪfִ݁ˡ඲ఱװৰձ૶ࡘࣨװ࿴ጘאيՉ΂О௅ʱdٜהટאගટ
ήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ
ʍᓔΣ݁אeಿᓔ࢔ዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦוʍᓔאeಿᓔ࢔
ִ౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅi

� � 	JW
�ࣛՍІ൬ڭቮ� ࿴ጘࡘࣨ�
Ӌٙ΂ОՉ˼ʈ೻ࠅঐ̙ڗଣe૶ᆎʿ໇ࡌٙࠅϞ̀הܼ̍	
މװ૶א՝װي࿴ጘࡘတจdٜЇࣨڗᔍѼ຅dΌࠦ˿໇ࡌԄλʿرՉًܵڭ˸dي
˟iʿ

� � 	W
� ൯˙඲ఱࡘࣨ׵࿴ጘٙيሤͭeπίeװৰא૶װdࡘࣨא࿴ጘًٙي࿒ʿઋرdࣨא
ၾʘאගટήˏৎאટٜࠦ˙ٙي࿴ጘࡘ΂ОՉ˼Ϟᗫࣨאቮdڭ˶ॹאࡌ̰ي࿴ጘࡘ
Ӌeൡதࠅe൬͜eϗ൬eක˕e࢔ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ׌ᗫٙɓʲʔሞ΂О޴
ʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� ���� ʮ͜ԫุԐ఼

� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	D
e	��
	F
e	��
	G
e	��
	I
ʿ	��
	J
ૢj

� � 	D
� Չ˼˚ಂٙࡘҭڗ໇א˚��˜�����ϋ׵d൯˙඲╈ࡌᚐʿၪᚐତπ؇Ϫ˥၍ٙ༶Ъʿڭމ
הdԨίࠇҿࣘeᅺ๟e˥̻e֛ᇞeб҅ձணٙࡘҭאӋࠅהdІ൬࣬ኽ˥ਕ္ຖۃʘא
Ϟ˙ࠦ˿˥ਕ္ຖတจɨί༈ή׵ݬҭή˖΁הѰۆྡٙڝɪՇૢᔝЍൈᇞʘග˸४ߎЍʿ
४ߎЍගලુᇞᜑͪԨᅺͪ¨���N�883©ٙ༈ഃ௅ʱ�	ɨ၈�ʮ͜ԫุԐ఼ᇍఖ�
�ʫܔ
ிe౤ԶʿՉڭܝቮɓૢʮ͜ԫุԐ఼�	ɨ၈�ʮ͜ԫุԐ఼�
fʮ͜ԫุԐ఼඲j

� � 	J
� ੽ତπ؇Ϫ˥၍̮ࠦڌՇਉඎܓd௰ʃʫ௅ଋᒪމܓ���૩米i

� � 	JJ
� ௟௅ணϞ̙୅ਗɪႊd˲༈̙୅ਗɪႊၾତπ؇Ϫ˥၍ܹ௟ʘගٙ௰ʃଋ٤৷މܓ���૩
米iʿ

� � 	JJJ
�ਗ਼ତπ؇Ϫ˥၍ٙ዆᜗௅ʱఖ׵܆ʮ͜ԫุԐ఼ᇍఖʫf

� � � ఱ͉तйૢಛʘͦٙd˥ਕ္ຖ࿁ʮ͜ԫุԐ఼݊щ፭੽͉तйૢಛୋ	D
	J
e	D
	JJ
�ʿ	D

	JJJ
ಛʘӔ֛މ௰୞Ӕ֛Ԩ࿁൯˙ՈϞߒҼɢfމеπဲd൯˙ˡ඲ί༸༩ਖ਼͜ᇍఖʿၠᗙ
ᇍఖܔிʮ͜ԫุԐ఼f
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� � 	F
� ձၠᗙݬᚐତπ؇Ϫ˥၍ʿʮ͜ԫุԐ఼d͊຾˥ਕ္ຖཫ΋ࣣࠦΝจdʔ੻ί༈ήڭəމ
ᇍఖɪආБᖑॎ͂אᅸʈ೻f

� � 	G
� ൯˙඲׵΂Оࣛࡉdतй݊ί༈ήݬʫݮאቌή˙ආБܔிeڭቮeһอאၪࡌʈ೻ࣛdમ
՟אτરમ՟הϞܦ຅ʿԑ੄ٙᔫฐeҦ̷ʿཫԣણ݄d˸е࿁ତπ؇Ϫ˥၍ʿʮ͜ԫุԐ
఼ிϓ΂Оฦᕸeʍᓔڜאᖟf߰ࡊίҭή˖΁Νจબʚٙϋಂಂග΂Оࣛࡉd൯˙eՉ඿
ʈeʈɛוא፬ਠ࿁ତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼ிϓฦᕸeʍᓔڜאᖟd൯˙඲ίִ݁ࠅ
ӋࣛΣִ݁ᖮʹၪࡌʿࡌూତπ؇Ϫ˥၍dʮ͜ԫุԐ఼dၾତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼
ూ݊̀ࡌאࡌ΁ʿ΂ОՉ˼ִ݁˥၍ٙ൬͜d߰༈ഃၪيʿᗳЧ܃უאᗫٙ΂Оუeუʜ޴
ცٙאਗ਼ึ݊̀ცٙfίʔฦ࢔ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ɨd൯˙͵඲ఱତπ؇Ϫۆࡡٙૢ
˥၍אʮ͜ԫุԐ఼ٙ΂ОฦᕸeʍᓔڜאᖟdʿϤഃၪࡌʿࡌూତπ؇Ϫ˥၍dʮ͜ԫุ
Ԑ఼dၾତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼޴ᗫٙ΂Оუeუʜאუ܃ʿᗳЧي΁ʿ΂ОՉ˼݁
ִ˥၍ٙ൬ٜ͜הટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ
೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎجӋeൡதʿ̡ࠅe൬͜eϗ൬eක˕e࢔
Ꮅf

� � 	I
� ִ݁ˡ඲ఱତπ؇Ϫ˥၍ٙπίd൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
e	D
e	E
ʿ	G
ಛٙப
΂א˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣe̴ٙࡁ˼אʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ
͉तйૢಛ	H
ಛٙᛆлٜהટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻ
ிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ
̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� � 	J
� ൯˙඲ఱତπ؇Ϫ˥၍ٙπίi൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	C
e	D
e	E
ʿ	G
ಛٙப
΂i˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢ
ಛ	H
ಛٙᛆлא΂О൯˙eՉ඿ʈeʈɛוא፬ਠᗫ׵ତπ؇Ϫ˥၍אʮ͜ԫุԐ఼ٙฦᕸ
ٙЪאމʔЪٜהމટאගટήˏৎאၾʘ޴ᗫٙɓʲʔሞ΂О׌ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰e
ฦ࢔e൬͜eϗ൬eක˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎ
Ꮅf

� ���� ᐏ批准Іਗᛘ፶̮१

� � ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
ૢj

� � 	B
� ൯˙඲ί����ϋ�˜��˚א໇ڗҭٙࡘՉ˼˚ಂאʘۃd࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛ౤ٙࠑᐏҭ
ᙄࣣ�ձ�˥ਕண݄ૢ例�dІ൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙όdܔ�Іਗᛘ፶̮१ࡘ
ί༈ήאݬՉ΂О௅΅אί΂Оא׵ܔᏝ׵ܔՉɪٙɓאࢭεܔࢭጘيʫ౤ԶԨτༀ˥ਕ္
ຖΌᛆ৤ઋࠅӋٙɓאࡈε̮ࡈ१ஹΝண݄ʿৣࢁண௪d˸Ъ࠮˥ԶᏐІਗᛘ፶͜௄	ɪࠑ༈

��Іਗᛘ፶̮१މண௪˸ɨ୕၈ࢁ༈ഃ̮१ஹΝண݄ʿৣאf

� � 	C
� ൯˙඲І൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙όΣ˥ਕ္ຖ౤ʹڮאԴ˼ɛ౤ʹމ౤Զʿτༀ�
Іਗᛘ፶̮१ϾᏝ௪ٙܔᙄࣣ	ɨ၈�Іਗᛘ፶̮१ܔᙄࣣ�
Զ˥ਕ္ຖࣣࠦҭࡘd຅ʕ඲
༱Ϟ	ৰՉ˼ԫධ̮
˥ਕ္ຖ̙Όᛆ৤ઋࠅӋٙ༈ഃ༟ࣘʿ༉ઋdܼ̍Шʔࠢ׵j

� � 	J
� ɓ΅ᜑͪІਗᛘ፶̮१Зໄ̺ٙ҅ྡi

� � 	JJ
� eб҅ʿண݄ٙ༉ઋiʿࠇிІਗᛘ፶̮१ٙணܔމ

� � 	JJJ
�஗ܸ֛אਗ਼஗ܸ֛͜Ъ࢙ॶІਗᛘ፶̮१ʿ˙کൖ࿀ʿڭቮІਗᛘ፶̮१Ͼ౤Զٙᇍఖ
٤ගʘ༉ઋfא

� � 	D
� ί˥ਕ္ຖ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	C
ಛ࿁Іਗᛘ፶̮१ܔᙄࣣЪࣣ̈ࠦҭࡘʘۃdʔ੻ί�༈ή

C	τༀІਗᛘ፶̮१ٙʈ೻f࣬ኽί͉तйૢಛૢୋאɪ࢝ක౤ԶݬಛɨᐏҭٙІਗᛘ፶̮
१ܔᙄࣣהτༀٙІਗᛘ፶̮१׵˸ɨ၈މ�ᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१�f

� � 	E
� ൯˙඲І൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙ό༶ЪeڭቮʿၪࡌᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१dԴՉ
ஈࡌ׵ᔍѼ຅ʿ༶ЪԄλًٙ࿒dٜЇᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१͉ܲतйૢಛୋ	H
ಛʹ˹ʚ˥ਕ
္ຖމ˟f

� � 	F
� ί࢙މॶᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१ʿ˙کՉൖ࿀ʿڭቮϾ౤Զٙᇍఖ٤אගɪeɪ˙eʘɪe
ɨeʘɨאʘʫdʔ੻׳אͭܔໄ΂О̙ঐѳᖟאʍᓔ࿁ᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१Ъ̈ൖ࿀eᏨ
׌ʔሞ	ࣘيא΁يeي՝e୅ৰeһ౬ʿࠠอৣໄٙ࿴ጘװeһอeࡌቮeၪڭe༶Ъeݟ
ሯމО
f߰ࡊ˥ਕ္ຖႩމ	ՉจԈމ௰୞จԈdԨ࿁൯˙ՈߒҼɢ
ί࢙މॶᐏҭࡘІਗᛘ
፶̮१ʿ˙کՉൖ࿀ʿڭቮϾ౤Զٙᇍఖ٤אගɪeɪ˙eʘɪeɨeʘɨאʘʫ׳אͭܔ
ໄəϞ̙ঐѳᖟאʍᓔ࿁ᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१Ъ̈ൖ࿀eᏨݟe༶Ъeڭቮeၪࡌeһอe
Ӌ൯˙Іࠅd˥ਕ္ຖϞᛆ˸ࣣࠦஷٝࣘيא΁يeيอৣໄٙ࿴ጘࠠא՝e୅ৰeһ౬װ
൬˸΢˙ࠦѩ˿˥ਕ္ຖတจٙ˙όίஷࣣٝࠢٙ׼ࠈಂʫװ՝א୅ৰ༈ഃ࿴ጘيeي΁א
fًࡡ٤ගٙאቮϾ౤ԶٙᇍఖڭՉൖ࿀ʿک˙Іਗᛘ፶̮१ʿࡘॶᐏҭ࢙މూܨdԨࣘي

� � 	G
� ν൯˙ӚϞᄵБՉ͉तйૢಛୋ	B
e	E
ʿ	F
ಛٙ΂Оப΂d˥ਕ္ຖ̙ආБ̀඲ٙʈ೻d
൬͜͟൯˙וዄd൯˙඲ܲࠅӋΣ˥ਕ္ຖ˕˹༈ഃʈ೻ٙ൬͜d༈ږᕘ͟˥ਕ္ຖӔ֛d
ՉӔ֛މ௰୞Ӕ֛dԨ࿁൯˙ՈϞߒҼɢf

� � 	H
� ൯˙඲ᏐࠅӋਗ਼ᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१אՉʕ΂О஗ࠅӋٙ௅ʱί˥ਕ္ຖ˸ࣣܸࠦٙ׼˚ಂ
ʹ˹ʚ˥ਕ္ຖdʿί΂ОઋرɨdᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१඲׵໇ڗ೯׼ڌڦϤഃૢಛʊ஗፭
੽ԨԴՉတจʘ˚d஗ൖމʊ͟൯˙ʹ˹ʚ˥ਕ္ຖf

� � 	I
� ൯˙඲ίҭή˖΁ΝจબʚٙϋಂٙהϞࣛගʪ஢˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣɛeՉ
ʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאӛԓdˡ඲˹
൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ήאݬՉ΂О௅ʱʿ΂О༈ήݬʊאܔᏝܔ
d˸༺Ї˸ɨͦٙjيጘܔٙ

� � 	J
� ൖ࿀eᏨݟʿ္၍൯˙࣬ኽ͉तйૢಛୋ	B
e	E
ʿ	F
ಛϾ඲ආБٙ΂Оʈ೻i

� � 	JJ
� ࣬ኽ͉तйૢಛୋ	G
ಛආБ΂Оʈ೻iʿ

� � 	JJJ
�ίᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१אՉʕ΂О௅΅࣬ኽ͉तйૢಛୋ	H
ಛʹ˹ʚ˥ਕ္ຖʘܝdൖ
࿀eᏨݟe༶Ъeڭቮeၪࡌeһอeװ՝e୅ৰeһ౬ʿࠠอৣໄᐏҭࡘІਗᛘ፶̮
१אՉʕ΂О௅΅ʿ˥ਕ္ຖႩ̀މ඲ٙ΂ОՉ˼ʈ೻f

� � 	J
� ִ݁ˡ඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	E
ʿ	F
ಛٙப΂א˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו
፬ਠe˾ଣɛeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	G
ʿ	I
ಛٙᛆлה
ٜટאගટήˏৎڝא੭ˏৎאၾʘ޴ᗫٙ࿁൯˙א΂ОՉ˼ɛɻிϓאԴʘႆաٙ΂Оฦ
̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔוዄ΂Оப΂dϾ˲൯˙ʔ੻ఱ΂О༈ഃฦ̰eฦ࢔eಿᓔאʍᓔΣ
ִ݁౤̈΂ОҖόٙ॰Ꮅf

� � 	K
� ൯˙඲ఱ൯˙ᄵБאʔᄵБ͉तйૢಛୋ	B
e	E
ʿ	F
ಛٙப΂א˥ਕ္ຖeՉɛࡰeו፬
ਠe˾ଣɛeՉʈɛʿ΂Оᐏ˥ਕ္ຖબᛆٙɛɻБԴ͉तйૢಛୋ	G
ʿ	I
ಛٙᛆлٜהટ
e൬͜eϗ൬eක࢔ሯٙப΂e॰Ꮅeฦ̰eฦ׌ᗫٙɓʲʔሞ΂О޴ၾʘאගટήˏৎא
˕eࠅӋeൡதʿ̡ج೻ҏdΣִ݁Ъ̈ᏎᎵdԨԴִ݁ܵᚃ੻ՑᏎᎵf

� ൗ�

� ��� ৰ̤Ϟൗ̮׼dϤ௅ʱʫԴٙ͜הϞ൚Ⴇձ൚̩ՈϞҭή˖΁הረʚ޴Νٙўจf

� ��� ሗਞቡҭή˖΁˸ə༆Ό௅༉ઋfҭή˖΁ٙ˖͉ίਯᅽஈٙකࣛ׳ගʫ̙Զе൬ݟቡdԨ̙ί
ᐏ՟ਓ͉fܝცٙᅂΙ൬͜ה˹˕
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(�� ˖༈ഃண݄e;ኰ͜ή及ɺήʕ的༈ഃ௅ʱ的ૢ׵的ӊɓʮ۰ʕᗫุيИσ׼ܸ

� ௪ൗjৰ̤Ϟൗ̮׼d˸ɨٙਖ਼Ϟ൚ႧՈϞ೯࢝ධͦʘʮ۰ʿ၍ଣ՘ᙄ�	ɨ၈�ʮ۰�
Νٙў޴ረʚה�
จf

� ��� ၠᗙᇍఖ及࿴築ي

� � ʮ۰ୋ*௝j

� � ¨ίʮ۰ʕdৰڢɪɨ˖່̤ϞࠅӋࡘא஢dɨΐο൚ՈϞ˸ɨ֛ٙޢจ່j

� � �n

� � �ၠᗙᇍఖ�ִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
	J
	*
©ᗙᇍఖfၠٙࠑהૢ

� � ʮ۰ୋ*7௝$௅ʱୋ�ૢj

� � ¨࣬ኽִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
ૢdٜЇၠᗙᇍఖٙ၍Ϟᛆʹᒔʚִ݁dุ˴඲ίהϞΥ
ଣࣛගj�

� � 	J
� ʪ஢ִ݁eή݁ᐼ໇໇ڗʿՉɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛձ΂Оᐏή݁ᐼ໇໇ڗબᛆʘɛ
ɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ
̈eֻڏʿஷཀ༈ɺήʿၠᗙᇍఖd˸کൖ࿀eᏨݟʿ္ຖ࣬ኽִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	�

	B
ૢආБٙʈ೻	ִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
	J
	***
ૢৰ̮
dʿආБeൖ࿀eᏨݟʿ္ຖ
ִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	C
ૢ஝֛ٙʈ೻ʿ΂ОՉ˼ή݁ᐼ໇໇ڗႩމϞ̀ࠅίၠᗙᇍ
ఖʫආБٙʈ೻i

� � 	JJ
� ʪ஢ִ݁ձᐏִ݁બᛆٙ޴ᗫʮ͜ԫุʮ̡ίՉࠅӋࣛdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛e
ዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ɺήʿၠᗙᇍఖd˸ک
ίၠᗙᇍఖא΂ОݮஹɺήʘʫeʘɪאʘɨආБ΂Оʈ೻݄ྼאՉ˼͜௄dܼ̍Шʔࠢ׵
቗ணʿ˚ڭܝቮהϞ˥၍eཥᇞe၍༸eཥ᝙ᅻʿᏝމ༈ɺήא΂Оݮஹݮאቌɺήאஈה
౤Զཥ༑eཥɢe๩ं�	νϞ
�ʿՉ˼؂ਕண݄הცٙՉ˼ෂኬదʧʿڝ੭ண௪dϾุ˴඲ί
΂ОϞᗫɪၠ׵ࠑᗙᇍఖא΂ОݮஹɺήʫආБٙʈ೻ٙהϞԫධɪҁΌৣΥִ݁ձᐏִ݁
બᛆٙ޴ᗫʮ͜ԫุʮ̡iʿ

� � 	JJJ
�ʪ஢˥ਕ္ຖٙɛࡰձᐏՉબᛆٙ΂ОɛɻίՉࠅӋࣛdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛e
ዚኜאԓሿdˡ඲˹൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ༈ɺήʿၠᗙᇍఖd˸ک
ίၠᗙᇍఖʫආБϞᗫ΂О˥ਕༀໄٙ༶Ъeڭቮeၪࡌeһ౬ʿҷਗٙ΂Оʈ೻f©

� � ʮ۰ୋ*7௝$௅ʱୋ�ૢj

� � ¨࣬ኽִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	I
	J
ૢdఱ׵ཥ᝙ਖ਼͜ᇍఖආБཥ᝙ʿཥ᝙ༀໄٙᏨ᜕eൖ
࿀eၪࡌeڭቮeҷ༸e౤ʺeಁ౬eһอʿ೯࢝ʈ೻ʿ࣬ኽִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	��
	D
ૢ
ආБᏨ᜕eൖ࿀eࡌూeᏎ໾ʿ໾હʈ೻א΂Оή݁ᐼ໇໇ڗΌᛆ৤ઋႩٙࠅ̀މ΂ОՉ˼ʈ೻
ʘͦٙϾԊdุ˴඲ʪ஢ή݁ᐼ໇໇ڗeʕശཥɢϞࠢʮ̡ʿ˼ٙࡁɛࡰeו፬ਠe˾ଣeʈɛ
ʿ΂Оᐏ˼ࡁ຅ʕ΂จɓ˙બᛆٙɛɻdʔሞ݊щ௪ϞʈՈeண௪eዚ૛eዚኜאԓሿdˡ඲˹
൬ԨϞᛆІ͟ʿʔաࠢՓήආ̈eֻڏʿஷཀ	J
� 	ίִ݁ҭή˖΁Νจબʚ዆ࡈϋಂٙהϞࣛග
�
༈ɺήאՉ΂О௅΅א΂Оί༈ɺήɪאͭܔᏝٙͭܔɓאࢭεܔࢭጘאي࿴ጘيiʿ	JJ
� 	ίה
ϞࣛගٜЇၠᗙᇍఖٙ၍Ϟᛆʹᒔʚִ݁
�ၠᗙᇍఖאՉ΂О௅΅א΂ОίՉɪאͭܔᏝٙͭܔ
ɓאࢭεࢭ࿴ጘيf

� � ʮ۰ୋ7*௝#௅ʱୋ�	BC
ʿ�	DB
ૢj

� � ¨၍ଣɛ඲˸ቇ຅ٙ˙όԨܲ๫ʮ۰၍ଣ༈ɺήʿ೯࢝ධͦdܼ̍Шʔࠢ׵ʮ͜ή˙ʿண݄fৰ
ʮ۰ʕ̤Бͪ׼஝֛٫̮d၍ଣɛ඲ࠋபeԨ˲ኹϞҁΌ˲ʔաࠢՓٙબᛆdආБቇ຅၍ଣ༈ɺ
ήʿ೯࢝ධͦ̀הცٙࠅ̀אɓʲЪމʿԫ֝fίʔ˸΂О˙όࠢՓۃ˖ٙɓছቇ͜ᇍఖɨd၍
ଣɛኹϞɨΐᛆɢʿப΂j

� � n

� � 	BC
�˾ ਠஈଣ˸΂О˙όၾ༈ɺݻ΂ОՉ˼ɛɻאՉ̴˴၍ዚ࿴א΂Оʮ͜ԫุאၾִ݁˴ุڌ
ήʿ೯࢝ධͦאʮ͜ή˙ʿண݄ၠאᗙᇍఖʿၠᗙᇍఖ࿴ጘي�	ٜЇၠᗙᇍఖ၍Ϟᛆʹᒔʚ
ִ݁
મٙ͜΂О݁ഄeЪ̈ٙ΂הᗫٙɓʲԫ֝fί΂О༈ഃԫ֝ٙஈଣཀ೻ʕ၍ଣɛ޴�
ОӔ֛eમ՟ٙ΂ОБਗd̥ࠅʔ༼ˀʮ۰ʿִ݁ҭή˖΁ʿ/א΂Оج例אجִͭ݁א஝例
Ҽɢfߒ࿁Ό᜗ุ˴ՈϞکd߉٫ၾՉላא

� � n

� � 	DB
�࣬ ኽִ݁ҭή˖΁ڭቮၠᗙᇍఖஹΝၠᗙᇍఖ࿴ጘيʿהϞίၠᗙᇍఖʘɪאʘʫܔிeτ
ༀʿ౤ԶٙהϞ࿴ጘيe༩ࠦeණ˥๖eϮ˥ಬeર˥ಬeڝϞ˥၍ஹટЇᐼ˥ఓ၍ٙऊԣ
ࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e༸༩ᅺাʿዚ૛dԴή݁ᐼ໇໇ڗတจd
ٜЇၠᗙᇍఖאՉ΂О௅΅ٙ၍Ϟᛆʹᒔʚִ݁f©

� � �

� � ʮ۰ୋ7*௝%௅ʱୋ�	Q
ૢj

� � ¨၍ଣཫၑʕٙ၍ଣක˕d඲ܼ̍Шʔࠢ׵ɨΐ΢ධm

� � ��n

� � 	Q
� ࣬ኽִ݁ҭή˖΁तйૢಛୋ	�
	B
	JJJ
ૢ˸˿ή݁ᐼ໇໇ڗတจٙ˙όڭቮၠᗙᇍఖeၠᗙ
ᇍఖ࿴ጘيʿהϞίՉɪאՉʫܔிeτༀʿ౤ԶٙהϞ࿴ጘيe༩ࠦeණ˥๖eϮ˥ಬe
ર˥ಬeڝϞ˥၍ஹટЇᐼ˥ఓ၍ٙऊԣࣼe؂ਕண݄e൑༸๫׼eʹஷᅺႦe൑༸ண݄e
༸༩ᅺাʿዚ૛�	ٜЇၠᗙᇍఖ၍Ϟᛆʹᒔʚִ݁
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A. Facilities that are required under the land grant to be constructed and provided for the 
Government, or for public use

 1. Description

  (a) The Edged Green Area and the Structures both as referred to in Special Condition 
No.(2)(a)(i) of the Land Grant.

  (b) The Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures both as referred to in 
Special Condition No.(9) of the Land Grant.

  (c) The Utility Corridor as referred to in Special Condition No.(42)(c) of the Land Grant.

  (d) The Approved AMR Outstations as referred to in Special Condition No.(53)(c) of the 
Land Grant.

 2. General Public’s Right to Use

  (a) The general public has the right to use the Edged Green Area and the Structures 
and the Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures in accordance 
with the Land Grant.

  (b) Section 16(4) of Part 1 of Schedule 1 to the Residential Properties (First-hand Sales) 
Ordinance (Cap.621) is not applicable to the Utility Corridor and the Approved AMR 
Outstations..

B. Facilities that are required under the land grant to be managed, operated or maintained for 
public use at the expense of the owners of the residential properties in the development

 1. Description

  (a) The Edged Green Area and the Structures both as referred to in Special Condition 
No.(2)(a)(i) of the Land Grant (until such time as possession of the Edged Green 
Area has been re-delivered to the Government in accordance with Special Condition 
No.(3) of the Land Grant).

  (b) The Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures both as referred to 
in Special Condition No.(9) of the Land Grant (until such time as the Road Reserve 
Area shall have been surrendered to the Government in accordance with Special 
Condition (9)(g)(ii) of the Land Grant).

 2. General Public’s Right to Use

  The general public has the right to use the Edged Green Area and the Structures, the 
Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures in accordance with the Land 
Grant.

 3. The Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures are required to be 
managed, operated or maintained at the expense of the owners of the residential 
properties in the development (until such time as possession of the same has been 
surrendered to the Government in accordance with Special Condition No.(9)(g)(ii) of 
the Land Grant). Section 16(5)(a) of Part 1 of Schedule 1 to the Residential Properties 
(First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) is not applicable to the Edged Green Area and 
the Structures. 

 4. Those owners are required to meet a proportion of the expense of managing, operating 
or maintaining the Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures (until such 
time as possession of the same has been surrendered to the Government in accordance 
with Special Condition No.(9)(g)(ii) of the Land Grant) through the management 
expenses apportioned to the residential properties concerned. Section 16(5)(b) of Part 1 
of Schedule 1 to the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance (Cap.621) is not 
applicable to the Edged Green Area and the Structures. 

C. Open space that is required under the land grant to be managed, operated or maintained 
for public use at the expense of the owners of the residential properties in the development

 Not applicable 

D. Any part of the land (on which the development is situated) that is dedicated to the public 
for the purposes of regulation 22(1) of the Building (Planning) Regulations (Cap. 123 sub. 
leg. F)

 Not applicable 

E. A plan that shows the location of those facilities and open spaces, and those parts of the 
land

 Refer to the plans appended at the end of this section.

F. Provisions of the land grant that concern those facilities and open spaces, and those parts 
of the land

 1. The Edged Green Area and the Structures

  Special Condition No.(2) of the Land Grant:

  (a) The Purchaser shall:

   (i) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved 
by the Director, at the Purchaser’s own expense, in such manner with such 
materials and to such standards, levels, alignment and design as the Director 
shall approve and in all respects to the satisfaction of the Director:

    (I) lay and form that portion of future public road shown edged green on the 
plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Edged Green 
Area”);

    (II) provide and construct within the Edged Green Area such pedestrian 
crossings, bridges, tunnels, over passes, under-passes, culverts, viaducts, 
flyovers, pavements, roads or such other structures as the Director at his 
sole discretion may require (hereinafter collectively referred to as “the 
Structures”); and

    (III) provide such road markings as the Director at his sole discretion may require 
at or adjacent to the junction of Fan Kam Road and Castle Peak Road - Kwu 
Tung
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    so that building, vehicular and pedestrian traffic may be carried on the Edged 
Green Area;

   (ii) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved 
by the Director, at the Purchaser’s own expense and to the satisfaction of the 
Director, surface, kerb and channel the Edged Green Area and provide the same 
with such gullies, sewers, drains, fire hydrants with pipes connected to water 
mains, services, street lights, traffic signs, street furniture, road markings and 
plant as the Director at his sole discretion may require; and

   (iii) maintain at the Purchaser’s own expense the Edged Green Area together with 
the Structures and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants 
with pipes connected to water mains, services, street lights, traffic signs, street 
furniture, road markings and plant constructed, installed and provided thereon 
or therein to the satisfaction of the Director until such time as possession of the 
Edged Green Area has been re-delivered in accordance with Special Condition 
No.(3) of the Land Grant.

  (b) In the event of the non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-
clause (a) of this Special Condition by the date specified therein or such other date 
as may be approved by the Director, the Government may carry out the necessary 
works at the cost of the Purchaser who shall pay to the Government on demand a 
sum equal to the cost thereof, such sum to be determined by the Director whose 
determination shall be final and binding on the Purchaser.

  (c) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (a) of this Special Condition or the 
exercise by the Government of the rights conferred under sub-clause (b) of this 
Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government 
by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

  (d) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under sub-clause (a) of this Special Condition 
or the exercise by the Government of the rights conferred under sub-clause (b) of 
this Special Condition.

  
  Special Condition No.(3) of the Land Grant:

  For the purpose only of carrying out the works specified in Special Condition No.(2) 
of the Land Grant, the Purchaser shall on the date of the Land Grant be granted 
possession of the Edged Green Area.  The Edged Green Area shall be re delivered to the 
Government by the Purchaser on or before the 31st day of March, 2024 or such other 
date as may be approved by the Director.  The Purchaser shall at all reasonable times 
while he is in possession of the Edged Green Area allow free access over and along 
the Edged Green Area for all Government and public vehicular and pedestrian traffic 
and shall ensure that such access shall not be interfered with or obstructed by the 
carrying out of the works whether under Special Condition No.(2) of the Land Grant or 
otherwise.

  

  Special Condition No.(4) of the Land Grant:

  The Purchaser shall not without the prior written consent of the Director use the Edged 
Green Area for the purpose of storage or for the erection of any temporary structure 
or for any purposes other than the carrying out of the works specified in Special 
Conditions Nos.(2), (42), (43) and (45) of the Land Grant and in accordance with the 
provisions therein.

  
  Special Condition No.(5) of the Land Grant:

  (a) The Purchaser shall at all reasonable times while he is in possession of the Edged 
Green Area:

   (i) permit the Government, the Director and his officers, contractors, agents, 
workmen and any persons authorized by the Director with or without tools, 
equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free 
and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot and 
the Edged Green Area for the purpose of inspecting, checking and supervising 
any works to be carried out in compliance with Special Condition No.(2)(a) of 
the Land Grant (other than Special Condition No.(2)(a)(i)(III) of the Land Grant) 
and the carrying out, inspecting, checking and supervising of the works under 
Special Condition No.(2)(b) of the Land Grant and any other works which the 
Director may consider necessary in the Edged Green Area;

   (ii) permit the Government and the relevant public utility companies authorized 
by the Government with or without tools, equipment, plant, machinery or 
motor vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress 
and regress to, from and through the lot and the Edged Green Area as the 
Government or the relevant public utility companies may require for the purpose 
of any works to be carried out or other usage to be carried in, upon or under 
the Edged Green Area or any adjoining land including but not limited to the 
laying and subsequent maintenance of all pipes, wire, conduits, cable-ducts and 
other conducting media and ancillary equipment necessary for the provision 
of telephone, electricity, gas (if any) and other services intended to serve the 
lot or any adjoining or neighbouring land or premises, and the Purchaser shall 
co-operate fully with the Government and also with the relevant public utility 
companies authorized by the Government on all matters relating to any of the 
aforesaid works to be carried out within the Edged Green Area or any adjoining 
land; and

   (iii) permit the officers of the Water Authority and any persons authorized by them 
with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of 
charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from 
and through the lot and the Edged Green Area as the officers of the Water 
Authority or such authorized persons may require for the purpose of carrying 
out any works in relation to the operation, maintenance, repair, replacement and 
alteration of any waterworks installations within the Edged Green Area and for 
the purpose of these Conditions, “Water Authority” shall be as defined in the 
Waterworks Ordinance, any regulations made thereunder and any amending 
legislation (hereinafter referred to as “the Waterworks Ordinance”).

  (b) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (a) of this Special Condition or the 
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exercise by the Government, the Director, his officers, contractors, agents, workmen, 
the officers of the Water Authority or the relevant public utility companies or 
persons authorized under sub-clause (a) of this Special Condition of the rights 
conferred thereunder, and no claim whatsoever shall be made against the 
Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or 
disturbance.

  (c) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under sub-clause (a) of this Special Condition 
or the exercise by the Government, the Director, his officers, contractors, agents, 
workmen, the officers of the Water Authority or the relevant public utility companies 
or persons authorized under sub-clause (a) of this Special Condition of the rights 
conferred thereunder.

 2.  The Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures

  Special Condition No.(9) of the Land Grant:

  (a)  Without prejudice to Special Conditions Nos.(42)(d), (43)(b), (43)(c), (44)(b) and 
(45)(d) of the Land Grant, except with the prior written consent of the Director, 
no building or structure or support for any building or structure (other than the 
structure or structures erected or constructed in accordance with sub -clause (b) of 
this Special Condition) shall be erected, constructed or placed within those portions 
of the lot shown coloured pink hatched blue and pink hatched black hatched blue 
on the plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to as “the Road Reserve 
Area”).

  (b)  The Purchaser shall:

   (i) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved 
by the Director, at the Purchaser’s own expense, in such manner, with such 
materials and to such standards, levels, alignment and design as the Director 
shall approve and in all respects to the satisfaction of the Director:

    (I) lay and form the Road Reserve Area; and

    (II) provide and construct within the Road Reserve Area such culverts, sewers, 
drains, pavements or such other structures as the Director at his sole 
discretion may require (hereinafter collectively referred to as “the Road 
Reserve Area Structures”)

    so that building and pedestrian traffic may be carried on the Road Reserve Area;

   (ii) on or before the 31st day of March, 2024 or such other date as may be approved 
by the Director, at the Purchaser’s own expense and to the satisfaction of the 
Director, surface, kerb and channel the Road Reserve Area and provide the same 
with such gullies, sewers, drains, fire hydrants with pipes connected to water 
mains, services, street lights, traffic signs, street furniture, road markings and 
plant as the Director at his sole discretion may require; and

   (iii) maintain at the Purchaser’s own expense the Road Reserve Area together with 
the Road Reserve Area Structures and all structures, surfaces, gullies, sewers, 
drains, fire hydrants, services, street lights, traffic signs, street furniture, road 
markings and plant constructed, installed and provided thereon or therein to the 
satisfaction of the Director until such time as the Road Reserve Area shall have 
been surrendered to the Government in accordance with sub-clause (g)(ii) of 
this Special Condition.

  (c) In the event of the non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-
clause (b) of this Special Condition by the date specified therein or such other date 
as may be approved by the Director, the Government may carry out the necessary 
works at the cost of the Purchaser who shall pay to the Government on demand a 
sum equal to the cost thereof, such sum to be determined by the Director whose 
determination shall be final and binding on the Purchaser.

  (d) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (b) of this Special Condition or the 
exercise by the Government of the rights conferred under sub-clause (c) of this 
Special Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government 
by the Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.

  (e) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under sub-clause (b) of this Special Condition 
or the exercise by the Government of the rights conferred under sub-clause (c) of 
this Special Condition.

  (f) The Purchaser shall at all reasonable times prior to the surrender of the Road 
Reserve Area to the Government in accordance with sub-clause (g)(ii) of this 
Special Condition permit the Government, the Director, his officers, contractors, 
workmen, agents and any persons authorized by the Director, with or without tools, 
equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free and 
unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot including the 
Road Reserve Area for the purpose of inspecting, checking and supervising any 
works to be carried out in compliance with sub-clause (b) of this Special Condition 
and the carrying out, inspecting, checking and supervising of the works under sub-
clause (c) of this Special Condition and any other works or other purpose which the 
Director may consider necessary in the Road Reserve Area.

  (g) Notwithstanding the provisions of Special Conditions Nos.(19) and (22) of the Land 
Grant:

   (i) prior to the surrender of the Road Reserve Area referred to in sub-clause (g)
(ii) of this Special Condition, the Purchaser shall upon demand by the Director 
and in any event not later than the 31st day of March, 2024 carve out at his own 
expense and to the satisfaction of the Director the Road Reserve Area from 
the lot by way of a deed poll in such form and containing such provisions as 
the Director shall require or approve, which deed poll shall be registered by the 
Purchaser at his own expense at the Land Registry and no transaction (except a 
building mortgage under Special Condition No.(19)(d) of the Land Grant or such 
other transactions as the Director may approve) affecting the lot or any part 
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thereof or any building or part of any building erected or to be erected thereon 
shall be entered into prior to such registration;

   (ii) the Purchaser shall at his own expense at any time when called upon to do so 
by the Director surrender and deliver up to the Government vacant possession 
of the Road Reserve Area together with the Road Reserve Area Structures 
and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants, services, 
street lights, traffic signs, street furniture, road markings and plant referred 
to in sub-clause (b)(iii) of this Special Condition as the Director shall at his 
sole discretion specify, save and except any structure or structures erected or 
constructed with the prior written consent of the Director given under sub-
clause (a) of this Special Condition, but otherwise free from all encumbrances 
and without any consideration, payment or compensation whatsoever payable 
by the Government to the Purchaser provided always that the Government 
shall be under no obligation to accept surrender of the Road Reserve Area at 
the request of the Purchaser, but may do so as and when it sees fit.  For this 
purpose, the Purchaser shall at his own expense execute a deed of surrender 
and any other necessary documents in such form and containing such 
provisions as the Director shall approve or require; and

   (iii) the Purchaser shall not assign, mortgage, charge, demise, underlet, part with 
the possession of or otherwise dispose of or encumber the lot or any part or 
parts thereof or any interest therein or any building or buildings or part or parts 
of any building or buildings thereon or enter into any agreement so to do prior 
to the surrender of the Road Reserve Area to the Government pursuant to sub-
clause (g)(ii) of this Special Condition unless and until the Purchaser has at his 
own expense carved out the Road Reserve Area from the lot to the satisfaction 
of the Director in accordance with sub-clause (g)(i) of this Special Condition 
provided that this sub-clause (g)(iii) shall not apply to a building mortgage 
referred to in Special Condition No.(19)(d) of the Land Grant or such other 
transactions as the Director may approve.

  (h) (i) The Purchaser shall not use the Road Reserve Area or any part or parts thereof 
for any purpose other than for:

    (I) carrying out the Diversion Works for the Drainage Facilities as referred to in 
Special Condition No.(44)(e)(i) of the Land Grant;

    (II) the purposes as specified in this Special Condition;

    (III) public pedestrian passage on foot or by wheelchair in accordance with sub-
clause (h)(ii) of this Special Condition; and

    (IV) such other purposes as the Director at his sole discretion may approve.

    No goods or vehicles shall be stored or parked within the Road Reserve Area or 
any part or parts thereof.

   (ii) The Purchaser shall, after the works referred to in sub-clauses (b)(i) and (b)(ii) 
of this Special Condition shall have been completed to the satisfaction of the 
Director and prior to the surrender of the Road Reserve Area to the Government 
in accordance with sub-clause (g)(ii) of this Special Condition, permit the 
Government and all members of the public at all times during the day and night 
for all lawful purposes freely and without payment of any nature whatsoever to 

pass and repass on foot or by wheelchair along, to, from, by, through and over 
the Road Reserve Area.

   (iii) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out 
of, in connection with or incidental to the fulfilment or non fulfilment of the 
Purchaser’s obligations under sub-clause (h)(ii) of this Special Condition or 
the exercise by the Government, the Director, his officers, contractors, agents, 
workmen or any persons authorized by the Director of the rights conferred 
under sub-clause (f) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall 
be made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, 
damage, nuisance or disturbance.

  (i) It is hereby expressly agreed, declared and provided that by imposing the obligation 
on the part of the Purchaser contained in sub-clause (h)(ii) of this Special Condition 
neither the Purchaser intends to dedicate nor the Government consents to any 
dedication of the Road Reserve Area or any part or parts thereof to the public for 
the right of passage.

  (j) It is expressly agreed and declared that the obligation on the part of the Purchaser 
contained in sub-clause (h)(ii) of this Special Condition will give rise to no 
expectation of, or claim for or in respect of, any concession or right in respect of 
additional site coverage or plot ratio whether under Regulation 22(1) of the Building 
(Planning) Regulations, any amendment thereto or substitution therefor (hereinafter 
referred to as “the Building (Planning) Regulations”) or otherwise, and for the 
avoidance of doubt, the Purchaser expressly waives any and all claims in respect of 
or for any concession in respect of, or right to, additional site coverage or plot ratio 
under Regulation 22(1) of the Building (Planning) Regulations.

  (k) It is further expressly agreed and declared that the obligation on the part of the 
Purchaser contained in sub-clause (g)(ii) of this Special Condition will give rise to 
no expectation of, or claim for or in respect of, any concession or right in respect of 
additional site coverage or plot ratio whether under Regulation 22(2) of the Building 
(Planning) Regulations or otherwise, and for the avoidance of doubt, the Purchaser 
expressly waives any and all claims in respect of or for any concession in respect 
of, or right to, additional site coverage or plot ratio under Regulation 22(2) of the 
Building (Planning) Regulations.

  (l) The Purchaser agrees and accepts that upon development or redevelopment of the 
lot or any part thereof after the surrender of the Road Reserve Area pursuant to 
sub-clause (g)(ii) of this Special Condition, due to the reduction in the area of the lot 
or otherwise, he may not be able to attain the maximum gross floor area permitted 
under Special Condition No.(8)(c) of the Land Grant.  The Government shall have 
no responsibility or liability and the Purchaser shall have no claim for compensation 
or refund of premium or otherwise whatsoever against the Government if the 
maximum gross floor area permitted under Special Condition No.(8)(c) of the Land 
Grant cannot be attained.

  (m) Where any buildings or structures or supports for any buildings or structures have 
been erected or constructed with the prior written consent of the Director given 
under sub-clause (a) of this Special Condition (hereinafter collectively referred to as 
“the Approved Structures”), the Purchaser agrees:

   (i) that no alteration or amendment or addition whatsoever (whether or not it 
has been approved by the Building Authority under the Buildings Ordinance) 
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shall be made to the Approved Structures or any part or parts thereof except 
with the prior written approval of the Director, and for the purpose of these 
Conditions, “Building Authority” shall be as defined in the Buildings Ordinance;

   (ii) that the Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the Approved Structures whether before or 
after the surrender of the Road Reserve Area to the Government pursuant to 
sub-clause (g)(ii) of this Special Condition, and no claim whatsoever shall be 
made against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, 
damage, nuisance or disturbance;

   (iii) that, without prejudice to any other rights of the Government, at any time and 
at his absolute discretion, the Director shall have the right to serve upon the 
Purchaser a written notice of not less than three calendar months requiring 
the Purchaser to demolish and remove the Approved Structures or any part or 
parts thereof as the Director may specify without giving any reason therefor 
and the Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the demolition or removal of the Approved 
Structures or any part or parts thereof, and no claim whatsoever shall be made 
against the Government by the Purchaser in respect of any such loss, damage, 
nuisance or disturbance;

   (iv) to maintain (including all necessary repairs, cleaning and any other works as 
may be required by the Director) at all times at the Purchaser’s own expense the 
Approved Structures in good and substantial repair and condition in all respects 
to the satisfaction of the Director until the demolition or the removal of the 
Approved Structures; and

   (v) to indemnify and keep indemnified the Government from and against all 
liabilities, losses, damages, claims, expenses, costs, charges, demands, actions 
and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the erection, presence, 
removal or demolition of the Approved Structures or the state and condition of 
the Approved Structures or the lack of repair or maintenance of the Approved 
Structures or otherwise in respect of the Approved Structures.

 3.  The Utility Corridor

  Special Condition Nos.(42)(c), (42)(e), (42)(f), (42)(h) and (42)(i) of the Land Grant:

  (c) For the purposes of providing protection to and safeguarding the operation and 
maintenance of the Existing DJ Watermains, the Purchaser shall on or before the 
31st day of March, 2027 or such other date as may be approved by the Director, at 
the Purchaser’s own expense and in all respects to the satisfaction of the Water 
Authority, construct, provide and thereafter maintain within such portions of the lot 
as shown coloured pink and pink hatched black between two pecked blue lines and 
marked “7.6m WWR” on the plan annexed to the Land Grant (hereinafter referred to 
as “the Utility Corridor Area”) a utility corridor (hereinafter referred to as “the Utility 
Corridor”) which shall be constructed with such materials and to such standards, 
levels, alignment, disposition and designs as shall be required or approved by the 
Water Authority.  The Utility Corridor shall:

   (i) have a minimum internal clear width of 800 millimetres on both sides measured 
from the external surfaces of the Existing DJ Watermains;

   (ii) have movable covers at the top, with minimum clear headroom of 800 
millimetres between the movable covers and the crown of the Existing DJ 
Watermains; and

   (iii) enclose the whole section of the Existing DJ Watermains within the Utility 
Corridor Area.

   For the purpose of this Special Condition, the decision of the Water Authority as to 
whether the Utility Corridor complies with sub-clauses (c)(i), (c)(ii) and (c)(iii) of 
this Special Condition shall be final and binding on the Purchaser.  For the avoidance 
of doubt, the Purchaser is not required to construct the Utility Corridor within the 
Road Reserve Area and the Edged Green Area.

  (e) For the protection of the Existing DJ Watermains and the Utility Corridor, no 
blasting or pile driving works shall be carried out on the lot and the Edged Green 
Area except with the prior written consent of the Water Authority.

  (f) The Purchaser shall take or cause to be taken all proper and adequate care, skills 
and precautions at all times and particularly when carrying out any construction, 
maintenance, renewal or repair works within or adjacent to the lot to avoid causing 
any damage, disturbance or obstruction to the Existing DJ Watermains and the 
Utility Corridor. The Purchaser shall pay to the Government on demand the costs 
of repair and reinstatement to the Existing DJ Watermains, the Utility Corridor, any 
valves, valve pits, chambers and the like relating to the Existing DJ Watermains or 
the Utility Corridor, and any other Government water mains which shall become 
or may be necessary at any time during the term agreed to be granted by the 
Land Grant as a result of damage, disturbance or obstruction caused to the 
Existing DJ Watermains or the Utility Corridor by the Purchaser, his servants, 
workmen or contractors, and the Purchaser shall indemnify and keep indemnified 
the Government from and against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, 
charges, costs, demands, actions and proceedings whatsoever and howsoever 
arising whether directly or indirectly out of, in connection with or incidental to 
any damage, disturbance or obstruction to the Existing DJ Watermains or the 
Utility Corridor and the costs of such repair and reinstatement to the Existing 
DJ Watermains, the Utility Corridor, any valves, valve pits, chambers and the 
like relating to the Existing DJ Watermains or the Utility Corridor and any other 
Government water mains, without prejudice to Special Condition No. (39) of the 
Land Grant.

  (h) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, in 
connection with or incidental to the presence of the Existing DJ Watermains, the 
fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-clauses 
(b), (c), (d) and (f) of this Special Condition or the exercise by the Water Authority, 
its officers, contractors, agents, its or their workmen or any persons authorized 
by the Water Authority of the right conferred under sub-clause (g) of this Special 
Condition, and no claim whatsoever shall be made against the Government by the 
Purchaser in respect of any such loss, damage, nuisance or disturbance.
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  (i) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the presence of the Existing DJ 
Watermains; the fulfilment or non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations 
under sub-clauses (b), (c), (d) and (f) of this Special Condition; the exercise by the 
Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their workmen or any persons 
authorized by the Water Authority of the right conferred under sub-clause (g) of 
this Special Condition or anything done or omitted to be done by the Purchaser, his 
servants, workmen or contractors in connection with any damage to the Existing DJ 
Watermains or the Utility Corridor.

 4.  The Approved AMR Outstations

  Special Condition No.(53) of the Land Grant: 

  (a) The Purchaser shall on or before the 31st day of March, 2027 or such other date 
as may be approved by the Director, at the Purchaser’s own expense and in all 
respects to the satisfaction of the Water Authority provide and install an outstation 
or outstations together with facilities and associated equipment as may be required 
by the Water Authority at its sole discretion on the lot or any part thereof or within 
any building or buildings erected or to be erected thereon for automatic meter 
reading for fresh water supplies (such outstation or outstations together with the 
facilities and associated equipment as aforesaid are hereinafter collectively referred 
to as “the AMR Outstations”) in accordance with the approved AMR Outstation 
Proposals referred to in sub-clause (b) of this Special Condition and the Waterworks 
Ordinance.

  (b) The Purchaser shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Water Authority submit or cause to be submitted to the Water Authority for 
its approval in writing proposals for the provision and installation of the AMR 
Outstations (hereinafter referred to as “the AMR Outstation Proposals”), containing, 
among others, such information and particulars as the Water Authority at its sole 
discretion may require, including but not limited to:

   (i) a layout plan showing the locations of the AMR Outstations;

   (ii) details of the design, layout and equipment for building up the AMR Outstations; 
and

   (iii) details of the area or space designated or to be designated for accommodating 
the AMR Outstations and facilitating inspection and maintenance thereof.

  (c) No provision or installation works of the AMR Outstations shall be commenced 
on the lot until the AMR Outstation Proposals shall have been approved in writing 
by the Water Authority under sub-clause (b) of this Special Condition.  The AMR 
Outstations installed in accordance with the AMR Outstation Proposals approved 
under sub-clause (b) of this Special Condition are hereinafter referred to as “the 
Approved AMR Outstations”.

  (d) The Purchaser shall at his own expense and in all respects to the satisfaction of 
the Water Authority, operate, maintain and repair the Approved AMR Outstations 
in good repair and operational condition until such time as the Approved AMR 
Outstations shall have been delivered to the Water Authority in accordance with 
sub-clause (g) of this Special Condition.

  (e) No structure, object or material of whatsoever nature which may prevent or disrupt 
the inspection, checking, operation, maintenance, repair, renewal, demolition, 
removal, replacement and re-provisioning of the Approved AMR Outstations shall 
be erected or placed on, over, above, under, below or within the area or space for 
accommodating the Approved AMR Outstations and facilitating inspection and 
maintenance of the Approved AMR Outstations. Where in the opinion of the Water 
Authority (whose opinion shall be final and binding on the Purchaser), there are 
structures, objects or materials erected or placed on, over, above, under, below 
or within the area or space for accommodating the Approved AMR Outstations 
and facilitating inspection and maintenance thereof which may prevent or disrupt 
the inspection, checking, operation, maintenance, repair, renewal, demolition, 
removal, replacement or re-provisioning of the Approved AMR Outstations, the 
Water Authority shall be entitled by notice in writing to call upon the Purchaser, 
at the Purchaser’s own expense and in all respects to the satisfaction of the Water 
Authority, to demolish or remove such structures, objects or materials and to 
reinstate the area or space for accommodating the Approved AMR Outstations and 
facilitating inspection and maintenance thereof within such period as specified in 
the notice.

  (f) In the event of non-fulfilment of any of the Purchaser’s obligations under sub-
clauses (a), (d) and (e) of this Special Condition, the Water Authority may carry 
out the necessary works at the cost of the Purchaser who shall pay to the Water 
Authority on demand a sum equal to the cost thereof, such sum to be determined 
by the Water Authority whose determination shall be final and binding on the 
Purchaser.

  (g) The Approved AMR Outstations or any of them as required shall be delivered to the 
Water Authority by the Purchaser on demand upon such date as specified by the 
Water Authority in writing, and in any event shall be deemed to have been delivered 
to the Water Authority by the Purchaser on the date of a letter from the Director 
indicating that these Conditions have been complied with to his satisfaction.

  (h) The Purchaser shall at all times throughout the term agreed to be granted by the 
Land Grant permit the Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their 
workmen and any persons authorized by the Water Authority with or without tools, 
equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free 
and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the lot or any 
part thereof and any building or buildings erected or to be erected thereon for the 
purposes of:

   (i) inspecting, checking and supervising any works required to be carried out by 
the Purchaser under sub-clauses (a), (d) and (e) of this Special Condition;

   (ii) carrying out any works under sub-clause (f) of this Special Condition; and

   (iii) inspecting, checking, operating, maintaining, repairing, renewing, demolishing, 
removing, replacing and re provisioning the Approved AMR Outstations or any 
of them after the Approved AMR Outstations or any of such Approved AMR 
Outstations shall have been delivered to the Water Authority in accordance with 
sub-clause (g) of this Special Condition and any other works which the Water 
Authority may consider necessary.

  (i) The Government shall have no responsibility or liability for any loss, damage, 
nuisance or disturbance whatsoever and howsoever caused to or suffered by 
the Purchaser or any other person arising whether directly or indirectly out of, 
in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment of any of the 
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Purchaser’s obligations under sub-clauses (a), (d) and (e) of this Special Condition 
or the exercise by the Water Authority, its officers, contractors, agents, its or their 
workmen or any persons authorized by the Water Authority of any of the rights 
conferred under sub-clauses (f) and (h) of this Special Condition, and no claim 
whatsoever shall be made against the Government by the Purchaser in respect of 
any such loss, damage, nuisance or disturbance.

  (j) The Purchaser shall indemnify and keep indemnified the Government from and 
against all liabilities, claims, losses, damages, expenses, charges, costs, demands, 
actions and proceedings whatsoever and howsoever arising whether directly or 
indirectly out of, in connection with or incidental to the fulfilment or non-fulfilment 
of any of the Purchaser’s obligations under sub clauses (a), (d) and (e) of this Special 
Condition or the exercise by the Water Authority, its officers, contractors, agents, its 
or their workmen or any persons authorized by the Water Authority of any of the 
rights conferred under sub-clauses (f) and (h) of this Special Condition.

 Remarks:
 1. Unless otherwise specified, all terms and expressions used in this section shall have the 

same meanings as ascribed to them in the Land Grant.
 2. For full details, please refer to the Land Grant.  Full script of the Land Grant is available 

for free inspection upon request at the sales office during opening hours and copies of 
the Land Grant can be obtained upon paying necessary photocopying charges.

G. Provisions of every deed of mutual covenant in respect of the specified residential property 
that concern those facilities and open spaces, and those parts of the land

 Note: Unless otherwise provided, capitalized terms below shall have the same meaning 
given to them under the Deed of Mutual Covenant incorporating Management Agreement in 
respect of the Development (“the Deed”).

 1. The Edged Green Area and the Structures

  Section I of the Deed:

  “In this Deed, the following words and expressions shall have the following meanings 
ascribed to them except where the context otherwise requires or permits:

  …

  “Edged Green Area” The Edged Green Area as referred to in Special Condition No.(2)(a)
(i)(I) of the Government Grant.”

  Clause 3 of Subsection C of Section IV of the Deed:

  “Pursuant to Special Condition No. (5)(a) of the Government Grant, until possession of 
the Edged Green Area shall have been re-delivered to the Government, the Owners shall 
at all reasonable times:-

  (i) permit the Government, the Director of Lands and his officers, contractors, agents, 
workmen and any persons authorized by the Director of Lands with or without 
tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, the right of 
free and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through the Land 
and the Edged Green Area for the purpose of inspecting, checking and supervising 
any works to be carried out in compliance with Special Condition No. (2)(a) of the 

Government Grant (other than Special Condition No. (2)(a)(i)(III) of the Government 
Grant) and the carrying out, inspecting, checking and supervising of the works 
under Special Condition No. (2)(b) of the Government Grant and any other works 
which the Director of Lands may consider necessary in the Edged Green Area;

  (ii) permit the Government and the relevant public utility companies authorized by the 
Government with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, 
free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from 
and through the Land and the Edged Green Area as the Government or the relevant 
public utility companies may require for the purpose of any works to be carried 
out or other usage to be carried in, upon or under the Edged Green Area or any 
adjoining land including but not limited to the laying and subsequent maintenance 
of all pipes, wire, conduits, cable-ducts and other conducting media and ancillary 
equipment necessary for the provision of telephone, electricity, gas (if any) and 
other services intended to serve the Land or any adjoining or neighbouring land or 
premises, and the Owners shall co-operate fully with the Government and also with 
the relevant public utility companies authorized by the Government on all matters 
relating to any of the aforesaid works to be carried out within the Edged Green Area 
or any adjoining land; and

  (iii) permit the officers of the Water Authority and any persons authorized by them 
with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, free of charge, 
the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from and through 
the Land and the Edged Green Area as the officers of the Water Authority or such 
authorized persons may require for the purpose of carrying out any works in relation 
to the operation, maintenance, repair, replacement and alteration of any waterworks 
installations within the Edged Green Area.”

  
  Clause 8 of Subsection C of Section IV of the Deed:

  “Pursuant to Special Condition No. (45)(h)(i) of the Government Grant, for the purpose 
of carrying out survey, inspection, repair, maintenance, diversion, improvement, 
replacement, renewal or development works of the Cables and the Cable Installations 
and carrying out survey, inspection, reinstatement, making good and rectification works 
under Special Condition No. (45)(c) of the Government Grant or any other works which 
the Director of Lands may at his absolute discretion consider necessary in the Cable 
Reserve Areas, the Owners shall permit the Director of Lands, the CLP Power Hong 
Kong Limited and their officers, contractors, agents, workmen and any other persons 
authorized by any of them, with or without tools, equipment, plant, machinery or motor 
vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress 
to, from and through (i) the Land or any part thereof and any building or buildings or 
structure or structures erected or to be erected thereon at all times throughout the term 
of the Government Grant and (ii) the Edged Green Area or any part or parts thereof and 
any structure or structures erected or to be erected thereon at all times until possession 
of the Edged Green Area shall have been re-delivered to the Government.”

  Clauses 1(ab) and 1(ca) of Subsection B of Section VI of the Deed:

  “The Manager will manage the Land and the Development, including but not limited to, 
the Common Areas and Facilities, in a proper manner and in accordance with this Deed 
and except as otherwise herein expressly provided the Manager shall be responsible for 
and shall have full and unrestricted authority to do all such acts and things as may be 
necessary or requisite for the proper management of the Land and the Development.  
Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall have the 
following duties and powers namely:

  …
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  (ab) To represent the Owners in all matters and dealings with Government or any 
utility or other competent authority or any other person whomsoever in any way 
touching or concerning the Land and the Development or the Common Areas 
and Facilities or the Edged Green Area and the Edged Green Area Structures 
(until possession of the Edged Green Area shall have been re-delivered to 
the Government) with power to bind all Owners as to any policy adopted or 
decision reached or action taken in relation to any such dealings so long as the 
same does not contravene or is not in conflict with any of the provisions of this 
Deed and the Government Grant and/or any statutory or Government legislation 
or regulations.

  …
  (ca) To maintain the Edged Green Area together with the Edged Green Area 

Structures and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants 
with pipes connected to water mains, services, street lights, traffic signs, street 
furniture, road markings and plant constructed, installed and provided thereon 
or therein to the satisfaction of the Director of Lands in accordance with the 
Government Grant until such time as possession of the Edged Green Area or any 
part or parts thereof has or have been re-delivered to the Government. ”

   
  Clause 3(p) of Subsection D of Section VI of the Deed:

  “The management expenditure in the Management Budget shall include but not be 
limited to the following:

  …

  (p) The costs of maintaining the Edged Green Area, the Edged Green Area Structures 
and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, fire hydrants with pipes 
connected to water mains, services, street lights, traffic signs, street furniture, road 
markings and plant constructed, installed and provided thereon or therein to the 
satisfaction of the Director of Lands (until possession of the Edged Green Area shall 
have been re-delivered to the Government) in accordance with Special Condition 
No.(2)(a)(iii) of the Government Grant”

  Clause 4(i) of Subsection D of Section VI of the Deed:

 “Each annual Management Budget shall be divided into the following parts:

  (i) Part A shall cover the estimated management expenditure which in the opinion 
of the Manager are attributable to the management and maintenance of the 
Development Common Areas and the Development Common Facilities and the 
Edged Green Area and the Edged Green Area Structures (until possession of the 
Edged Green Area shall have been re-delivered to the Government), the Slope 
and Retaining Walls (if any) and any areas or facilities within or outside the Land 
and the Development that are required to be maintained by the Owners under the 
Government Grant or for the benefit of all the Owners (excluding those estimated 
management expenditure contained in Part B and Part C of the Management 
Budget)”

 2. The Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures

  Section I of the Deed:

  “In this Deed, the following words and expressions shall have the following meanings 
ascribed to them except where the context otherwise requires or permits:

  …

  “Road Reserve Area” The area shown coloured pink hatched blue and pink hatched 
black hatched blue on the plan annexed to the Government Grant as referred to in 
Special Condition No.(9)(a) of the Government Grant.

  “Road Reserve Area Structures” The culverts, sewers, drains, pavements or such other 
structures to be provided and constructed as referred to in Special Condition No. (9)(b)
(i)(II) of the Government Grant and all structures, surfaces, gullies, sewers, drains, fire 
hydrants, services, street lights, traffic signs, street furniture, road markings and plants 
constructed, installed and provided on or in the Road Reserve Area.”

  Clause 4 of Subsection C of Section IV of the Deed:

  “Pursuant to Special Condition No. (9)(f) of the Government Grant, the Owners shall at 
all reasonable times prior to the surrender of the Road Reserve Area to the Government 
in accordance with Special Condition No. (9)(g)(ii) of the Government Grant permit the 
Government, the Director of Lands, his officers, contractors, workmen, agents and any 
persons authorized by the Director of Lands, with or without tools, equipment, plant, 
machinery or motor vehicles, free of charge, the right of free and unrestricted ingress, 
egress and regress to, from and through the Land including the Road Reserve Area 
for the purpose of inspecting, checking and supervising any works to be carried out in 
compliance with Special Condition No. (9)(b) of the Government Grant and the carrying 
out, inspecting, checking and supervising of the works under Special Condition No. (9)
(c) of the Government Grant and any other works or other purpose which the Director 
of Lands may consider necessary in the Road Reserve Area.”

  Clause 1(ce) of Subsection B of Section VI of the Deed:

  “The Manager will manage the Land and the Development, including but not limited to, 
the Common Areas and Facilities, in a proper manner and in accordance with this Deed 
and except as otherwise herein expressly provided the Manager shall be responsible for 
and shall have full and unrestricted authority to do all such acts and things as may be 
necessary or requisite for the proper management of the Land and the Development.  
Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall have the 
following duties and powers namely:

  …

  (ce) To maintain the Road Reserve Area together with the Road Reserve Area 
Structures (until such time as the Road Reserve Area shall have been 
surrendered to the Government) as required under the provisions of the 
Government Grant and in the manner as provided therein.”

  Clause 3(u) of Subsection D of Section VI of the Deed:

  “The management expenditure in the Management Budget shall include but not be 
limited to the following:

  …

  (u) The costs and expenses of maintaining the Road Reserve Area as defined in Special 
Condition No.(9)(a) of the Government Grant and the Road Reserve Area Structures 
as defined in Special Condition No.(9)(b)(i)(II) of the Government Grant (until the 
Road Reserve Area shall have been surrendered to the Government) under the 
Government Grant…”
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  Clause 15 of Section X of the Deed:

  “Notwithstanding anything herein contained, the parties hereto acknowledge that the 
Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures are now serving primarily, 
inter alia, the Land and the Development and until such time as the Road Reserve 
Area and the Road Reserve Area Structures shall be surrendered to the Government 
in accordance with the Government Grant, the Manager shall be responsible for 
the maintenance and repair of the Road Reserve Area and the Road Reserve Area 
Structures to the satisfaction of the Director of Lands and shall carry out such other 
works in respect of the Road Reserve Area and the Road Reserve Area Structures as are 
required under the Government Grant and the Owners shall be responsible for the costs 
and expenses thereof as if they were part of the Common Areas and Common Facilities. ”

 3.  The Utility Corridor

  Section I of the Deed:

  “In this Deed, the following words and expressions shall have the following meanings 
ascribed to them except where the context otherwise requires or permits:

  …

  “Utility Corridor” The Utility Corridor as referred to in Special Condition No.(42)(c) of 
the Government Grant.”

  Clause 1(cb) of Subsection B of Section VI of the Deed:

  “The Manager will manage the Land and the Development, including but not limited to, 
the Common Areas and Facilities, in a proper manner and in accordance with this Deed 
and except as otherwise herein expressly provided the Manager shall be responsible for 
and shall have full and unrestricted authority to do all such acts and things as may be 
necessary or requisite for the proper management of the Land and the Development.  
Without in any way limiting the generality of the foregoing, the Manager shall have the 
following duties and powers namely:

  …

  (cb) To maintain the Utility Corridor in accordance with Special Condition No.(42)(c) 
of the Government Grant.”

  
  Clause 3(q) of Subsection D of Section VI of the Deed:

  “The management expenditure in the Management Budget shall include but not be 
limited to the following:

  (q) The costs of maintaining the Utility Corridor in accordance with Special Condition 
No.(42)(c) of the Government Grant”

 4.  The Approved AMR Outstations

  Section I of the Deed:

  “In this Deed, the following words and expressions shall have the following meanings 
ascribed to them except where the context otherwise requires or permits:

  …

  “Approved AMR Outstations” The Approved AMR Outstations as defined in Special 
Condition No.(53)(c) of the Government Grant.”

  Clause 11 of Subsection C of Section IV of the Deed:

  “Pursuant to Special Condition No. (53)(h) of the Government Grant, the Owners shall 
at all times throughout the term of the Government Grant permit the Water Authority, 
its officers, contractors, agents, its or their workmen and any persons authorized by the 
Water Authority with or without tools, equipment, plant, machinery or motor vehicles, 
free of charge, the right of free and unrestricted ingress, egress and regress to, from 
and through the Land or any part thereof and any building or buildings erected or to be 
erected thereon for the purposes of:

  (i) inspecting, checking and supervising any works required to be carried out by 
the Owners under Special Conditions Nos. (53)(a), (53)(d) and (53)(e) of the 
Government Grant;

  (ii) carrying out any works under Special Condition No. (53)(f) of the Government 
Grant; and

  (iii) inspecting, checking, operating, maintaining, repairing, renewing, demolishing, 
removing, replacing and re-provisioning the Approved AMR Outstations or any 
of them after the Approved AMR Outstations or any of such Approved AMR 
Outstations shall have been delivered to the Water Authority in accordance with 
Special Condition No. (53)(g) of the Government Grant and any other works which 
the Water Authority may consider necessary.”

 Notes:
 1. This plan is a reproduction of the plan as annexed to the Land Grant, with adjustments 

where necessary, and is the plan referred to in Paragraph E of this Section.
 2. This plan is for showing the locations of the Edged Green Area, the Road Reserve Area 

and the Utility Corridor Area only.  Other matters shown in this plan may not reflect 
their latest condition.

121a
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ήࢫ�B/F

௪ൗ�
��� ɪྡසЪᜑͪ�ᐏҭࡘІਗᛘ፶̮१�ٙЗໄdྡʕͪהʘՉ˼ԫධ͊̀ঐˀ݈Չ௰อًرf
��� fۆ౤ʿٙྡݬ&ஈଣd͵͉݊௝͍ࡌஈ຾ࠅልႡ͉dϞცٙۆྡ<ࢫʮ۰ٙ௰อᏝᇃٙ<ή׵፽ڝ݊ۆྡ͉
��� fرՉ˼ԫධ͊̀ঐˀ݈Չ௰อًٙͪהʕۆІਗᛘ፶̮१ٙЗໄʘ͜ஈf͉ྡࡘසЪᜑͪᐏҭۆྡ͉
Notes: 
1. The plan above is for showing the location of the “Approved AMR Outstations” only. Other 

matters shown in this plan may not reflect their latest conditions.
2.  This plan is a reproduction of the [Basement Floor] plan as annexed to the latest draft of the 

Deed, with adjustments where necessary, and is the plan referred to in Paragraph E of this Section.
3. This plan is for showing the location the Approved AMR Outstations only.  Other matters shown 

in this plan may not reflect their latest condition.
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The “Approved AMR Outstations” under Special Condition 

(53)(c) of the Land Grant

ྡ例�Notation
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४ߎЍගලુᇞ�Pink Hatched Black

४ߎЍගᔝુᇞ�Pink Hatched Blue

४ߎЍගලુᇞගᔝુᇞ�Pink Hatched Black Hatched Blue

ၠᗙᇍఖ�&EHFE�(SFFO�

˥ਕਖ਼͜ᇍఖ��Waterworks’ Reserve Area 1

˥ਕਖ਼͜ᇍఖ��Waterworks’ Reserve Area 2

ତπ؇Ϫ˥၍� Existing DJ Watermains

ତπ˥၍�Existing Watermains

৷Ꮐ๩ं၍༸�High Pressure Town Gas Pipeline

ཥ᝙�Cables

ಬਕਖ਼͜ᇍఖ�Drainage Reserve

௪ൗ�

��� ݬ&ஈଣd͵͉݊௝͍ࡌஈ຾ࠅልႡ͉dϞცٙۆҭή˖΁ٙྡ׵፽ڝ݊ۆྡ͉
౤ʿٙྡۆf

��� සЪᜑͪၠᗙᇍఖe༸༩ਖ਼͜ᇍఖʿʮ͜ԫุԐ఼ᇍఖٙЗໄʘ͜ஈfۆྡ͉
fرՉ˼ԫධ͊̀ঐˀ݈Չ௰อًٙͪהʕۆྡ͉

Notes:

1. This plan is a reproduction of the plan as annexed to the Land Grant, 
with adjustments where necessary, and is the plan referred to in 
Paragraph E of this Section.

2. This plan is for showing the locations the Edged Green Area, the Road 
Reserve Area and the Utility Corridor Area only. Other matters shown 
in this plan may not reflect their latest condition.

ྡ例�Notation
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���� ᔫϤܔᙄ൯˙໌͜ɓගዹͭٙࢪܛԫਕה��	ڌ˾ኹϞɛБԫ٫ৰ̮
d˸ίʹ׸ʕ˾ڌ൯˙Бԫf

���� ν൯˙໌͜ɪٙࠑዹͭٙࢪܛԫਕהd˸ίʹ׸ʕ˾ڌ൯˙Бԫd༈ࢪܛԫਕהਗ਼ึঐ੄Σ൯˙౤Զዹͭ
จԈf

���� ν൯˙໌͜˾ڌኹϞɛБԫٙࢪܛԫਕהΝࣛ˾ڌ൯˙БԫdϾኹϞɛၾ൯˙ʘග̈ତлूላ߉i

� 	J
� ༈ࢪܛԫਕ̙הঐʔঐ੄ڭღ൯˙ٙлूiʿ

� 	JJ
� ൯˙̙ঐ͜໌ࠅɓගዹͭٙࢪܛԫਕהiʿ

��� ν᙮ɪࠑ	�
	JJ
у໌͜ɓගዹͭٙ֐ν൯˙Іɓක׵൬͜ᐼᅰd̙ঐ৷ࢪܛٙ˹˕d൯˙඲رઋٙݬ
඲˕˹ٙ൬͜fکהԫਕࢪܛ

1. The purchaser is recommended to instruct a separate firm of solicitors (other than that 
acting for the owner) to act for the purchaser in relation to the transaction.

2. If the purchaser instructs such separate firm of solicitors to act for the purchaser in relation 
to the transaction, that firm will be able to give independent advice to the purchaser.

3. If the purchaser instructs the firm of solicitors acting for the owner to act for the purchaser 
as well, and a conflict of interest arises between the owner and the purchaser:

 (i) that firm may not be able to protect the purchaser’s interests; and 
 (ii) the purchaser may have to instruct a separate firm of solicitors; and 

4. In the case of paragraph 3(ii) above, the total solicitors’ fees payable by the purchaser may 
be higher than the fees that would have been payable if the purchaser had instructed a 
separate firm of solicitors in the first place.

17  ࿁൯˙的ᙆѓ WARNING TO PURCHASERS
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॰ˏྡ Key Plan

௪ൗj

米	��ܓಥ˴˥̻ਿ๟˸ɪ৷࠰ͪڌ����������f
��� ���������ൈᇞ˾ڌ༈ܔጘيʘ௰ЭИσᅽᄴ˥̻f
��� �����ಥ˴˥̻ਿ๟˸ɪ࠰މ४ᎀʮ༩ݬɓٙيጘܔஹݮ
Ї�����米f

��� ಥ˴˥̻ਿ࠰މԓሿஷ༸ܢБԓ༸ʿၡݬɓٙيጘܔஹݮ
๟˸ɪ�����Ї������米f

Notes:
1. (     ) denotes height (in metre) above Hong Kong 

Principal Datum.
2.        Dotted line denotes the level of the lowest 

residential floor of the building.
3. The part of Fan Kam Road adjacent to the building 

is 10.47 to 10.82 metres above the Hong Kong 
Principal Datum (HKPD).

4. The part of Driveway/ Emergency Vehicular Access 
(E.V.A.) adjacent to the building is 11.15 to 11.275 
metres above the Hong Kong Principal Datum 
(HKPD).

18  發展項目ʕ的ܔጘ物的ዑ࿚面圖 CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT

ዑ࿚ࠦྡ Cross Section Plan A-A
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௪ൗj

米	��ܓಥ˴˥̻ਿ๟˸ɪ৷࠰ͪڌ����������f
��� ���������ൈᇞ˾ڌ༈ܔጘيʘ௰ЭИσᅽᄴ˥̻f
��� ˸ಥ˴˥̻ਿ๟࠰މݬݸʆʮ༩�̚ڡݬɓٙيጘܔஹݮ
ɪ�����Ї�����米f

Notes:
1. (     ) denotes height (in metre) above Hong Kong 

Principal Datum.
2.        Dotted line denotes the level of the lowest 

residential floor of the building.
3. The part of Castle Peak Road - Kwu Tung adjacent 

to the building is 10.24 to 10.82 metres above the 
Hong Kong Principal Datum (HKPD).

18  發展項目ʕ的ܔጘ物的ዑ࿚面圖 CROSS-SECTION PLAN OF BUILDING IN THE DEVELOPMENT

ዑ࿚ࠦྡ Cross Section Plan B-B ॰ˏྡ Key Plan
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ͭࠦྡ�Elevation Plan 1

19  ͭ面圖 ELEVATION PLAN

॰ˏྡ Key Plan

೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻʊ຾ᗇהྡ͉ࠦͭ׼ᜑͪٙͭࠦj
��� �˸����ϋ�˜�˚ٙઋމر๟ٙ೯࢝ධͦٙ຾ҭܔٙࡘጘ
ਿᓾᏝ௪iʿމۆྡ

��� ɽߧɪၾ೯࢝ධ̮ͦٙᝈɓߧf

The Authorized Person for the Development has 
certified that the elevations shown on this plan:
1. are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as of 3 June 2025; and
2. are in general accordance with the outward 

appearance of the Development.
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19  ͭ面圖 ELEVATION PLAN

೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻʊ຾ᗇהྡ͉ࠦͭ׼ᜑͪٙͭࠦj
��� �˸����ϋ�˜��˚ٙઋމر๟ٙ೯࢝ධͦٙ຾ҭܔٙࡘ
ጘྡމۆਿᓾᏝ௪iʿ

��� ɽߧɪၾ೯࢝ධ̮ͦٙᝈɓߧf

The Authorized Person for the Development has 
certified that the elevations shown on this plan:
1. are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as of 17 February 2025; 
and

2. are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

॰ˏྡ Key Planͭࠦྡ Elevation Plan 2
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19  ͭ面圖 ELEVATION PLAN

ͭࠦྡ Elevation Plan 3

೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻʊ຾ᗇהྡ͉ࠦͭ׼ᜑͪٙͭࠦj
��� �˸����ϋ�˜�˚ٙઋމر๟ٙ೯࢝ධͦٙ຾ҭܔٙࡘጘ
ਿᓾᏝ௪iʿމۆྡ

��� ɽߧɪၾ೯࢝ධ̮ͦٙᝈɓߧf

The Authorized Person for the Development has 
certified that the elevations shown on this plan:
1. are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as of 3 June 2025; and
2. are in general accordance with the outward 

appearance of the Development.

॰ˏྡ Key Plan
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19  ͭ面圖 ELEVATION PLAN

ͭࠦྡ�Elevation Plan 4

೯࢝ධͦٙႩ̙ɛɻʊ຾ᗇהྡ͉ࠦͭ׼ᜑͪٙͭࠦj
��� �˸����ϋ�˜��˚ٙઋމر๟ٙ೯࢝ධͦٙ຾ҭܔٙࡘ
ጘྡމۆਿᓾᏝ௪iʿ

��� ɽߧɪၾ೯࢝ධ̮ͦٙᝈɓߧf

The Authorized Person for the Development has 
certified that the elevations shown on this plan:
1. are prepared on the basis of the approved building 

plans for the Development as of 17 February 2025; 
and

2. are in general accordance with the outward 
appearance of the Development.

॰ˏྡ Key Plan



ʮ͜ண݄ٙᗳй
Category of Common Facilities

Ϟႊ
Covered 

ᚣ˂
Uncovered

ᐼࠦጐ
Total Area 

Иהึ܄�	ܼ̍ԶИ܄Դٙ͜΂Оੰᆀண݄

Residents’ Clubhouse (including any recreational facilities for residents’ use)

̻˙米�sq.m. 549.456 823.198 1372.654

̻˙ъ�sq.ft. 5914 8861 14775

З׵೯࢝ධͦʕٙܔጘא̨˂ٙيί˂̨ձ௰ЭɓᄴИσᅽᄴʘගٙ΂ОɓᄴٙeԶИ܄Դٙ͜ʮ͜ڀ෤༷אᆀή˙�	ʔሞ݊၈މʮ
͜٤ʕڀ෤אϞՉ˼Τ၈

Communal garden or play area for residents’ use on the roof, or on any floor between the roof and the lowest residential 
floor, of a building in the Development (whether known as a communal sky garden or otherwise)

̻˙米�sq.m. - - -

̻˙ъ�sq.ft. - - -

З׵೯࢝ධͦʕٙܔጘٙي௰ЭɓᄴИσᅽᄴ˸ɨٙeԶИ܄Դٙ͜ʮ͜ڀ෤༷אᆀή˙�	ʔሞ݊၈މϞႊʿ෤౻༷ٙᆀఙאϞՉ˼
Τ၈

Communal garden or play area for residents’ use below the lowest residential floor of a building in the Development 
(whether known as a covered and landscaped play area or otherwise)

̻˙米�sq.m. 387.982 789.736 1177.718

̻˙ъ�sq.ft. 4176 8501 12677
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21  ቡᚎ圖ۆʿʮ۰ INSPECTION OF PLANS AND DEED OF MUTUAL COVENANT

20  發展項目ʕ的ʮ͜ண݄的༟ࣘ INFORMATION ON COMMON FACILITIES IN THE DEVELOPMENT

��� ௪Ϟᗫ׵೯࢝ධͦٙʱਜࠇྌɽၤྡٙ˖͉Զቡᚎٙʝᑌၣၣ१ٙၣѧމjXXX�P[Q�UQC�HPW�ILf

���� 	B
И׼ίܸ׳౤Զ̈ਯٙ˚ಂٙ௰อᏝᇃٙ˖͉πุيИσ׼ʮ۰ʿ၍ଣ՘ᙄίਗ਼ุܸٙيИσ׼ܸ��
σุٙيਯᅽஈd˸Զቡᚎf

� 	C
��ೌ ඲މቡᚎ˹൬f

௪ൗj˸̻˙ъᜑͪʘࠦጐ͟˸̻˙米ᜑͪʘࠦጐԱኽ�̻˙米�������̻˙ъ౬ၑdԨ̬વʞɝЇ዆ᅰdၾ̻˙米ࠑڌʘࠦጐ̙ঐϞԬฆࢨମf

Note: The areas in square feet, which have been converted from the ares in square metres based on a conversion rate of 1 square metre = 10.764 square feet and rounded off to the nearest integer, may be 
slightly different from the areas presented in square metres.

1.  The address of the website on which copies of the Outline Zoning Plan relating to the 
Development are available is: www.ozp.tpb.gov.hk.

2.  (a)  A copy of the latest draft of the deed of mutual covenant incorporating management 
agreement in respect of the specified residential properties as at the date on which the 
specified residential properties are offered to be sold is available for inspection at the 
place at which the specified residential properties are offered to be sold.

 (b) The inspection is free of charge.



��� ̮௅ༀࣘيࡌ

୚項 ౜ࠑ

B� ̮ᐍ ༀٙࣘيࡌᗳۨ Иσɽᅽ ቗޽࿇ᐍeޚᆨᐍe̮ᐍဒe቙ሯུؐe቙ሯϵ໢ʿ቙ሯࣸݘ

ਿࢭ ቗ޚ޽ᆨᐍe̮ᐍဒe቙ሯུؐe቙ሯϵ໢e቙ሯࣸݘe˂್ͩҿུؐʿٜۧၠʷᐍ

C� ೿ ೿࣪ٙࣘ͜ ʷ၁෩቙೿࣪ݯ

ᆨٙࣘ͜ޚ 所ϞఊЗd��樓௟層ఊЗ"e#e$e%ৰ̮
ᆨޚඵᝂjఊᄴϞЍ܄
˴ɛွגʿွגjЭ፧࢛ᒜᇫʕ٤ϞЍޚᆨ
क܃jఊᄴა႙ϞЍޚᆨ
Ꮇ܃يjఊᄴϞЍޚᆨ	νቇ͜


��樓௟層ఊЗ"e#e$e%
ᆨޚjЭ፧࢛ᒜᇫʕ٤ϞЍגʿွגඵᝂe˴ɛွ܄
˴ɛक܃jఊᄴა႙ϞЍޚᆨ
ᄼגjఊᄴϞЍޚᆨ

D� ೿̨ ೿̨ࣘ͜ ʔቇ͜

೿̨ؐༀࣘيࡌ ʔቇ͜

E� ᅻڀ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ʔቇ͜

F� ජ̨אᚣ̨ ᚣ̨ༀٙࣘيࡌᗳۨ ᚣ̨ ቙ሯ࣪ༀϞѰːޚᆨᙷӅৣ቙ሯ௟ᙷd቙ሯࣸݘd̨ᗙ⧕޽቙ሯႊؐ

ᚣ̨ήؐ ቗޽ନጌ

ᚣ̨ᐍኣ ⴓ̮ᐍဒ

ᚣ̨˂ؐڀ ⴓ̮ᐍဒʿ቙ሯ˂ؐڀ

ᚣ̨݊щϞႊ ᚣ̨ணϞɪႊ

ජ̨ ʔቇ͜

G� �৻Вண݄ ᗳۨ ʔቇ͜

ࣘ͜ ʔቇ͜
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��� ࣘيࡌʫༀ܃

୚項 ౜ࠑ

ᐍኣ ήؐ ؐڀ˂

B� ɽੀ ή৾ࢫԓఙʺࠥዚɽੀༀٙࣘيࡌᗳۨ ቗޽ନጌʿʔᙔ፻ ቗޽ନጌ ༀணⴓԪᇭဒʿतЍذဒʘͩၷؐ৿˂ڀʿޚᆨᜄၪ̋੶ͩ
ၷிۨ৿˂ڀ

ήɨʺࠥዚɽੀༀٙࣘيࡌᗳۨ ቗޽ନጌʿʔᙔ፻ ቗޽ନጌ ༀணⴓԪᇭဒʿतЍذဒʘͩၷؐ৿˂ڀʿޚᆨᜄၪ̋੶ͩ
ၷிۨ৿˂ڀ

Иσᅽᄴʺࠥዚɽੀༀٙࣘيࡌᗳۨ ቗ږ޽᙮e˝ུࠦdɛிͤࠧʿᐍॷ ቗޽ନጌ ༀணⴓԪᇭဒʿὯဒʘͩၷؐ৿˂ڀ

ᐍኣ ؐڀ˂

C� ؐڀ˂ʫᐍԒʿ܃ ᗳۨٙࣘيࡌༀגඵᝂʿွ܄ ⴓԪᇭဒʿ቗޽ᇭؐ ⴓԪᇭဒd௅ʱༀணⴓԪᇭဒʘͩၷؐ৿৬

ήؐ ᐍ໔ᇞ的ࣘ͜

D� ʫ௅ήؐ ඵᝂٙࣘ͜܄ ቗޽ନጌd̤ஷֻᚣ̨eʈЪ̨̻ʿ̨̻ٙ܃ʫή̨ఖᗙ቗
᙮ૢږɛிͩʿ޽

˝ᐍ໔ᇞ

ࣘٙ͜גွ ቗޽ନጌd̤ஷֻᚣ̨eʈЪ̨̻ʿ̨̻ٙ܃ʫή̨ఖᗙ቗
᙮ૢږɛிͩʿ޽

˝ᐍ໔ᇞ

ᐍኣ ήؐ ؐڀ˂

E� क܃ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ̮ᚣʘᐍԒ቗޽ନጌ ̮ᚣʘήؐ቗޽ନጌd૸क
ග቗޽˂್ͩҿʿɛிͩ

ⴓԪᇭဒʘͩၷؐ৿˂ڀ

ᐍኣٙༀ݊ࣘيࡌщ቗Ї˂ؐڀ ༀࣘيࡌ቗Ї৿˂ֵڀ

ග˓ݹ ༀٙࣘيࡌᗳۨ ̮ᚣʘᐍԒ቗޽ନጌ ̮ᚣʘήؐ቗޽ନጌ ⴓԪᇭဒʘͩၷؐ৿˂ڀ

ᐍኣٙༀ݊ࣘيࡌщ቗Ї˂ؐڀ ༀࣘيࡌ቗Ї৿˂ֵڀ� �

ᐍኣ ήؐ ؐڀ˂ Ӧ̨

F� ᄼג ༀٙࣘيࡌᗳۨ ̮ᚣʘᐍԒ቗޽ନጌʿྼːࠦҿdᄼᓞήᓞߠʿ௛ᓞஹΏᇌ
ନጌ޽ቈႊٙЗໄ቗ߠ

቗޽ନጌ ⴓԪᇭဒʘͩၷؐ৿˂ڀ ྼːࠦҿ

ᐍኣٙༀ݊ࣘيࡌщ቗Ї˂ؐڀ ༀࣘيࡌ቗Ї৿˂ֵڀʿᄼג௟ᓞֵٙ௅

ක׳όᄼג ༀٙࣘيࡌᗳۨ 所ϞఊЗd˸ɨ所ΐఊЗৰ̮�
̮ᚣʘᐍԒⴓԪᇭဒʿ቗޽৷ΈዣὯဒࠦʿྼːࠦҿdᄼᓞ
ήᓞߠʿలɝό௛ᓞஹΏᇌߠቈႊٙЗໄ቗޽ନጌ

�樓��"�e#�e#�e#�及#�ఊЗ
�樓��"�e#�e#�e#�e#�及%�ఊЗ
�樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓及��樓Ї��樓��
"�e"�e"�e"�e#�e#�e#�e#�e$�e$�及%�ఊЗ
̮ᚣʘᐍԒ቗޽৷ΈዣὯဒࠦʿྼːࠦҿdᄼᓞήᓞߠʿల
ɝό௛ᓞஹΏᇌߠቈႊٙЗໄ቗޽ନጌ

቗޽ନጌ ⴓԪᇭဒd௅ʱༀணⴓԪ
ᇭဒʘͩၷؐ৿৬

ྼːࠦҿ

ᐍኣٙༀ݊ࣘيࡌщ቗Ї˂ؐڀ ༀࣘيࡌ቗Ї৿˂ֵڀʿᄼג௟ᓞֵٙ௅
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��� ʫༀໄ܃

୚項 ౜ࠑ

ࣘ͜ ༀࣘيࡌ ৣ΁

B� ژ ఊЗɝɹ ྼːԣ˦˝ژ ᇭؐʿږ᙮ ԣೳ଻eᒯᔛंོeژኺeԣ๧ૢʿཥɿژᕁ

גွ ʕژ˝٤ ਤΈዣὯဒࠦ ᕁژʿ˓זኺdژ

क܃ ʕژ˝٤ஹ˝ϵ໢ ਤΈዣὯဒࠦ ᕁژʿ˓זኺdژ

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻ ቙࣪ৣఊᄴޚᆨ ʷ၁෩቙ݯ ˓זᕁʿژ

ᄼג ྼːԣ˦˝ৣژԣ˦ޚᆨൖ೿ ਤΈዣὯဒࠦ ᒯᔛंོeژኺeԣ๧ૢdז˓ʿژᕁ

Ꮇ܃ي 所ϞఊЗd��樓j௟層ఊЗ"e#e$e%ৰ̮�
ʕژ˝٤�
�
��樓j௟層ఊЗ"e#e$e%�
ʕژ˝٤ஹ˝ϵ໢

ਤΈዣὯဒࠦ ᕁژʿ˓זኺdژ

ග˓ݹ ቙࿡ژஹϵ໢ ʷ၁෩቙ݯ ᕁژ

ඵᝂஷֻ̨̻܄ �樓j"�e#�e#�e#�e#�e#�e#�e$�e%�e%�e%�e%�e�%�ఊЗ�
�樓j#�ఊЗ�
�樓j"�e$�e$�e$�e$�e$�e$�ఊЗ�
቙࣪ৣఊᄴޚᆨ�
�
��樓j௟層ఊЗ"e#e$e%�
቙࣪ৣЭ፧࢛ᒜᇫʕޚ٤ᆨ

ʷ၁෩቙ݯ ˓זᕁʿژ

Ꮇ܃يஷֻ̨̻ ቙࣪ৣఊᄴޚᆨ ʷ၁෩቙ݯ ˓זᕁʿژ

˴ɛွגஷֻ̨̻ ቙࣪ৣЭ፧࢛ᒜᇫʕޚ٤ᆨ ʷ၁෩቙ݯ 所ϞఊЗd˸ɨ所ΐఊЗৰ̮�
�˓זᕁʿژ
�
��樓j௟層ఊЗ"�
ʿᒯᔛंོ˓זᕁeژ

ᄼג/�Ꮇ܃يஷֻ٤ሜዚג ቙࣪ৣԣ˦ޚᆨ ʷ၁෩቙ݯ ˓זᕁʿژ
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��� ʫༀໄ܃

୚項 ౜ࠑ

ᗳۨ ࣘ͜

C� क܃ 	J
� ༀໄʿண௪ٙᗳۨʿࣘ͜ ᓞ䇴ࠦ ˂್ͩҿ

ࠦᆵᓞ ˝Ⴁᓞৣ˸ږ᙮eᇭؐʿ৷ΈዣὯဒࠦ

ᗝᓞ ˝Ⴁᓞৣᗝʿᇭؐ

᎘ᆵ˥Ꮂ˓ݹ ᒜკ

ᆵʿѬఽ˓ݹ ௗନ

ˣʌݖ ᒜკ

ˣʌનʵ ᒜკ

૸कගໄݖي ᒜკ

ఽॷݖ ᒜკ

૸कග ੶ʷޚᆨ

	JJ
� Զ˥ӻ୕ٙᗳۨʿࣘ͜ и˥ఓ၍ ზఓ

ᆠ˥ఓ၍ ৣϞཞᆠᄴʘზఓ

	JJJ
�ӕकண݄ٙᗳۨʿࣘ͜�


νቇٙ͜༑	�ߔकאᛈڀܼ̍	������


᎘ᛈ˓౥ڀᛈ˥Ꮂ᎘ʿڀ ᒜკ

कߔ˥Ꮂ᎘ʿڀᛈ˓౥᎘ ᒜკ

कߔ ฟନᛟ᚛

	JW
�कߔɽʃ�	νቇٙ͜༑
 ����૩米	ڗ
�Y����૩米	ᒪ
�Y����૩米	৷


ࣘ͜

D� ᄼג 	J
� ဟޯٙࣘ͜ݹ ʔᙔ፻

	JJ
� Զ˥ӻ୕ٙࣘ͜ иᆠ˥Զ˥ӻ୕મ͜ზఓ၍

ࣘ͜ ༀࣘيࡌ

	JJJ
�ᄼᓞٙࣘ͜ʿༀࣘيࡌ ˝Ⴁᄼᓞ ᇭؐeږ᙮ʿ৷ΈዣὯဒࠦ

	JW
ϞՉ˼ༀໄʿண௪ٙᗳۨה� ᎘Ꮂ˥ޯ˓ݹ ᒜკ

ऊԣༀໄʿண௪ ක׳όᄼגʫڀ˂ٙڐڝאༀໄऊԣڀᛈ᎘ʿ̙֛Зᑊᚤᙆజਿٙࢭ๧ᗯઞ಻ኜ

ໄݖي ᙮ږ

E� גွ ༀໄ�	ܼ̍లɝόВᓞ
�ٙᗳۨʿࣘ͜jೌༀໄ

F�� ཥ༑ ϞᗫટჶᓃٙЗໄʿᅰͦdሗਞ๫�ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�

G� ˂ᇞ ϞᗫટჶᓃٙЗໄʿᅰͦdሗਞ๫�ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�

H� ཥɢༀໄ 所ϞఊЗd��樓௟層ఊЗ"e#e$e%ৰ̮
ӊࡈఊЗே౤Զఊ޴Զཥٙᐼཥౚᇌ

��樓௟層ఊЗ"e#e$e%
ӊࡈఊЗே౤Զɧ޴Զཥٙᐼཥౚᇌ

ኬ၍݊௅ʱᒯᔛʿ௅ʱ̮ᚣ�

Ϟᗫཥౢࢭʿ٤ሜዚટჶᓃٙЗໄձᅰͦdሗਞቡ�ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�
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��� ʫༀໄ܃

୚項 ౜ࠑ

I� ं᜗ԶᏐ 所ϞఊЗd˸ɨ所ΐఊЗৰ̮
ක׳όᄼגఊЗʘ๩ंԶᏐᓃண׵ᚣ̨ʿʈЪ̨̻dԨஹટՑं᜗ᆠ˥ᘟ

�樓j"�e#�e#�e#�e#�e#�e#�e$�e%�e%�e%�e%�及%�ఊЗ
�樓j"�e$�e$�e$�e$�及$�ఊЗ
ක׳όᄼגఊЗʘ๩ंԶᏐᓃண̨̻׵dԨஹટՑं᜗ᆠ˥ᘟ

��樓௟層ఊЗ"e#e$e%
ᄼגϞ๩ंԶᏐᓃdԨஹટՑं᜗೎࠮ᘟʿं᜗ᆠ˥ᘟ

J� Вዚટჶᓃݹ ౤Զணމࢰٜމࠇ��૩米ٙԶ˥ఓdʿணࢰٜމࠇ��૩米̘ٙ˥З
所ϞఊЗd#�ఊЗৰ̮
גόᄼ׳ʿකגᄼ׵ВዚટჶᓃЗݹ
#�ఊЗ
ඵᝂ܄׵ВዚટჶᓃЗݹ

K� Զ˥ ᆠ˥ձи˥ԶᏐમ͜ზఓ၍�
˥၍݊௅ʱᒯᔛʿ௅ʱ̮ᚣ��
ᄼגeක׳όᄼגeक܃ʿݹ˓ගѩϞᆠ˥ԶᏐ

��� ᕏ項

୚項 ౜ࠑ

B� ʺࠥዚ 	J
� ۜ೐Τ၈ʿପۜۨ໮ ۜ೐Τ၈ ˚ͭ

ପۜۨ໮ �Ї�໮ʿ�Ї�໮ʺࠥዚj)$"�����$����d�໮ʺࠥዚj.$"�����$����

	JJ
� ʺࠥዚٙᅰͦʿՑ༺ٙᅽᄴ ʺࠥዚٙᅰͦ �

Ց༺ٙᅽᄴ ήࢫeήɨe�ᅽЇ��ᅽ�	ʔண�ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽ


C� ᇌڦ ࣘ͜ ʔᙔ፻

D� չѫϗණ 	J
� չѫϗණٙ˙ج չѫุ͟ي၍ଣʮ̡ϗණʿ୕ᘪஈଣЇչѫʿࣘيΫϗג

	JJ
� չѫٙגЗໄ չѫʿࣘيΫϗ܃ண׵΢Иσᅽᄴ
չѫʿࣘيΫϗגண׵ήࢫ

˥፶ ཥ፶ ं᜗፶
E� ˥፶dཥ፶ʿ�
ं᜗፶

	J
� Зໄ ӊᄴИσᅽᄴٙʮ͜˥፶ᓞא˥፶גʫ ӊᄴИσᅽᄴٙʮ͜ཥ፶ᓞאཥ፶גʫ ं᜗፶ண׵ӊࡈИσఊЗʫ

	JJ
� ఱИσఊЗϾԊ݊ዹͭאʮٙ͜፶ ዹͭ ዹͭ ዹͭ

��� τண݄ڭ

�������ܼ̍లɝόٙༀ�
�������௪ٙ୚ືʿՉЗໄ


೯࢝ධͦٙɝɹeήɨʺࠥዚɽੀe৾ԓఙeದآϫeึהʿהϞʺࠥዚѩணϞٜટஹᖩ၍ଣஈٙௐ༩ཥൖf
ӊࡈఊЗѩணϞ࿁ᑺዚӻ୕f
ή৾ࢫԓఙʺࠥዚɽੀeήɨʺࠥዚɽੀeึהɝɹʿהϞʺࠥዚѩணϞ�౽ঐ̔�ʿ�ஞ܄ɚၪᇁ�ɝɹஷ༸છՓӻ୕f
೯࢝ධͦɝɹணϞԓሿ̈ɝછՓӻ୕f

��� ண௪

Ϟᗫۜ೐Τ၈ʿପۜۨ໮dሗਞቡ�ண௪Ⴍڌ׼�f
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��ৰ௅ʱᒯᔛ૿׵ኑɺʫʘ˥၍̮dՉ˼௅ʱٙ˥၍ѩ̮މᚣf̮ᚣٙኬ၍̙ঐ஗৿˂ڀe৿৬e൧πᓞeᔧႊᄴؐe૿ڢኑɺගཞᐍeܸ֛ʘ၍༸ᅻЗאՉ˼ࣘيቈႊאฮᔛf

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥዚאண௪f



1.� Exterior Finishes

Item Description

a. External wall Type of finishes Residential towers Finished with curtain wall, glass wall, external paint, aluminium cladding, aluminium louvre and aluminium grille

Podium Finished with glass wall, external paint, aluminium cladding, aluminium louvre, aluminium grille, natural stone 
cladding and vertical green wall

b. Window Material of frame Fluorocarbon coated aluminium frame

Material of glass All units except Penthouses A, B, C, D on 38/F
Living & Dining Room: tinted single glazing
Master Bedroom and Bedroom: tinted insulated glass unit (IGU) with low-e coating
Bathroom: acid-etched tinted single glazing
Store room: tinted single glazing (if applicable)

Penthouses A, B, C, D on 38/F
Living & Dining Room, Master Bedroom and Bedrooms: tinted insulated glass unit (IGU) with low-e coating
Master Bathroom: acid-etched tinted single glazing
Kitchen: tinted single glazing

c. Bay Window Material of bay window N/A

Finishes of window sill N/A

d. Planter Type of finishes N/A

e. Verandah or balcony Type of finishes of balcony Balcony Aluminium frame fitted with laminated glass balustrade with aluminium top rail, aluminium grille, aluminium 
cladded curb

Balcony floor Finished with porcelain tiles

Balcony wall Finished with external paint

Balcony ceiling Finished with external paint and aluminium ceiling

Whether the balcony is covered Balcony is covered

Verandah N/A

f. Drying Facilities for 
Clothing

Type N/A

Material N/A
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2.� Interior Finishes 

Item Description

Wall Floor Ceiling

a. Lobby Type of finishes for car park lift 
lobby on B/F

Finished with porcelain tiles and stainless 
steel

Finished with porcelain tiles Gypsum board false ceiling & glass fibre 
reinforced gypsym (GRG) moulding false 
ceiling with emulsion paint and special paint

Type of finishes for lift lobby on G/F Finished with porcelain tiles and stainless 
steel

Finished with porcelain tiles Gypsum board false ceiling & glass fibre 
reinforced gypsym (GRG) moulding false 
ceiling with emulsion paint and special paint

Type of finishes for lift lobby on 
residential floors

Finished with metal, wood veneer, vinyl and 
wallcovering

Finished with porcelain tiles Gypsum board false ceiling with emulsion 
paint and lacquer paint

Wall Ceiling

b. Internal wall and 
ceiling

Type of finishes for Living & Dining 
room and Bedroom

Finished with emulsion paint and plastic 
laminate

Finished with emulsion paint and partially finished with gypsum board bulkhead with 
emulsion paint

Floor Skirting

c. Internal floor Material for Living & Dining room Finished with porcelain tiles, border along 
inside edge of floor to balcony, utility 
platform and flat roof is finished with 
reconsituted stone and metal strip

Timber skirting

Material for Bedroom Finished with porcelain tiles, border along 
inside edge of floor to balcony, utility 
platform and flat roof is finished with 
reconsituted stone and metal strip

Timber skirting

Wall Floor Ceiling

d. Bathroom Type of finishes Finished with porcelain tiles on exposed 
surfaces

Finished with porcelain tiles to exposed 
surfaces, and natural stone and reconsituted 
stone to shower area

Gypsum board false ceiling with emulsion 
paint

Whether the wall finishes run up to 
the ceiling

Up to the level of false ceiling

Lavatory Type of finishes Finished with porcelain tiles on exposed 
surfaces

Finished with porcelain tiles to exposed 
surfaces

Gypsum board false ceiling with emulsion 
paint

Whether the wall finishes run up to 
the ceiling

Up to the level of false ceiling
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2.� Interior Finishes 

Item Description

Wall Floor Ceiling Cooking Bench

e. Kitchen Type of finishes Finished with porcelain tiles and solid surface material on 
exposed surfaces. Finished with ceramic tiles for wall area behind 
base cabinet and Fridge-Freezer.

Finished with porcelain 
tiles

Gypsum board false 
ceiling with emulsion 
paint

Solid surface 
material

Whether the wall finishes run up to 
the ceiling

Up to the level of false ceiling and the base of top unit of kitchen cabinet

Open kitchen Type of finishes All units except the units listed below
Finished with emulsion paint, high gloss lacquer paint and solid 
surface material on exposed surfaces. Finished with ceramic tiles 
for wall area behind base cabinet and Built-in Fridge-Freezer.

2/F: Units A8, B1, B6, B7 and B8
3/F: Units A8, B1, B6, B7, B8 and D1
5/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F & 35/F-37/F: Units A1, A6, A7, A8, 
B1, B6, B7, B8, C1, C2 and D1
Finished with high gloss lacquer paint and solid surface material 
on exposed surfaces. Finished with ceramic tiles for wall area 
behind base cabinet and Built-in Fridge-Freezer.

Finished with porcelain 
tiles

Finished with emulsion 
paint and partially 
finished with gypsum 
board bulkhead with 
emulsion paint

Solid surface 
material

Whether the wall finishes run up to 
the ceiling

Up to the level of false ceiling and the base of top unit of kitchen cabinet
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3.� Interior Fittings 

Item Description

Material Finishes Accessories

a. Doors Entrance of unit Solid core fire rated timber door Plastic laminate and metal Eye viewer, concealed door closer, door 
stopper, smoke seal, digital lockset

Bedroom Hollow core timber door Matt lacquer paint Door stopper, handle and lockset

Bathroom Hollow core timber door with timber louvre Matt lacquer paint Door stopper, handle and lockset

Balcony and Utility Platform Aluminium framed door filled with single glazing Fluorocarbon coated aluminium Lockset and handle

Kitchen Solid core fire rated timber door with fire rated glass vision 
panel

Matt lacquer paint Concealed door closer, door stopper, 
smoke seal, handle and lockset

Store Room All units except Penthouses A, B, C, D on 38/F 
Hollow core timber door 
 
Penthouses A, B, C, D on 38/F 
Hollow core timber door with timber louvre

Matt lacquer paint Door stopper, handle and lockset

Lavatory Aluminium folding door with louvre Fluorocarbon coated aluminium Lockset

Living & Dining Room to Flat Roof 2/F: Units A8, B1, B2, B3, B6, B7, B8, C8, D3, D6, D7, D8, D9 
3/F: Unit B1 
5/F: Units A1, C1, C2, C3, C6, C7, C8 
Aluminium framed door with single glazing 
 
38/F: Penthouses A, B, C, D 
Aluminium framed door with insulated glass unit (IGU) with 
low-e coating

Fluorocarbon coated aluminium Lockset and handle

Store Room to Flat Roof Aluminium framed door with single glazing Fluorocarbon coated aluminium Lockset and handle

Master Bedroom to Flat Roof Aluminium framed door with insulated glass unit (IGU) with 
low-e coating

Fluorocarbon coated aluminium All units except the units listed below 
Lockset and handle 
 
38/F: Penthouse A 
Lockset, handle and concealed door closer

Kitchen/ Store Room to  
Air-Conditioning Plant Room

Aluminium framed door with fire rated glass Fluorocarbon coated aluminium Lockset and handle
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3.� Interior Fittings 

Item Description

Type Finishes

b. Bathroom (i)   Type and material of fittings and equipment Countertop Natural stone

Basin cabinet Wooden cabinet with metal, plastic laminate and high gloss lacquer paint finish

Mirror cabinet Wooden cabinet with mirror and plastic laminate

Wash basin mixer Chrome plated

Wash basin and water closet Vitreous china

Towel rail Chrome plated

Robe Hook Chrome plated

Shower Accessories Tray Chrome plated

Paper holder Chrome plated

Shower compartment Tempered glass

(ii)  Type and material of water supply system Cold water pipe Copper Pipe

Hot water pipe Copper Pipe with thermal insulation

(iii) Type and material of bathing facilities 
(including shower or bath tub, if applicable)

Shower mixer and shower head Chrome plated

Bathtub mixer and shower head Chrome plated

Bathtub Enamelled cast iron

(iv) Size of bathtub (if applicable) 1394mm(L) x 694mm(W) x 434mm(H)   

Material

c. Kitchen (i) Material of sink unit Stainless steel

(ii) Material of water supply system Copper pipes for cold and hot water supply

Material Finishes

(iii) Material and finishes of Kitchen cabinet Wooden cabinet Plastic laminate, metal and high gloss lacquer paint finish

(iv)Type of all other fittings and equipment Sink mixer Chrome plated

Fire services installations and equipment Sprinkler head and addressable smoke detectors with sound base are fitted in or near 
Open Kitchen

Rack Metal

d. Bedroom Type and material of fittings (including built-in wardrobe): No fittings

e. Telephone For location and number of connection points, please refer to the "Schedule of Mechanical & Electrical Provisions"

f. Aerials For location and number of connection points, please refer to the "Schedule of Mechanical & Electrical Provisions"

g. Electrical 
installations

All units except Penthouses A, B, C, D on 38/F
Single-phase electricity supply with miniature circuit breaker distribution board is provided in each unit
Penthouses A, B, C, D on 38/F
Three-phase electricity supply with miniature circuit breaker distribution board is provided in each unit

Conduits are partly concealed and partly exposed 1 
For location and number of power points and air-conditioner points, please refer to the “Schedule of Mechanical & Electrical Provisions”
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1 Other than those parts of the conduits concealed within concrete, the rest of the conduits are exposed. The exposed conduits may be covered or hidden by false ceilings, bulkheads, cabinets, claddings, non-
concrete partition walls, designated pipe ducts or other materials.



3.� Interior Fittings 

Item Description

h. Gas supply All units except the units listed below
Town gas point is located at Balcony & Utility Platform and connected to gas water heater for unit with Open Kitchen

2/F: Units A8, B1, B2, B3, B6, B7, B8, C8, D3, D6, D7, D8 and D9
5/F: Units A1, C1, C2, C3, C6 and C7
Town gas point is located at Flat Roof and connected to gas water heater for unit with Open Kitchen

Penthouses A, B, C, D on 38/F
Town gas point is provided in Kitchen and connected to gas hob and gas water heater

i. Washing machine 
connection point

Water pipe of a design of 22mm in diameter and drain outlet of a design of 40mm in diameter are provided.
All units except Unit B1
Washing machine connection point is located in Kitchen and Open Kitchen.
Unit B1
Washing machine connection point is located in Living & Dining Room.

j. Water supply Copper pipes are provided for both hot and cold water supply.
Water pipes are partly concealed and partly exposed.2

Hot water supply for Kitchens, Open Kitchens, Bathrooms and Lavatories is available.

4.� Miscellaneous

Items Description

a. Lifts (i)�Brand name and model number Brand Name Hitachi

Model Number Lifts 1-3 & 5-7: HCA-900-C0210, Lift 4: MCA-925-C0180

(ii)Number and floors served by 
them

Number of lifts 7

Floors served by them B/F, G/F, 2/F to 38/F (Except 4/F, 13/F, 14/F, 24/F & 34/F)

b. Letter box Material Stainless steel 

c. Refuse collection (i) Means of refuse collection Refuse will be collected and centrally handled at the Refuse Storage And Material Recovery Chamber by property management company.

(ii) Location of refuse room Refuse Storage And Material Recovery Rooms are located at each residential floor. 
Refuse Storage And Material Recovery Chamber is located at B/F.

Water meter Electricity meter Gas meter

d. Water meter, 
electricity meter 
and gas meter

(i) Location Inside common water meter cabinet or 
water meter room on each residential floor

Inside common electrical cabinet or electrical 
meter room on each residential floor

Gas meter is installed inside each residential 
unit

(ii)Whether they are separate or 
communal meters for residential 
properties

Separate Separate Separate 

5. Security Facilities
 (including 

details of  
built-in 
provisions and 
their locations)

CCTV cameras are provided at Development entrance, lift lobby on G/F, car park, swimming pool, clubhouse and all lift cars and are connected directly to the management office.
Door phone system is provided in each Unit. 
Smart card and Visitors’ QR Code access control system are provided at car park lift lobby on B/F, lift lobby on G/F, clubhouse entrance and all lift cars. 
Vehicular access control is installed at the Development entrance.

6. Appliances
For brand name and model number, please refer to the “Appliances Schedule”.

2 Other than those parts of the water pipes concealed within concrete, the rest of the water pipes are exposed. The exposed water pipes may be covered or hidden by false ceilings, bulkheads, cabinets, claddings, 
non-concrete partition walls,  designated pipe ducts or other materials.

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
2/F

�ᅽ
3/F

A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C8 D3 D6 D7 D8 D9 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ32BVMN - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - -

FXAQ50BVMN 3 3 3 3 3 3 3 - - - 3 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - 3 3 - -

FTXS35KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - -

FTXS50KAVMN - - - - - - - 3 3 3 - - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ	܃ʫዚ


Split-Type Air-conditioner  
(Indoor Unit)/

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ32BVMN 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - -

FXAQ25BVMN - - 3 3 - - - - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - - - - 3 3 3 - - - - - 3 3 - - - 3 - - 3 - - 3 3

 ��גွ
Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

�Exhaust Fanࣂंפ ෳ౶௹ࣸ 
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي�
Store Room

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ20BVMN - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - - - - -

̨̻
Flat Roof

ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC RBOX16QR / RBOX16QL

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 - - - - - - - - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform
- - - - - - - - - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
2/F

�ᅽ
3/F

A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C8 D3 D6 D7 D8 D9 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ 
Siemens EH375FBB1E 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

๧ዚذפ
Cooker hood

Гژɿ 
Siemens LI67SA531B 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres

RBBF178TNF
3 - - - 3 3 3 - - - - - - 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

- 3 - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - -

RSOP122-2 - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ 
Siemens CS589ABS0H

3 - - - 3 3 3 - - - - - - 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝόݹВ৻Вዚ
Built-in washer dryer Rosieres RILS14853TH2-UK

3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - -

̨̻
Flat Roof

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Outdoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ4BAV - - 3 3 - - - - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - - - -

RJZQ5BAV 3 - - - 3 - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

RJZQ6BAV - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

4MXS115HV2C - - - - - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner 

(Outdoor Unit) /  
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV - - - - - - - - - - - - - 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - -

4MXS100AA - - - - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
5/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - 3 3 - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - 3 3 - -

FTXS35KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - -

FTXS50KAVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 - - 3 3 3 3 3 3 3 3

FTXS71LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit) /
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ25BVMN - - - - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - -

FXAQ32BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 - - 3 - - 3 - - 3 3

��גွ
 Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي
Store Room

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ20BVMN 3 - - - 3 - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - - -

̨̻
Flat Roof

ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC RBOX16QR / RBOX16QL

3 - - - - - - - - - - - 3 3 3 3 3 - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform
- 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
5/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ 
Siemens EH375FBB1E 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

๧ዚذפ
Cooker hood

Гژɿ 
Siemens LI67SA531B 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres

RBBF178TNF
3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

RSOP122-2 - 3 3 - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ 
Siemens CS589ABS0H

3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 3 - - - 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝόݹВ৻Вዚ
Built-in washer dryer Rosieres RILS14853TH2-UK

3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

�̨̻
Flat Roof

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ	̮܃ዚ


Split-Type Air-conditioner  
(Outdoor Unit)/

VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ4BAV - - - - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - -

RJLQ6BAV 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

4MXS115HV2C - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - - - - - -

RXS71LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner 

(Outdoor Unit) /  
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV - - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

4MXS100AA - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
6/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - 3 3 - -

FTXS35KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - -

FTXS50KAVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

FTXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit) /
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ32BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 - - 3 - - 3 3

��גွ
 Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي
Store Room

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ20BVMN 3 - - - 3 - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform

ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC RBOX16QR / RBOX16QL 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule



���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
6/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ 
Siemens EH375FBB1E 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

๧ዚذפ
Cooker hood

Гژɿ 
Siemens LI67SA531B 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres

RBBF178TNF
3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

RSOP122-2 - 3 3 - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ 
Siemens CS589ABS0H

3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 3 - - - 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝόݹВ৻Вዚ
Built-in washer dryer Rosieres RILS14853TH2-UK

3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner 

(Outdoor Unit) /  
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

4MXS100AA - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

RXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
7/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - 3 - - -

FTXS35KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - -

FTXS50KAVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

FTXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit) /
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ32BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 - - 3 - 3 3 3

��גွ
 Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ 
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي
Store Room

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ20BVMN 3 - - - 3 - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform

ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC RBOX16QR / RBOX16QL 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ 
Siemens EH375FBB1E 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

๧ዚذפ
Cooker hood

Гژɿ 
Siemens LI67SA531B 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres

RBBF178TNF
3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

RSOP122-2 - 3 3 - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ 
Siemens CS589ABS0H

3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 3 - - - 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule



���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
7/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝόݹВ৻Вዚ
Built-in washer dryer Rosieres RILS14853TH2-UK

3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
 - - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner 

(Outdoor Unit) /  
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

4MXS100AA - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

RXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
8/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - -

FTXS35KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - -

FTXS50KAVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

FTXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit) /
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ32BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 3 3

��גွ
 Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ 
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي
Store Room

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ20BVMN 3 - - - 3 - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform

ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC RBOX16QR / RBOX16QL 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ 
Siemens EH375FBB1E 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

๧ዚذפ
Cooker hood

Гژɿ 
Siemens LI67SA531B 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres

RBBF178TNF
3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

RSOP122-2 - 3 3 - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ 
Siemens CS589ABS0H

3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 3 - - - 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule



���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽ
8/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝόݹВ৻Вዚ
Built-in washer dryer Rosieres RILS14853TH2-UK

3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
 - - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner 

(Outdoor Unit) /  
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

4MXS100AA - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

RXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ
9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS50KAVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

FTXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit) /
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ32BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

FTXS25KVMN - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3

FTXS35KVMN - - - - - - - - - - - - - - - - - - 3 - - - - - -

��גွ
 Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ 
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي
Store Room

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ20BVMN 3 - - - 3 - 3 - - - 3 - - - - - - - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform

ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC RBOX16QR / RBOX16QL 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ�
Siemens EH375FBB1E 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

๧ዚ�Cooker hoodذפ Гژɿ�
Siemens LI67SA531B 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres

RBBF178TNF
3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

 ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

RSOP122-2 - 3 3 - - - - 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ�
Siemens CS589ABS0H

3 - - 3 3 3 - - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

 ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- 3 3 - - - 3 3 3 - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

�ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽe��ᅽЇ��ᅽ
9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F

A1 A2 A3 A6 A7 A8 B1 B2 B3 B6 B7 B8 C1 C2 C3 C6 C7 C8 D1 D2 D3 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

లɝόݹВ৻Вዚ
Built-in washer dryer Rosieres RILS14853TH2-UK

3 3 3 3 3 3 - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

 ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
- - - - - - 3 - - - - - - - - - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner 

(Outdoor Unit) /  
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV 3 - - 3 3 3 3 - - 3 3 3 - - - - - - - - - - - - -

4MXS100AA - 3 3 - - - - 3 3 - - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

RXS50LVMN - - - - - - - - - - - - 3 3 - - - - - - - - - - -

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

��ᅽ
38/F

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B

௟ᄴఊЗ�$
PENTHOUSE C

௟ᄴఊЗ�%
PENTHOUSE D C3 C6 C7 C8 D6 D7 D8 D9

ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

࿁ᑺዚ�Door Phone Urmet 1160/3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN - - 3 3 - - - - - - - -

FXAQ63BVMN 3 3 - - - - - - - - - -

FTXS50KAVMN - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

˴ɛွג
Master Bedroom

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit) /
VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ50BVMN 3 3 3 3 - - - - - - - -

FTXS25KVMN - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

2גွ
 Bedroom 2

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ25BVMN - - 3 3 - - - - - - - -

FXAQ32BVMN 3 3 - - - - - - - - - -

3גွ
Bedroom 3

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	܃ʫዚ

VRV Air-conditioner (Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin FXAQ25BVMN 3 3 3 3 - - - - - - - -

˴ɛक܃
Master Bathroom

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 - - - - - - - -

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 - - - - - - - -

क܃
Bathroom 

Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�
Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

क܃ᘒ Thermo Ventilator ᆀᑊ
Panasonic FV-30BG3H 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

Ꮇ܃ي
Store Room

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	܃ʫዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Indoor Unit)

ɽږ  
Daikin

FXAQ20BVMN - - 3 3 - - - - - - - -

FTXS25LVMN 3 3 - - - - - - - - - -

ග˓ݹ
Lavatory Exhaust Fan ࣂंפ ෳ౶௹ࣸ�

Ostberg LPK-S 125 A1 3 3 3 3 - - - - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻
Balcony & Utility 

Platform ं᜗ᆠ˥ᘟ
Gas Water Heater TGC

RBOX6QR / RBOX6QL - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ᄼג�
Kitchen TRJW222TFQL 3 3 3 3 - - - - - - - -

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf

���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule



Зໄ 
Location

ண௪ 
Appliance

ۜ೐ 
Brand Name

ۨ໮ 
Model No.

��ᅽ
38/F

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B

௟ᄴఊЗ�$
PENTHOUSE C

௟ᄴఊЗ�%
PENTHOUSE D C3 C6 C7 C8 D6 D7 D8 D9

ක׳όᄼג�
Open Kitchen

ཥှᘟ
Induction hob

Гژɿ 
Siemens EH375FBB1E - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ᄼג�
Kitchen

ं᜗೎࠮ᘟ
Gas Hob

௹˰
Bosch

PRA3A6B70X 3 3 3 3 - - - - - - - -

PRB3A6B70X 3 3 3 3 - - - - - - - -

ක׳όᄼג�
Open Kitchen ๧ዚذפ

Cooker hood

Гژɿ 
Siemens LI67SA531B - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ᄼג�
Kitchen

௹˰
Bosch DFS097A51B 3 3 3 3 - - - - - - - -

ᄼג�
Kitchen

௛ᓞஹΏᇌ
Fridge-Freezer

௹˰
Bosch KMC85LEEA 3 3 3 3 - - - - - - - -

 ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room

లɝό௛ᓞஹΏᇌ
Built-in Fridge-Freezer Rosieres RSOP122-2 - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

 ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room ႋὯᘟ
Combination steam oven

Гژɿ 
Siemens CS589ABS0H - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ᄼג�
Kitchen

௹˰
Bosch CSG936DB1 3 3 3 3 - - - - - - - -

ක׳όᄼג�
Open Kitchen లɝόݹВ৻Вዚ

Built-in washer dryer

Rosieres RILS14853TH2-UK - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ᄼג�
Kitchen

௹˰�
Bosch WKD28351HK 3 3 3 3 - - - - - - - -

̨̻
 Flat Roof

౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin RJLQ6BAV 3 3 - - - - - - - - - -

٤ሜዚג�
Air-Conditioning 

Plant Room

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ
�/
౽ঐόʕ̯٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Outdoor Unit)/
VRV Air-conditioner (Outdoor Unit)

ɽږ  
Daikin

RJZQ5BAV - - 3 3 - - - - - - - -

RXS25LVMN 3 3 - - - - - - - - - -

٤ሜዚ̨̻
Air-Conditioner 

Platform

ʱ᜗ό٤ሜዚ�	̮܃ዚ

Split-Type Air-conditioner  

(Outdoor Unit)
4MXS100AA - - - - 3 3 3 3 3 3 3 3

ር˙וፕν೯࢝ධͦʕӚϞτༀܸۜٙ׼೐Τ၈אପۜۨ໮ٙʺࠥዚאண௪dึکτༀۜሯٙ߰޴ʺࠥ
ዚאண௪f

The Vendor undertakes that if lifts or appliances of the specified brand name or model number 
are not installed in the Development, lifts or appliances of comparable quality will be installed.
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���ண௪Ⴍڌ׼�Appliances Schedule

22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “3” as shown in the above table means such appliance(s) is/are provided or installed in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ�3ͪڌ�Ϥண௪׵༈Иσุيʫ౤Զאτༀf

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f��

��� ʔண�ᅽd��ᅽd��ᅽd��ᅽʿ��ᅽf



�樓 2/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 3 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

B1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 1 - - (0+2) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 2 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj
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��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �
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�樓 2/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

 
B2

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 2 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

B3

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 3 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 2/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

 B6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 4 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

B7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 4 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 2/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 5 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

C8, D3, 
D7, 

D8, D9

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 2 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 2/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 5 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

C8, D3, 
D7, 

D8, D9

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 2 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

�樓 2/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D6

�ඵᝂ܄
 Living & 

Dining Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 4 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 3/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A8, B8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

B1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
5 - 5 1 1 - - (0+2) (3+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 6 - - - - - - (0+1) - - - - - - - - - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 3/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B2, B3, 
C8, D3, 
D8, D9

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

B6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 3/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

D1

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג 
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨  
Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻  
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 3/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D2, D6, 
D7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 5/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 1 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

A2, A3, 
B2, B3, 
C8, D3, 
D8, D9

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 5/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A6, B6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A7, B7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 5/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A6, B6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A7, B7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

�樓 5/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A8, B8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

B1

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 1 - - (0+2) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 1 - - - - - - - - - - - - - - - - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 5/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

C1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 3 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (0+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 3 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

C2

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 3 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (0+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 4 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

C3

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (3+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 3 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 5/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

C6, C7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

̨̻  
Flat Roof 2 - - - - - - (0+1) - - - - - - - 1 1 -

D1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג 
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨  
Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻  
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

D2, D6, 
D7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 6/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A1, A7, 
B7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A2, A3, 
B2, B3, 
C3, C6, 
C7, C8, 
D3, D8, 

D9

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 6/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A6,  B6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A8,  B8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 6/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B1

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 1 - - (0+2) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom� 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي��
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

C1, C2

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 3 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨  
Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf



�樓 6/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D1

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

D2, D6, 
D7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 7/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A1, A7, 
B7

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A2, A3, 
B2, B3, 
C3, C6, 
C7, C8, 
D3, D7, 
D8, D9

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf



�樓 7/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A6,  B6

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A8,  B8

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 7/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 1 - - (0+2) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

C1, C2

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 3 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨  
Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 7/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

D2, D6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 7/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

D2, D6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

�樓 8/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A1, A7, 
B7

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A2, A3, 
B2, B3, 
C3, C6, 
C7, C8, 
D3, D6,  
D7, D8, 

D9

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 8/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A6, B6

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A8,  B8

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 8/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B1

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 1 - - (0+2) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

��גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

C1, C2

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 3 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨  
Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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�樓 8/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

 D2

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓 8/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (5+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

 D2

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 5 1 1 - - (0+1) (4+0) 2 2 2 - 1 - 2 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

�樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓�9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A1, A7, 
B7

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A2, A3, 
B2, B3, 
C3, C6, 
C7, C8, 

D2,
D3, D6,  
D7, D8, 

D9

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓�9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

A6,B6

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

A8,B8

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
3 - 4 1 - - - - (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃  
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (2+0) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



�樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓�9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

B1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
4 - 4 1 1 - - (0+2) (2+0) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג  
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

  �גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

क܃ Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+1) (2+0) - - - 1 - - - - -

Ꮇ܃ي  
Store Room 1 - 1 - - - - - (1+0) - - - - - - 1 - -

ᚣ̨ Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

C1, C2

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 3 1 - - - - (3+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - 1 1 1 (0+3) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨  
Balcony 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions

184

22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �

��� ɪڌʫʘ���˾ڌʔቇ͜f�� � �

��� ʔண��ᅽe��ᅽe��ᅽe��ᅽʿ��ᅽf



�樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓e��樓Ї��樓�9/F-12/F, 15/F-23/F, 25/F-33/F, 35/F-37/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

D1

  ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (3+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג��
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (0+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.

௪ൗj

��� ɪڌʫʘ��e�enn�˾ڌ౤Զ׵༈Иσุيʫٙༀໄᅰඎf� � � �
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ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions



��樓�38/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥
ᘟᕐ฽ක
ᗫౚ�

Double 
Pole 

Switch 
for 

Exhaust 
Fan / 
Gas 

Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A

��ඵᝂ܄
Living & 

Dining Room
5 - 5 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 2 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
2 - 3 1 - - - - (1+2) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 3 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

˴ɛक܃��
Master 

Bathroom
2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

��ග˓ݹ
Lavatory 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

ᄼג  
 Kitchen 3 1 - - 1 - - (0+3) (2+0) - - - 1 - - - 4 -

Ꮇ܃ي��
Store Room 1 - 1 1 - - - - (0+1) - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 3 - - - - - - (0+2) - - - - - - - 2 - -

٤ሜዚג��
Air-

Conditioning 
Plant Room

1 - 1 - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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��樓�38/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥
ᘟᕐ฽ක
ᗫౚ�

Double 
Pole 

Switch 
for 

Exhaust 
Fan / 
Gas 

Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

௟ᄴఊЗ�"
PENTHOUSE A

��ඵᝂ܄
Living & 

Dining Room
5 - 5 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 2 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
2 - 3 1 - - - - (1+2) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 3 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

˴ɛक܃��
Master 

Bathroom
2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

��ග˓ݹ
Lavatory 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

ᄼג  
 Kitchen 3 1 - - 1 - - (0+3) (2+0) - - - 1 - - - 4 -

Ꮇ܃ي��
Store Room 1 - 1 1 - - - - (0+1) - - - - - - 1 - -

̨̻  
Flat Roof 3 - - - - - - (0+2) - - - - - - - 2 - -

٤ሜዚג��
Air-

Conditioning 
Plant Room

1 - 1 - - - - - - - - - - - - 1 - -

��樓�38/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥
ᘟᕐ฽ක
ᗫౚ�

Double 
Pole 

Switch 
for 

Exhaust 
Fan / 
Gas 

Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

௟ᄴఊЗ�#
PENTHOUSE B

��ඵᝂ܄
Living & 

Dining Room
5 - 5 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 2 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
2 - 3 1 - - - - (1+2) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 3 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

˴ɛक܃��
Master 

Bathroom
2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

��ග˓ݹ
Lavatory 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

ᄼג� 
Kitchen 3 1 - - 1 - - (0+3) (2+0) - - - 1 - - - 4 -

Ꮇ܃ي��
Store Room 1 - 1 1 - - - - (0+1) - - - - - - 1 - -

̨̻��
Flat Roof 4 - - - - - - (0+2) - - - - - - - 2 - -

٤ሜዚג��
Air-

Conditioning 
Plant Room

1 - 1 - - - - - - - - - - - - 1 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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��樓�38/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥
ᘟᕐ฽ක
ᗫౚ�

Double 
Pole 

Switch 
for 

Exhaust 
Fan / 
Gas 

Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫ
ౚ

Double 
Pole 

Switch 
for 

Induction 
Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

௟ᄴఊЗ�$�ʿ�
௟ᄴఊЗ�%

PENTHOUSE C & 
PENTHOUSE D

��ඵᝂ܄
Living & 

Dining Room
5 - 5 1 - - - - (3+0) 1 1 1 - 1 - 2 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
2 - 2 1 - - - - (1+2) 1 1 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 2 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

���גွ
Bedroom 3 1 - 1 - - - - - (0+1) - - 1 - - - 1 - -

˴ɛक܃��
Master 

Bathroom
2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

��ග˓ݹ
Lavatory 1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

ᄼג��
 Kitchen 2 1 - - 1 - - (0+3) (2+0) - - - 1 - - - 4 -

Ꮇ܃ي��
Store Room 1 - 1 1 - - - - (0+1) - - - - - - 1 - -

̨̻��
Flat Roof 3 - - - - - - (0+2) - - - - - - - - - -

٤ሜዚג  
Air-

Conditioning 
Plant Room

- - - - - - - - - - - - - - - 2 - -
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22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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��樓�38/F

ఊЗ�
Unit

Зໄ
Location

項目 Items

๫׼�
ዱЗ�

Lighting 
point

๫͜׼�
ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 

Unit for 
Lighting

ዱౚ�
Lighting 
Switch

�/ࣂंפ
ं᜗ᆠ˥ᘟ
ᕐ฽කᗫౚ�

Double Pole 
Switch for 
Exhaust 

Fan / Gas 
Water 
Heater

ႋὯᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Combination 
Steam Oven

ཥှᘟ
ᕐ฽කᗫౚ

Double 
Pole 

Switch for 
Induction 

Hob

ཥှᘟ�
��"ટᇞЗ�

20A 
connection 

Unit for 
Induction 

Hob

��τ੃�
ౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Socket 
Outlet 
(Twin + 
Single)

��τ੃�
੭ౚౢᘽ�
	ᕐЗ��
ఊЗ
�
13A 

Switched 
Socket 

Outlet (Twin 
+ Single)

ཥൖ/�
ཥ̨�
˂ᇞ�
�ࢭౢ
TV / 
FM 

Outlet

ཥ༑ౢࢭ�
Telephone 

Outlet

ᅰኽ�
�ࢭౢ
Data 

Outlet

ᐼཥ�
ౚᇌ�

Miniature 
Circuit 
Breaker 
Board

࿁ᑺዚ�
Door 

Phone

ं᜗�
ᆠ˥ᘟ�
๝ܓછՓ�

Gas Water 
Heater 
Remote 

Controller

٤ሜዚཥЗ
Air-

Conditioner 
point

ટᇞЗ�
Fuse 
Spur 
Unit

क܃ᘒ 
੭ౚટᇞЗ 

13A 
switched
fuse spur 
unit for 
Thermo 

Ventilator

C3, C6, 
D6, D7

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג 
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

˂̨��
Roof 3 - 1 - - - - (0+1) - - - - - - - - - -

C7, C8, 
D8, D9

��ඵᝂ܄
Living & Dining 

Room
2 - 4 1 1 - - (0+1) (2+1) 1 1 1 - 1 - 1 - -

˴ɛွג��
Master 

Bedroom
1 - 1 - - - - - (2+0) 1 1 1 - - - 1 - -

क܃��
Bathroom 2 2 - - - - - (0+1) - - - - - - 1 - 1 1

ක׳όᄼג�
Open Kitchen 1 1 - - - 1 1 (0+2) (1+1) - - - 1 - - - - -

ᚣ̨ʿʈЪ̨̻��
Balcony & 

Utility Platform
1 - - - - - - - - - - - - - - - 1 -

٤ሜዚ̨̻��
Air-conditioner 

Platform
- - - - - - - - - - - - - - - 1 - -

189

ዚཥༀໄᅰඎႭڌ׼�Schedule of Mechanical & Electrical Provisions

22  ༀໄeༀࡌ物ࣘʿண௪ FITTINGS, FINISHES AND APPLIANCES

Notes :
1. “1, 2,...” as shown in the above table denotes the quantity of such provision(s) provided in the 

residential property.
2. The symbol “-” as shown in the above table denotes “Not applicable”.
3. 4/F, 13/F, 14/F, 24/F and 34/F are omitted.
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24  ή೼ GOVERNMENT RENT

25  ൯˙的ᕏ項˹ಛ MISCELLANEOUS PAYMENTS BY PURCHASER

23  ؂ਕ՘ᙄ SERVICE AGREEMENTS

Potable and flushing water is supplied by Water Supplies Department.
Electricity is supplied by CLP Power Hong Kong Limited.
Towngas is supplied by The Hong Kong and China Gas Company Limited.

The Owner is liable for the Government Rent payable for the specified residential property up to 
and including the date of the Assignment of that specified residential property.

1.  On the delivery of the vacant possession of the specified residential property to the 
purchaser, the purchaser is liable to reimburse the Owner for the deposits for water, 
electricity and gas; and

2.  On that delivery, the purchaser is not liable to pay to the Owner a debris removal fee.

Note :  On that delivery, the purchaser shall pay a debris removal fee to the manager (not the 
Owner) of the Development under the Deed of Mutual Covenant, and where the Owner 
has paid that debris removal fee, the purchaser shall reimburse the Owner for the same.

ʿәఽ˥͟˥ਕ໇ԶᏐf˥࠮

ཥɢ͟ʕശཥɢϞࠢʮ̡ԶᏐf

๩ं͟࠰ಥʕശ๩ंϞࠢʮ̡ԶᏐf

ኹϞɛϞܛجப΂ᖮ˹ܸ׼Иσุيʘή೼ٜЇʿܼ̍༈ܸ׼Иσุيʘ൯ርϓʹ˚ಂf

���� ίΣ൯˙ʹ˹ܸ׼Иσุيί٤ໄઋرɨٙ၍Ϟᛆࣛd൯˙඲ࠋபΣኹϞɛ໾ᒔ˥eཥɢʿं᜗ٙܲږi
ʿ

���� ίʹ˹ࣛd൯˙ʔ඲ΣኹϞɛ˕˹૶ଣᄻࣘٙ൬͜f

௪ൗj� ίʹ˹ࣛd൯˙඲࣬ኽʮ۰Σ೯࢝ධͦٙ၍ଣɛ�ϾڢኹϞɛ�˕˹૶ଣᄻࣘٙ൬͜dϾνኹϞ
ɛʊ˕˹૶ଣᄻࣘٙ൬͜d൯˙඲ΣኹϞɛ໾�ᒔ૶ଣᄻࣘٙ൬͜f
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27  ુսၪࡌ MAINTENANCE OF SLOPES

Not applicableʔቇ͜

26  ˞Ѽʘஈ的ڭቮப΂ಂ DEFECT LIABILITY WARRANTY PERIOD

ɭ೯࢝ධܸͦٙ׼Иσ޴׵אุيᗫ൯ርΥߒΐ̈ༀண׵༈ุيʫٙༀໄeༀאࣘيࡌண௪Ϟ˞Ѽʘ
ஈdϾ༈˞ѼʘஈԨ͟ڢ൯˙Бאމଯׁிϓdۆር˙ίટᐏ൯˙ί൯ርϓʹ˚ಂࡈ�ٙܝ˜ʫ৔༺ٙ
ࣣࠦஷٝܝd඲׵Υଣήʲྼ̙БٙᇍఖʫdးҞІ൬Ъ̈໾હf

The Vendor shall, at its own cost and as soon as reasonably practicable after receipt of a written 
notice served by the purchaser within 6 months after the date of completion of the sale and 
purchase of the specified residential property of the Development, remedy any defects in such 
property, or its fittings, finishes or appliances incorporated into such property as set out in the 
agreement for sale and purchase concerned, caused otherwise than by the act or neglect of the 
purchaser.

MODIFICATION ࠈࡌ  28

No application to the Government for a modification of the Land Grant has been made by the 
Owner.

ኹϞɛԨӚϞΣִ݁౤̈͡ሗࠈࡌҭή˖΁f

29  ር˙ఱ發展項目ܸ֛的ʝᑌၣၣ१的ၣѧ ADDRESS OF THE WEBSITE DESIGNATED BY VENDOR FOR DEVELOPMENT

The address of the website designated by the Vendor for the Development for the purposes of 
Part 2 of the Residential Properties (First-hand Sales) Ordinance: 
www.cloudview.hk

ር˙݄މБ�ɓ˓Иσุيቖਯૢ例�ୋ�௅Ͼఱ೯࢝ධܸ֛ͦٙʝᑌၣၣ१ٙၣѧj

XXX�DMPVEWJFX�IL



192

1. Noise Mitigation Measures

 The following measures to mitigate road tra¶c noise impact from Fan Kam Road, Castle Peak 
Road - Kwu Tung and New Territories Circular Road etc. will be provided in the Development:

 1) Enhanced Acoustic Balcony (Baffle Type) 
 2) Acoustic Window (Baffle Type) 
 3) Fixed Glazing with Maintenance Windows 
 4) Auto-Closing Doors
 5) Solid Glass Balustrades 
 6) Sound Absorptive Materials

 Please refer to “Floor Plans of Residential Properties in the Development” section of this Sales 
Brochure for details on the location of Enhanced Acoustic Balcony (Ba·e Type), Acoustic 
Window (Ba·e Type), Fixed Glazing with Maintenance Windows, Auto-Closing Doors, Solid 
Glass Balustrades and Sound Absorptive Materials. No owner shall alter, interfere with or 
remove any noise mitigation measure. The maintenance, replacement or repair of such Noise 
Mitigation Measures forming part of any Residential Units shall be made by the relevant Owners 
of such Residential Units at their own costs in accordance with the Noise Impact Assessment 
Report. Maintenance windows (not for ventilation purpose) are fixed with removable handles 
and unlocked for maintenance purpose only.

2.  Placement of outdoor air-conditioning units
 Some outdoor air-conditioning units (either serving its own residential unit or other residential 

units) are placed on the air-conditioner platforms or flat roofs. The placement of the outdoor 
air-conditioning units may a¸ect the enjoyment of the residential units of the Development 
in terms of heat and noise or other aspects. For the locations of the outdoor air-conditioning 
units, please refer to “Floor Plans of Residential Properties in the Development”.

3.  Pipes
 Some common pipes and/or exposed pipes are located on the external walls at or adjacent 

to the flat roofs and/or balconies of some residential units of the Development. It is possible 
that the views of some residential units may be a¸ected by these pipes. For the locations of 
the common pipes and the exposed pipes, please refer to the latest approved building plans 
of the Development.

4.  Trees
 There are many trees outside the lot surrounding the Development. Some of the trees may be 

of similar height to the level of the lower level residential units of the Development. In addition, 
some of the trees may be located close to some of the residential units of the Development. 
Prospective purchasers should conduct an on-site visit for a better understanding of the 
development site and its surrounding environment.

5.  Operation of Gondola Building Maintenance System
 Under the Deed of Mutual Covenant, the Manager shall have the right from time to time for 

the purposes of inspecting, rebuilding, repairing, altering, renewing, maintaining, cleaning, 
painting or decorating the Common Areas and Facilities or carrying out necessary repairs to 
the Development or abating any hazard or nuisance which does or may a¸ect the Common 
Areas and Facilities or any part thereof by operation of the Gondola Building Maintenance 
System or an equipment of the like which shall be entitled to pass through the airspace over 
and/or rest on any private flat roof or private roof forming part of a Residential Unit.

6. Impact of golfing nearby
 The development is adjacent to The Hong Kong Golf Club. The enjoyment of some residential 

units in the development may be a¸ected by golfing in terms of possible falling of golf balls 
in to the development and other aspects of the surrounding environment.

��� ኛࠪᇠ༆ણ݄
� ೯࢝ධͦਗ਼౤Զ˸ɨણ݄˸ᇠ༆४ᎀʮ༩eڡʆʮ༩�y�̚ݬݸʿอޢᐑ৙ʮ༩ഃ੭Ըٙ༸༩ʹஷኛ
ࠪᅂᚤj

� �
�䅎ࣖಯࠪᚣ̨�	ኺࠪό


� �
�ಯࠪ೿�	ኺࠪό


� �
�ո֛ޚᆨஹၪࡌ೿

� �
�Іਗᗫௐόژ�

� �
ᆨᙷӅޚ�

� �
�іࠪࣘي�

� Ϟᗫ䅎ࣖಯࠪᚣ̨�	ኺࠪό
eಯࠪ೿�	ኺࠪό
eո֛ޚᆨஹၪࡌ೿eІਗᗫௐόژeޚᆨᙷӅձі
ᅽ̻ࠦࠦྡ�ɓືf΂Оุ˴ʔ̙һุٙي�೯࢝ධͦٙИσࣣٙ׼༉ઋdሗਞቡ͉ਯᅽႭٙࣘيࠪ
ҷeʍᓔא୅ৰ΂Оኛࠪᇠ༆ણ݄f᙮׵Иσุي௅ʱٙኛࠪᇠ༆ણ݄dϞᗫุ˴ცІ൬ܲኛࠪᅂᚤ
൙Пజѓၪࡌdһ౬ʿࡌଣϞᗫኛࠪᇠ༆ણ݄fၪࡌ೿�	ʔЪஷࠬ͜௄
�ணϞ̙୅ৰז˓d̥ঐίၪ
ක઼fࣛࡌ

��� ٤ሜዚ̮܃ໄ׳
� ௅ʱ٤̮܃ሜዚ�	ʔሞ݊މ༈ИσఊЗϾணމ݊אՉ˼ИσఊЗϾண
̻א٤ሜዚ̨̻̮ٙ܃ໄί׳�
̨f٤̮܃ሜዚٙ׳ໄ̙ঐ࿁೯࢝ධͦٙИσఊЗٙԮ͜dመνᆠंʿኛࠪאՉ˼˙ࠦிϓᅂᚤfϞ
ᗫ٤̮܃ሜዚٙЗໄdሗਞቡ�೯࢝ධͦٙИσุٙيᅽ̻ࠦࠦྡ�f

���� ఓ၍
� ೯࢝ධͦ௅ʱИσఊЗ̨̻ٙʿ/אᚣ̨̮ٙᐍༀϞʮ͜ఓ၍ʿ/̮אᚣఓ၍f௅ʱИσఊЗٙ౻ᝈ̙
ঐΪϤաՑᅂᚤfϞᗫʮ͜ఓ၍ʿ̮ᚣఓ၍ٙЗໄdሗਞቡ೯࢝௰อҭܔࡘጘྡۆf

���� ዓ˝
� ༈ή̮ݬϞܘεዓఖᔎ܊߹fϞԬዓٙ৷̙ܓঐၾಂᅰЭᄴИσఊЗٙ৷߰޴ܓf̤̮dϞԬዓၾ೯
ᏐՑϞᗫ೯࢝ήᆵЪྼήϽ࿀d˸࿁༈೯࢝ήᆵʿՉմᗙή࢕f๟൯ڐԬИσఊЗٙ൷ᕎ̙ঐટݔ࢝
ਜᐑྤϞ༰Գᐝ༆

���� 建築يΞ୵ၪࡌӻ୕的዁Ъ
� ࣬ኽʮ۰d၍ଣɛϞᛆʔࣛމᏨݟeࠠܔeҷਗeᔕอeڭቮe૶ᆎeذဒאༀུʮ͜ή˙ॴண݄א
ආБ೯࢝ධͦ̀ٙࠅၪאࡌಯˇ΂О࿁̙אঐ࿁ʮ͜ή˙ʿண݄א΂О௅ʱאՉ˼ุ˴ிϓᅂᚤٙΚ
׵Չ˼ᗳЧༀໄ̙˸຾ཀאՉ˼ᗳЧༀໄfΞ୵אΞ୵ӻ୕ࡌၪيጘܔʿಿᓔٙͦٙd዁ЪʿԴ͜࢔
࿴ϓИσఊЗɓ௅ʱٙӷɛ̨̻אӷɛ˂̨ʘɪ٤ʿ/׵غ৾א࿴ϓИσఊЗɓ௅ʱٙӷɛ̨̻אӷ
ɛ˂̨f

��� ਗ的ᅂᚤݺ৷ဧ˃ଢڐڝ
� ೯࢝ධͦቌ࠰ڐಥࡩဧ˃ଢึf৷ဧ˃ଢݺਗ̙ঐ࿁೯࢝ධͦИσุٙيԮ͜dመν৷ဧ˃ଢ̙ঐൻ
ɝ೯࢝ධͦא࿁մᗙᐑྤٙՉ˼˙ࠦிϓᅂᚤf

30  Ϟᗫ༟ࣘ RELEVANT INFORMATION



193

ᐏᄱе總樓ࠦࠦጐ的ண݄ʱ項

h� 
�	Ϟۆጘԫਕ္ຖdܔʚۆྡࠈࡌяʹ௰୞ࣣ͊֠ࣛ׼fνΙႡਯᅽႭڌɪϞᗫᐼᅽࠦࠦጐᄱеٙʱධ௰อ༟ࣘdሗԈɨۆጘྡܔɓছٙࡘጘԫਕ္ຖҭܔяʹʚԨʊᐏۃࣣ׼ΙႡਯᅽႭ׵໮ٙ༟̙ࣘ˸͟Ⴉ̙ɛ
ɻ౤Զٙ༟ࣘЪމਿᓾfٜЇ௰୞׵ۆྡࠈࡌ೯̈Ц͜஢̙ᗇۃяʹʚԨᐏܔጘԫਕ္ຖҭۃࡘd˸ɨʱධ༟ࣘʥ̙ঐϞࡌהҷf�

Breakdown of GFA Concessions Obtained for All Features
• Latest information on breakdown of GFA concessions as shown on the general building plans submitted to and approved by the Building Authority (BA) prior to the printing of the sales brochure is 

tabulated below. Information marked (#) may be based on information provided by the authorized person if the sales brochure is printed prior to submission of the final amendment plans to the BA. 
The breakdown of GFA concessions may be subject to further changes until final amendment plans are submitted to and approved by the BA prior to the issuance of the occupation permit for the 
Development.� � � � � �

ࠦጐ�	̻˙米

Area (m2 ) 

࣬ኽ�建築ي�	規ྌ
�規Է�ୋ��	�
	C
ૢʔࠇၑ的總樓ࠦࠦጐ
Disregarded GFA under Building (Planning) Regulations 23 (3) (b)

1.(#) ৾ԓఙʿɪໝ܄஬ή˙�	ʮ΍ʹஷᐼ१ৰ̮

Carpark and loading/unloading area excluding public transport terminus 1870.065

2. ዚג及޴ᗳண݄
Plant rooms and similar services

2.1(#)

�Ъุ௪Ͻࢪʿൗ֧̅ɺʈ೻ࢪᗫ�Ⴉ̙ɛɻeൗ̅ഐ࿴ʈ೻޴Цࠦጐաה
	�Ъุ௪Ͻ�
eཥৃגd例νʺࠥዚዚגዚࠅ̀אண݄׌஝例ࠢՓٙ੶Փא�
ʿᄿᅧண௪܃�	ৃᅧ܃
eݴމਗஷৃટ༺ண݄Ͼணٙৃᅧ܃e˂̨ཥৃண௪
ഃגΫϗࣘيeչѫʿ܃eʕᄴཥৃண௪܃
Mandatory feature or essential plant room, area of which is limited by 
respective Practice Notes for Authorized Persons, Registered Structural 
Engineers and Registered Geotechnical Engineers (PNAP) or regulation 
such as lift machine room, telecommunications and broadcasting 
(TBE) room, TBE room for access facilities for mobile services, rooftop 
telecommunications equipment room, intermediate telecommunications 
equipment room, refuse storage and material recovery chamber, etc.

201.206

2.2(#)

d例νසגዚࠅ̀אண݄׌஝例ࠢՓٙ੶Փא�Цࠦጐʔա΂О�Ъุ௪Ͻה
͟ऊԣༀໄʿண௪Цٙ͜גගeཥ፶גeཥɢᜊᏀגe࠮˥ʿᙡ˥ߔഃ
Mandatory feature or essential plant room, area of which is NOT limited 
by any PNAP or regulation such as room occupied solely by fire services 
installations (FSI) and equipment,  meter room, transformer room, 
potable and flushing water tank, etc.

993.525

2.3
ഃגe৔ࠬᓞגd例ν٤ሜዚגዚࠅ̀ڢא׌੶Փڢ
Non-mandatory or non-essential plant room such as air-conditioning (A/
C) plant room, air handling unit (AHU) room, etc.

14.562

࣬ኽᑌΥЪุ௪Ͻୋ�及ୋ�號౤Զ的ᐑڭண݄
Green Features under Joint Practice Notes 1 and 2

3. ᚣ̨
Balcony 780.000

4. ̋ᒪٙʮ͜Ԑ఼ʿʺࠥዚɽੀ
Wider common corridor and lift lobby

ʔቇ͜
Not 

applicable

5. ʮ͜٤ʕڀ෤
Communal sky garden

ʔቇ͜
Not 

applicable

6. ཞᑊᚯ
Acoustic fin

ʔቇ͜
Not 

applicable

7. ᑈᐍeࠬࣉኜʿࠬ˗
Wing wall, wind catcher and funnel

ʔቇ͜
Not 

applicable
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8. ഐ࿴ཫႡ̮ᐍڢ
Non-structural prefabricated external wall 301.857

9. ʈЪ̨̻
Utility platform 540.000

10. ཞࠪ܈ღ
Noise barrier

ʔቇ͜
Not 

applicable
ቇจண݄

Amenity Features

11.(#)

၍ଣࡰ੖ٸeԶڭτɛࡰձ၍ଣஈࡰʈԴٙ͜ᓞЗe፬ԫஈe൧܃يeᙆ㠛܃
ձఽהd˸ʿุ˴ࣩͭྠج፬ԫஈ
Caretaker’s quarters, counter, office, store, guard room and lavatory for 
watchman and management staff and owners’ corporation office

46.174

12.

И˒ੰᆀண݄dܼ̍සԶੰᆀண݄Դٙ͜ʕ٤٤ගeዚגeದآϫٙᓩ˥ዚ
eϞႊɛБ༸ഃג
Residential recreational facilities including void, plant room, swimming 
pool filtration plant room, covered walkway, etc. serving solely the 
recreational facilities

592.384

13. Ϟႊ෤౻ਜʿ༷ᆀఙή
Covered landscaped and play area 401.031

14.(#) ዑΣ܈ღ/ϞႊɛБ༸ʿڀಘHorizontal screen/covered walkway and trellis 102.466

15. ᓒɽʺࠥዚᅻ
Larger lift shaft 363.483

16. ๧ѡ၍༸
Chimney shaft

ʔቇ͜
Not 

applicable

17.
Չ˼ڢ੶Փࠅ̀ڢא׌ዚגd例νᒢᘟגeሊ݋ཥൖ΍͜˂ᇞג
Other non-mandatory or non-essential plant room, such as boiler room, 
satellite master antenna television (SMATV) room

ʔቇ͜
Not 

applicable

18.(#)
੶Փ׌ண݄ࠅ̀אዚהגცٙ၍ᅻeंᅻʿٜۧͭ၍
Pipe duct, air duct and vertical riser for mandatory feature or essential 
plant room

963.635

19. ცٙ၍ᅻʿंᅻהגዚࠅ̀ڢאண݄׌੶Փڢ
Pipe duct, air duct for non-mandatory or non-essential plant room

ʔቇ͜
Not 

applicable

20.
ᐑڭӻ୕ʿண݄הცٙዚגe၍ᅻʿंᅻ
Plant room, pipe duct, air duct for environmentally friendly system and 
feature

ʔቇ͜
Not 

applicable

21. ልόИσఊЗʿٙגݱʕ٤٤ග
Void in duplex domestic Unit and house

ʔቇ͜
Not 

applicable

22. ቈජᐫʿˀΈ໅
Sunshade and reflector

ʔቇ͜
Not 

applicable
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23.
Ф̈όڀᅻʿʃۨФ̈يd例ν٤ሜዚᇌe٤ሜዚ̨̻e೿ᓟʿФ̈ٙ೿̨
Projecting planters and minor projection such as A/C box, A/C platform, 
window cill and projecting window

ʔቇ͜
Not 

applicable

24.

�Ъุ௪Ͻ�"11����ୋ�	C
ʿ	D
dν٤ሜዚᇌʿ٤ሜيӚϞ଄ႊٙՉ˼Ф̈ݬ
ዚ̨̻dʿၪࡌஷ༸
Other projection such as A/C box and platform not covered in paragraph 
3(b) and (c) of PNAP APP-19, and maintenance walkway

ʔቇ͜
Not 

applicable

Չ˼項目
Other Exempted Items 

25. Ґᚐᄴdܼ̍Ґᚐᄴ٤ࡒʕڀ෤
Refuge floor including refuge floor cum sky garden 

ʔቇ͜
Not 

applicable

26. ɽۨФ̈/̮ᘔண݄ɨٙϞႊή˙
Covered area under large projecting/ overhanging feature

ʔቇ͜
Not 

applicable

27. ʮ΍ʹஷᐼ१
Public transport terminus

ʔቇ͜
Not 

applicable

28. ΍͜࿴ጘيʿʮ͜ᅽ૒
Party structure and common staircase

ʔቇ͜
Not 

applicable

29.

සԶᐏટॶʔࠇɝᐼᅽࠦࠦጐٙᅽᄴԴٙ͜ᅽ૒eʺࠥዚᅻʿٜۧ၍༸ٙ˥̻
ࠦጐ
Horizontal area of staircase, lift shaft and vertical duct solely serving 
floor accepted as not being accountable for GFA

ʔቇ͜
Not 

applicable

30. ʮ଺ஷ༸
Public passage

ʔቇ͜
Not 

applicable

31. Ϟႊٙܝ୅௅ʱ
Covered set back area

ʔቇ͜
Not 

applicable

ᕘ̮總樓ࠦࠦጐ
Bonus GFA

32. ᕘ̮ᐼᅽࠦࠦጐ
Bonus GFA

ʔቇ͜
Not 

applicable
࣬ኽᑌΥЪุ௪Ͻ	ୋ�號
౤Զ的ᕘ̮ᐑڭண݄

Additional Green Features under Joint Practice Note (No. 8)

���
મ͜�ଡ଼ༀΥϓܔ�ጘٙجᅽρ
Buildings adopting Modular Integrated Construction 

ʔቇ͜
Not 

applicable

௪ൗj

ɪ࣬݊ࣸڌࠑኽ܊ρ໇ה೯̈ٙ�Ⴉ̙ɛɻeൗ̅ഐ࿴ʈ೻ࢪʿൗ֧̅ɺʈ೻ࢪЪุ௪Ͻ�"%.��� ஝֛ٙࠅӋ
ϾՓٙࠈf܊ρ໇ึܲྼყცࠅʔࣛһҷϞᗫࠅӋf

Note: 
The above table is based on the requirements as stipulated in the Practice Note for Authorized 
Persons, Registered Structural Engineers and Registered Geotechnical Engineers ADM-2 issued by 
the Buildings Department. The Buildings Department may revise such requirements from time to time 
as appropriate. 
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建築يᐑྤ൙П�Environmental Assessment of the Building    
 

發展項目的ʮ͜௅ʱ的ཫࠇঐඎڌତאऊঃ�Estimated Energy Performance or Consumption for the Common Parts of the Development

ಂ༟ࣘjڐऊঃٙ௰אତڌঐඎࠇጘԫਕ္ຖ೯࢝ධͦٙʮ͜௅΅ٙཫܔяʹʚۃࣣ׼ΙႡਯᅽႭ׵

Latest information on the estimated energy performance or consumption for the common parts of the Development as submitted to the Building Authority prior to the printing of the sales brochures:

ୋ*௅ʱ�Part I

౤Զʕ̯٤ሜ Provision of Central Air-Conditioning ݊ YES

౤ԶՈঐ๕ࣖूٙண݄ Provision of Energy Efficient Features ݊ YES

ᏝτༀٙՈঐ๕ࣖूٙண݄ Energy Efficient Features Proposed:
1. 737ʕ̯٤ሜӻ୕  VRV Central Air-Conditioning System
2. -&%ዱ  LED lighting
3. ৷ࣖঐ৵༺  High Efficient Motor

ୋ**௅ʱjᏝጳܔᅽρ/௅ʱᅽρཫࠇӊϋঐ๕ऊঃඎ�ൗ໔���Part II : The predicted annual energy use of the proposed building / part of building (Note 1)

೯࢝ධͦᗳۨ
Type of Development

Зໄ
Location

Դ͜Ϟᗫༀໄٙ�
ʫ௅ᅽࠦࠦጐ��	̻˙米

Internal Floor Area Served (m2)

ਿᇞᅽρ�ൗ໔��ӊϋঐ๕ऊঃඎ
Annual Energy Use of Baseline Building (Note 2)

Ꮭጳܔᅽρӊϋঐ๕ऊঃඎ
Annual Energy Use of Proposed Building

ཥɢ
ɷ͙ʃࣛ/̻˙米/ϋ

Electricity 
kWh/ m2/annum

๩ं/ͩंذ
͜ඎఊЗ/̻˙米/ϋ
Town Gas / LPG
unit/ m2/annum

ཥɢ
ɷ͙ʃࣛ/̻˙米/ϋ

Electricity 
kWh/ m2/annum

๩ं/ͩंذ
͜ඎఊЗ/̻˙米/ϋ
Town Gas / LPG
unit/ m2/annum

И͜೯࢝ධ �ͦʔܼ̍ৢֳ�
Domestic Development (Excluding Hotel)

ʕ̯܊ρༀ௪ༀໄ�ൗ໔��

Central building services installation (Note 3) 9,771 100.9 0 92.1 0
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196

ୋ***௅ʱ�˸ɨༀໄɗܲዚཥʈ೻໇ʮ̺ٙ޴ᗫྼਕςۆணࠇ����
Part III: The following installation(s) is/are designed in accordance with the relevant Codes of Practices published by the Electrical & Mechanical Services Department (EMSD)

ༀໄᗳۨ Type of Installations ݊ YES щ NO ʔቇ͜ N/A

๫׼ༀໄ Lighting Installations 3

٤ሜༀໄ Air-Conditioning Installations 3

ཥɢༀໄ Electrical Installations 3

ʺࠥዚʿІਗ૒ٙༀໄ Lift & Escalator Installations 3

˸ᐼঐ๕ج˙͉ٙމ Performance-based Approach 3

ൗ໔j�

���� ɓছϾԊdɓಊᅽρٙཫ̈ࠇ ӊϋঐ๕ऊঃඎ©ฏЭdՉືߒঐ๕ٙࣖूฏ৷fνɓಊᅽρཫٙࠇ�
¨ӊϋঐ๕ऊঃඎ©Э׵༈ᅽρٙ̈ ਿᇞᅽρӊϋঐ๕ऊঃඎ©dڌ˾ۆཫࠇ༈ᅽρٙঐ๕Ꮠ͜༰Չਿ
ᇞᅽρϞࣖdۂಯషܓฏɽڌ˾ۆϞᗫᅽρঐ๕ືूࣖٙߒฏ৷f

� ཫࠇӊϋঐ๕ऊঃඎ<˸ঃཥඎ	ɷ͙ʃࣛ/̻˙米/ϋ
ʿ๩ं/ͩंذऊঃඎ	͜ඎఊЗ/̻˙米/ϋ
ࠇ
ၑ�dܸਗ਼೯࢝ධͦٙӊϋঐ๕ऊঃᐼඎৰ˸Դ͜Ϟᗫༀໄٙʫ௅ᅽࠦࠦጐה੻̈ٙਠdՉʕj�

� 	B
�¨ӊϋঐ๕ऊঃඎ©ၾอܔᅽρ#&".�1MVTᅺ๟	ତБ͉و
ʕٙ�ϋঐ๕ऊঃ�ՈϞ޴Ν଄່iʿ

� 	C
�ᅽρe٤ගאఊЗٙ̈ ʫ௅ᅽࠦࠦጐ©dܸ̮ᐍʿ/א΍͜ᐍٙʫኣʘʫࠦڌৎඎ̈ܓԸٙᅽࠦࠦጐf

���� ¨ਿ๟ᅽρ©ၾอܔᅽρ#&".�1MVTᅺ๟	ତБ͉و
ʕٙ¨ਿ๟ܔጘيᅼό	ཧʱᅺ๟
©ՈϞ޴Ν଄່f

���� ¨ʕ̯܊ρༀ௪ༀໄ©ၾዚཥʈ೻໇೯̈ٙ܊�ρༀ௪ༀໄঐ๕ࣖूྼਕςۆ�ʕٙ଄່޴Νf

Notes:
1. In general, the lower the estimated “Annual Energy Use” of the building, the more e¶cient 

of the building in terms of energy use. For example, if the estimated “annual energy use of 
proposed building” is less than the estimated “annual energy use of baseline building”, it 
means the predicted use of energy is more e¶cient in the proposed building than in the 
baseline building. The larger the reduction, the greater the e¶ciency.

 The predicted annual energy use, in terms of electricity consumption (kWh/m2/annum) and 
town gas/LPG consumption (unit/m2/annum), of the development by the internal floor area 
served, where: 

 (a) “total annual energy use” has the same meaning of “annual energy use” in the BEAM 
Plus New Buildings (current version); and

 (b) “internal floor area”, in relation a building, a space or a unit means the floor area of all 
enclosed space measured to the internal faces of enclosing external and/or party walls.

2.  “Baseline Building” has the same meaning as “Baseline Building Model (zero-credit benchmark)” 
in the BEAM Plus New Buildings (current version).

3.  “Central Building Services Installation” has the same meaning as that in the Code of Practice 
for Energy E¶ciency of Building Services Installation issued by the Electrical and Mechanical 
Services Department.

31  ͡ሗܔጘ物ᐼ樓面面ጐᄱе的༟ࣘ INFORMATION IN APPLICATION FOR CONCESSION ON GROSS FLOOR AREA OF BUILDING
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ᛆूf
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���� ር˙ਗ਼ึ˕˹אʊ຾˕ �˹ൖઋرϾ֛�͟ ҭή˖΁ʘ˚ৎٜЇϞᗫࡈй൯˙ᖦ໇ᔷᜫ۰ʘ �ܼ̊̍
ᖦ໇ᔷᜫ۰຅˚�˟ dהϞϞᗫ༈͍ίጳٙܔ೯࢝ධͦהஈήٙݬή೼f

���� ʊᖦ໇͍ό൯ርΥٙߒ൯˙ϞᛆࠅӋݟቡɓ΅Ϟᗫҁϓጳܔ೯࢝ධͦהცٙܔጘ൬͜ʿਖ਼ุ൬͜
ᐼᕘٙ௰อ༟ࣘdʿϞᗫٜЇ༔ਪࣛٙɪɓމֵ˜ࡈ˟ʊਗ͜ʿ˕˹ٙܔጘ൬͜ʿਖ਼ุ൬͜ᐼᕘd
Ԩ̙׵౤̈ࠅӋʿί˕˹ʔε׵ಥ࿆ɓϵʩ൥ᅄό൬͜ܝᐏ౤Զ༈༟ࣘٙਓ͉f

��� �ၠᗙᇍఖ�	ܲ�ҭή˖΁�तйૢಛୋ	�
ૢeୋ	�
ૢeୋ	�
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ٙ�
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� ሗਞϽਯᅽႭࣣ׼ҭή˖΁ٙ࿜ࠅʿʮ΍ண݄ʿʮ଺;ኰ͜ήٙ༟ࣘf

1. The Purchaser is required to agree with the Vendor in the agreement for sale and purchase to 
the e¸ect that other than entering into a mortgage or charge, the Purchaser will not nominate 
any person to take up the assignment of the residential unit and/or the parking space specified 
in the agreement for sale and purchase, sub-sell that residential unit and/or parking space 
or transfer the benefit of the agreement for sale and purchase of that residential unit and/
or parking space in any manner whatsoever or enter into any agreement so to do before 
completion of the sale and purchase and execution of the assignment.

2. If the Vendor, at the request of the Purchaser under an agreement for sale and purchase, 
agrees (at its own discretion) to cancel the agreement for sale and purchase or the obligations 
of the Purchaser under the agreement for sale and purchase, the Vendor is entitled to retain 
the sum of five percent (5%) of the total purchase price of the residential unit and the parking 
space specified in the agreement for sale and purchase and the Purchaser will in addition pay 
or reimburse (as the case may be) to the Vendor all legal costs, charges and disbursements 
(including any stamp duty) in connection with the cancellation of the agreement for sale and 
purchase.

3. The Vendor will pay or has paid (as the case may be) all outstanding Government rent in 
respect of the land on which the Development is in the course of being erected, from the date 
of the Government Grant up to and including the date of the respective assignments to the 
Purchasers.

4. The Purchaser who has signed an agreement for sale and purchase has the right of access to 
and will, upon his request, be provided with a hard copy of an updated record of information 
as to the total construction costs and the total professional fees to complete the Development 
as well as the total construction costs and the total professional fees expended and paid as 
at the end of the calendar month preceding the month at which the request is made subject 
to the payment of a nominal fee of not more than HK$100 per request.

5. Information on the Edged Green Area (as referred to in Special Condition Nos.(2), (3), (4), (5) 
of the Land Grant) and the Road Reserve Area (as referred to in Special Condition No.(9) of 
the Land Grant)

 Please refer to the sections “Summary of Land Grant” and “Information on Public Facilities 
and Public Open Spaces” of the Sales Brochure.

೯࢝ධͦʿՉմᗙήਜ˚̙ܝঐ̈ତҷᜊf There may be future changes to the Development and the surrounding areas.
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